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Kuchma creates coalition cabinet 


Pledges to fight "wholesale 
plunder" of Ukraine 


By Marco Levytsky 
and Vitaliy Shevchenko 

Newly appointed Prime Minister 
Leonid Kuchma has put together a 
cabinet which includes reformers 
from “Rukh” and "Мем Ukraine”, 
as well as old-line conservatives. 

At the same time, he has declared 
war on the economic corruption and 
waste which has turned Ukrainian 
into a “bankrupt country”. 

“Let’s face it. This now is the 
principal threat to independence.” 

Kuchma specifically attacked the 
Tampant economic waste and cor- 
ruption whereby scarce energy re- 


sources are being sold off, or bar- 
\ered by private interests, with 


minimal benefit to Ukraine and cited 
some shocking statistics to back up 
his charges. 

For example: 

8 million metric tons of oil have 
been exported by private business- 
men, while Ukraine has no fuel. 
Some of this oil has found its way 
even to Canada and the Bahamas. 

» A total of $150 million (Спа) 
worth of electrical energy has been 
bartered away to foreign markets, 
while the state fund has received 
only $53,750 from these deals. 

° Of a total $6.25 billion worth of 
products that have left Ukraine 
during the first nine months of this 
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year, the state has received only 
$105 million. 

“This is nothing less than the 
wholesale plunder of the state,” dec- 
lared Kuchma. 

“Talks about the market, about 
reforms, the inactivity of the ruling 
structures, the economic chaos, have 
become a nice screen for cheats, 
grafters, or simply lazy and incom- 
petent directors,” he added. 

The principal change in the new 
government, which was approved 
by a vote of 296 to 62 in the Su- 
preme Rada Oct. 27, is the creation 
of six super ministers, or deputy 
prime ministers responsible for key 
areas of government. Four of these 
belong either to Rukh or to New 
Ukraine. 

Thor Yukhnovsky from Rukh, a 
former leader of the Narodna Rada 
was named first deputy prime min- 
ister while liberal economist Viktor 
Pynzenyk was named deputy prime 
minister for economic reform and 
economics minister. 

The other deputy prime ministers 
are: Vasyl Yevtukhov (Commerce 
and Construction), Volodymyr 
Demianov (Agriculture), Julian Ioffe 
(Energy) and Mykola Zhulynsky 
(Humanitarian Policies). 

But many of the ministers named 
belong to the old party cadres. 

Kuchma himself is a member of 
New Ukraine, although during a 
recent visit to Edmonton, the move- 
ment’s parliamentary leader, Volo- 
dymyr Filenko, said "Пе stands with 
one foot in New Ukraine and with 
one foot in the old.” 

Filenko, however, noted that 
Kuchma is an improvement over 
former Prime Minister Vitold Fokin 
and can be expected to initiate some 
elementary reforms. 

Kuchma’s parliamentary career 
prior to the appointment has been 
remarkably quiet. He never partici- 
pated in any debates, opting instead 
to listen silently tothe deliberations. 

Kuchma, 54, isa rocket designer, 
the director of the Southern Ma- 
chine Building plant in Dnipropet- 
rovsk, one of Ukraine’s largest de- 
fense industry factories and a 
member of the Council of Industri- 
alists and Entrepreneurs, which 
includes heads of many state enter- 
prises. 

His own plant recently began 
converting from military to civilian 
production, manufacturing such 
items as streetcars, umbrellas and 
sausage-making machines. 

“The press has christened me a 
cruel pragmatist,” Kuchma told the 
Rada in announcing his cabinet. 
“This isnota pose. Thisis necessity. 
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Centennial celebrations closed 


TheUkrainian Catholic Eparchy of Edmonton celebrated the closing of the Centennial of Ukrainian 
Immigration to Canada with a Divine Liturgy at St. Basil's Church, followed by a banquet at the parish hall 
Nov. 1. Above: children from the Ukrainian Bilingual Schools of St. Matthew, St. Martin, St. Maria Goretti 
and Sherwood Park, directed by Cathy Sosnowski, sing a medley of Ukrainian songs. For more, see Page 18. 


Віталій Шевченко 

Причини дороговизни й нестачі товарів в 
Україні стали яснішими: Росія визнала, нареш- 
ті, свій борг перед українськими підприєм- 
ствами, За першу половину нинішнього року 
він досягнув 224 більйони карбованців. Ми 
винні росіянам за їхні товари лише 97 біль- 
йонів. 

Але, замість визнання своїх гріхах, урядов- 
ці Росії заборонили прямі зв'язки із спожива- 
чами України й Азербайджану. Це означає, що 
боргу нам навряд чи буде повернено. 

Голова Комісії ВР з питань розвитку базо- 
вих галузей народного господарства, а нині 
віце-прем'єр В. Євтухов назвав цей вчинок 
північного сусіда «економічною диверсією 
проти України». «В першу чергу - вважає він 
-- це незгода керівництва Росії з незалежною 


Чорновіл догнав 
Кравчука за 
популярністю 


Інститут соціології Академії наук Укра- 
їни у жовтні вперше зафіксував однаковий 
рейтинг популярности у президента Л. 
Кравчука й співголови РУХУ В. Чорновола. 

За ними йдуть заступник голови ВР В. 
Гриньов, голова ВР І. Плющ, голова київ- 
ської адміністрації І. Салій, лідер Спілки 
українських студентів В. Чемерис, прем'єр- 
міністр Л. Кучма, колишній віце-прем'єр В. 
Симоненко, голова Української консерва- 
тивної республіканської партії С. Хмара. 

Схвально оцінюють діяльність В. Чор- 
новола 39,3 відсотка опитаних (діяльність 
президента — 36,1 відсотка), але против- 
ників у лідера опозиції значно більше, ніж 
у Л. Кравчука. 


політикою, що проводиться Україною як на 
економічному, так і на загальнополітичному 
рівні. Рішення про заборону прямих зв'язків є 
політичною грою, тиском сильнішого на слаб- 
шого». 

З'ясування фінансових стосунків розпоча- 
лося 3 ініціятиви Росії. Вона хоче якнайшвид- 
ше отримати 6 більйонів долярів на стабілі- 
зацію рубля з Міжнародного валютного фон- 
ду. Але для цього треба визначитися, якого 
саме рубля -- лише свого чи й тих, які пе- 
ребувають в обігу в Україні та інших країнах 
СНД, де є власні центри грошової емісії. Тому 
Росія і поставила вимоги: або визнати її 
Центральний банк єдиним для всіх емісійним 
центром, або нехай інші держави виходять 3 
рубльової зони. 

Підписано міжурядові угоди про те, що з 15 
жовтня купоно-карбованець вводиться в Ук- 
раїні у безготівковий обіг. Рубль тепер при- 
рівнюватиметься до іноземної валюти. Буде 
нарешті, встановлено реальний обмінний 
курс купона до рубля. 

Пройшло пів місяця, але повідомлень про 
це ще немає. На «чорному ринку» за | купон 
дають лише 0,60-0,65 рубля. Прикро, що такі 
важливі і довгожданні рішення приймаються, 
як це вже не раз бувало, не тоді, коли Україна 
до них готова, а тоді, коли це вирішили зро- 
бити сусіди. 

Росія відмежовується від нас у період ве- 
личезної кредитної емісії нашого рубля, і те- 
пер його замінника — купона чекає сумна до- 
ля. Знову всі з надією заговорили про май- 
бутню гривню. 

Нові гроші вже повністю виготовлено | заве- 
зено в Україну. Незабаром буде заготовлено в 
достатній кількості і розмінні металеве мо- 
нети. На початку нового року гривню вже 
можна було б запускати в обіг. Однак голова 
Національного банку В. Гетьман рішуче заяв- 
ляє, що до появи перших ознак стабілізації 
економіки про це не може бути й мови. 
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Ресторани відкриті від 7 год. рано до 1:30 рано 


Ukrainian Мем5/Українські Вісті Моуетіег/Листопад 1992 


(Укрінформ) Київ - За першу декаду жовт- 
ня частини й підрозділи збройних сил Укра- 
їни самовільно залишили більш як 800 сол- 
датів і сержантів, а всього з початку року 
кількість втікачів становила кілька тисяч 
чоловік. В основному це молодь, яка про- 
служила місяць, два. Затрати на їхнє повер- 
нення обійшлися міністерству оборони 
більш як у 8 мільйонів купоно-карбованців. 

Що ж змушує військовослужбовців тікати? 
Виконуючий обов'язки начальника головно- 
го штабу збройних сил України генерал-лей- 
тенант Георгій Живиця бачить тут кілька 
причин, головна з яких - небажання служи- 
ти в армії. На цю категорію військовослуж- 
бовців припадає 21 відсоток «втікачів», 3a 
ними йдуть бажаючі перевестись до свого 
рідного міста чи селища (19 відсотків) і 
треті — просто недисципліновані ( 18 від- 
сотків). Ті ж, хто залишив армійські ряди че- 
рез «дідівщину», грубе поводження з боку 


Кількість втікачів з армії зростає 


командирів, скарги на погане харчування, 
великі фізичні навантаження та 3 інших 
мотивів становлять лише 15 відсотків. 
«Сьогодні, як ніколи, -- підсумовує на 
сторінках газети міністерства оборони Ук- 
раїни «Народная Армия» («Нардона Армія») 
генерал Живиця, -- назріла необхідність в 
президентському вказі про додаткові захо- 
дищодо беззастережного виконання законо- 
давчих актів України з питань військового 
будівництва й військової служби, розробки 
і впровадження в життя цілісної системи 
національно-патріотичного виховання до- 
призовної молоді... Назріла необхідність і в 
розробці кабінетом міністрів додаткових 
стимулів і пільг, спрямованих на підняття 
престижу військової служби, про введення 
в дію механізму практичної реалізації вже 
прийнятих законодавчих актів з питань со- 
ціяльного і правового захисту військово- 
службовців і членів їх сімей». 


(КБУВ)--Призначення пред- 
ставника України у Ватікані 
було одним з основних пи- 
тань, що розглядалися під 
час зустрічі Голови Українсь- 
кої греко-католицької церкви 
Мирослава Івана Кардинала 
Любачівського з президентом 
України Леонідом Кравчуком. 

Зволікання з призначенням 
(а в Україні перебуває нині 
папський нунцій), на думку 
наближених до ієрархів УГКЦ 
осіб, є противленням офіцій- 
ній реабілітації церкви. 

Говорилося також про на- 
дання УГКЦ храму в Києві. По- 
кищо в розпорядження греко- 
католиків передається Свято- 
Троїцька церква Видубецько- 
го монастиря, звідки ще треба 
вигнати.. священиків УПЦ 
(церкви «російського право- 
слав'я). 

Можливо, влада хоче вико- 
ристати греко-католиків у 
боротьбі з московським став- 
леником митрорполитом Са- 
боданом, сподіваючись на 
майбутнє злиття УГКЦ з УПЦ- 
КП (церква Мстислава-Філя- 
рета). 


New Address: 


Suite 1, 12227 - 107 Avenue 


Edmonton, AB T5M 1Y9 


Above Jiffy Vacuum. Upstairs and to your left. 
Над крамницею "Джиффі Век'юм". Нагору, i Ha ліво. 


118 Ave 


107 Ave. 


Мстислав розвінчує Філарета 
Київське б'юро «УВє 

Ситуація в українському православ'ї для багатьох у нас до- 
нині лишилася незбагненною, бо бракувало публічних оцінок 
утворення Київського патріярхату УПЦ з боку патріярха Київ- 
ського ij всієї України Мстислава. 

I ось, нарешті, роздуми голови УПЦ-КП з'явилися на сторін- 
ках парляментської газети «Голос України». Вони справили 
на громадськість ефект вибуху бомби. 

Лиш кілька цитат: 

«Ніколи, ніде і ніхто кандидатури Філарета їк мого зас- 
тупника зі мною не погоджував. Та й чи мав би я право за- 
лишатися патріярхом, якби зголосився на такого заступника. 
І справа не тільки в його зв'язках з партійними структурами 
та КДБ. Тут йому Бог суддя. Справа в тім, що ще до Собору, на 
якому Філарет сам себе призначив моїм заступником, його, 
згідно з канонами церкви, позбавлено сану... Ніде в світі жод- 
на з помісних церков не вважає Філарета митрополитом, а 
тим більше моїм заступником». 

Заглядаючи в перспективу, Мстислав наголосив, що «наша 
материнська церква, як і інші автокефалії світу, готові 
визнати нас незалежною церквою, але, доки Філарет не зійде 
зі сцени й не складе свої повноваження, Київський 
патріярхат визнаватимуть лише окремі народні депутати 
України. 

Щодо уряду України — то там думають, що «залишаючи Фі- 
ларета на «троні», перемагають московську православну 
експансію. Я все життя боровся проти неї, але, чесне слово, 
мені набагато приємніше спілкуватися з митрополитом Воло- 
димиром, ніж доводити Філарету, що він має самоусунутися. 
Адже доки існуватиме філаретівщина, криза в українському 
православ'ї не мине». = 

«Об'єднання православних України, — сказав голова Україн- 
ського патріярхату -- можливе лише довкола Української 
автокефальної православної церкви як церкви-мучениці, KOT- 
pa ніколи не зраджувала свій народ і свою віру. Ми хочемо 
об'єднання, але на засадах чесности й чистоти перед Богом і 
людьми». 

Аналізуючи нинішні стосунки між православною і греко- 
католицькою церквами, патріярх Мстислав закликав «разом 
шукати любов на шляху, що лежить між нами», Він уважає, що 
конфлікти розпалює «третя сила». До того ж, «Римська курія, 
як і Московська патріярхія, всіляко перешкоджають процесу 
зближення». 


Патріярх Мстислав об'єднання 
церков не визнав 


(Укрінформ) Київ -- У зверненні до епископату, духо- 
венства та мирян УАПЦ, опублікованому у київській газеті 
«Независимость» 31 жовтня, Патріярх Київський i Всієї Укра- 
їни Мстислав: «Рішення про об'єднання Української автоке- 
фальної православної церкви з будь-якою іншою церквою 
відповідно до статуту, може бути прийняте лише скликаним 
мною собором епископату, духовенства та мирян УАПЦ.» 

Тим самим він не визнав рішення про об'єднання у червні 
нинішнього року частини Української православної церкви і 
Української автокефальної православної церкви в єдину 
«Українську православну церкву - Київський патріярхат». 

Патріярх Мстислав висловив глибоке занепокоєння тією 
атмосферою невизначености, що склалася навколо церкви 
після так званого «Об'єднання». При цьому він зовсім не 
відкидає ідею єднання всіх православних християн України 
та діяспори. Як повідомляється у зверненні, підготовка до 
собору УАПЦ вже розпочалася. Що стосується визнання 
частиною епископату УАПЦ рішення червневого собору, то, 
як зазначив Патріярх Мстислав, вони не є зобов'язуючими 
для епископату, духовентсва та мирян УАПЦ. 


ОУН переміщується на батьківщину 


Віктор Стельмах 
Незалежність нас не заколи- 
ше, бо Українську державу ще 
треба будувати -- наголошу- 
валаГолова проводу СОУНСла- 
ва Стецько в доповіді на Уста- 
новчому з'їзді Конгресу укра- 
їнських націоналістів, що від- 
бувся в Києві 17-18 жовтня. 
Віднині галузка ОУН легаль- 
но існуватиме в Україні. Зат- 
верджено Програму і Статут 
КУН. Делегати відмежували- 
ся від екстремістських погля- 
дів та від націоналізму ра- 
систського типу. А головною 
метою Конгресу українських 
націоналістів є «побудова на- 
ціональної, унітарної право- 
вої держави, яка охоплювати- 
ме всю українську етногра- 
фічну територію, зайняту ук- 
раїнською нацією на протязі 


віків, в якій джерелом влади 
буде суверенний український 
народ». 

Нововтворена організація, 
згідно з документами, може 
користуватися закордонними 
коштами КУН розраховує на 
голоси виборців при обранні 
нового парляменту. 


Новий пропускний 


пункт через кордон 

(Укрінформ)Київ- УрядУкраї- 
ни прийняв рішення про від- 
криття пункту пропуску че- 
рез державний кордон Украї- 
ни у Феодосійському торго- 
вому порту для міжнарод» 
ного вантажного сполучен- 
ня. Іноземним невійськовим 
суднам надається право 3a- 
ходження у цей порт. 
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Kuchma to delay hryvnia release 


Newly-appointed Prime Minister 
Leonid Kuchma says he wants to 
delay the introduction of Ukraine’s 
new currency. 

“Tn the current situation, it would 
be tantamount to a death sentence, 
he told reporters Oct. 25. “We have 
no gold reserves, no goods.” 

However, the deputy head of 
Ukraine’s national bank says thetwo- 
stage plan to leave the ruble zone is 
still in place. 

“The first stage will be about bring- 
ing in an accounting unit, the kar- 
bovanets, and in the second stage we 
will introduce our own hryvnia cur- 
rency,” Alexander Sharov said in an 
interview with Reuters. 

Ukraine is cuurently experienc- 
ing hyperinfaltion running at the rate 
of 30 per cent per month. Already 
banknotes printed in Canada and 


Great Britain are insufficient for the 
demand. 

Ukraine has been frequently criti- 
cized by the International Monetary 
Fund for its plans to introduce the 
hryvnia, calling on the country to 
maintain close monetary ties with 
Russia. 

Sharov agreed a comprehensive 
economic reform plan was needed 
before international organisations 
would back the hryvnia. 

“Ttis understandable that if we are 
going to introduce a national cur- 
tency and make it convertible...we 
will need some foreign exchange 
reserves,” he said. 

“Tt would be good if our Western 
partners could support us with a 
Stabilisation fund worth $1 or $1.5 
billion.” 

Sharov declined to give details of 


Inflation at 1,014%, meat 
consumption down 40% 


Cont. from P. 1 


That is how I’ve come in, and that is how І'Ш leave. But I will not allow 
anyone to bury me and the economy.” 

Kuchma has also stressed the need to break up state monopolies, 
implement privatization of small and medium-sized businesses, lower 
taxes and improve relations with Russia. 

“Anti-Russian activities in politics, as a rule, have led to anti-Ukrainian 


economic consequences,” he says. 


According to the most recent statistics, annual inflation stands at 1,014 
per cent, money supply is up by 45 times compared with the previous year, 
food production is down 17.5 per cent and families are consuming 69 per 
cent less rice, 40 per cent less meat and 30 per cent less fish. 

Exports have sank 19 per cent. Ninety per cent of trade was confined to 
taw materials and unfinished goods and 62 per cent of all transactions is 


on a barter basis. 


Several key ministers retained their old, posts including the popular 
Konstantyn Morozov (Defence) and Anatoliy Zlenko (Foreign Affairs), 
even though the latter had been criticized as too soft on Russia. 

The most notable exclusion is that of Valentyn Symonenko, former 


acting prime minister. 


The rest of the cabinet is made up of: Andriy Vasylyshyn (Internal 
Affairs), Vitaliy Sklarov (Energy and Electrification), Oleh Prozhyvalsky 
(Contacts), Ivan Herts (External Economic Contacts), Valeriy Samo- 
lavsky (Forestry), Valeriy Borzov (Youth and Sports), Viktor Antonov 
(Manufacturing, the Military Industrial Complex and Conversion) Petro 
Talanchuk (Education), Yuriy Spizhenko (Health), Yuriy Kostenko 
(Environment), Mykhaylo Kaskevych (Employment), Arkadiy Ershov 
(Social Security), Anatoliy Holubchenko (Commerce), Mykola Borys- 
enko (Statistics), Orest Klympush (Transport) Heorhiy Hotovchyts 
(Chornobyl), Hryhoriy Piatachenko (Finance), Vasyl Oponenko (Justice), 
Anatoliy Lobov (Minister Without Portfolio), Evhen Marchuk (Head of 
the Security Service), Valeriy Hubenko (Head of the State Committee for 
Defence of the Borders), Volodymyr Priadko (Head of the State Property 
Fund), Oleksander Zavada (Head of the Anti-Monopoly Committee) and 


Vadym Hetman (Head of the National Bank). 
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Ukraine’s central bank reserves, but 
said it was hard for the country to 
build up reserves. 

“Atthe moment, there are norules 
in this country that exporters must 
exchange hard currency (for Ukrain- 
ian coupons),” he said. 

Russia obliges exporters to trade 
50 per cent of their hard currency 
earnings forrubles at arate set by the 
Russian central bank. Sharov said he 
hoped the Supreme Rada would 
adopt similar legislation soon. 


Only 2,000 
Communists 
mark revolution 


About 2,000 pro-Communists ral- 
lied outside the Supreme Rada and 
marched down Kyiv’s main street, 
Khreshchatyk, Nov. 7incommemo- 
ration of the 75th anniversary of the 
Bolshevik revolution. Several 
hundred Ukrainian nationalists 
staged a counter-rally on a central 
square. Riot police kept the groups 
apart. Kyiv’s demonstration was 
small compared to those in Russia. 
An estimated 20,000 demonstrators 
marched in Moscow demanding 
Russian President Boris Yeltsin’s 
resignation. Another 10,000 dem- 
onstrated in St. Petersburg. 
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Kuchma faces reality 


What a difference a few months make. Words that, in August, were 
enough to get Toronto businessman Boris Wrzesnewski almost kicked out 
of Ukraine by order of the president, are now coming from the lips of 
Kravchuk’s own new prime minister — Leonid Kuchma, Ukraine is being 
robbed by crooks and grafters in the highest echelons. And robbed blind. 

Kuchma himself revealed some shocking statistics. Out of $6.25 billion 
worth of exports so far this year, the state has received only $105 million. 
Included there is $150 million worth of electrical energy from which 
Ukraine received only $53,750. And while most Ukrainians freeze in the 
dark, some sharpsters have managed to sell off 8 million metric tons of the 
public resource just to line their own pockets. 

Other statistics speak for themselves. Annual inflation is running at 
1,014 percent. Exports are down 19 percent. Ninety per cent of trade was 
confined to raw materials and unfinished goods. Sixty two per cent of all 
transactions is on a barter basis. Consumption of food is drastically down 
—even when compared with other countries of the CIS. Ukraine — which 
used to be the most productive agricultural is now fourth in the consump- 
tion of most basic foodstuffs — behind both Russia and Belarus. And what 
isthe reason for this anomaly. New Ukraine leader Volodymyr Filenko has 
one explanation — the influence of the grain mafia is second only to that 
of the energy mafia. 

While Kuchma himself belongs to the old nomenklatura, as do many of 
his ministers, it is encouraging that he has appointed at least some 
reformers to his cabinet, that he admits to the harsh reality that exists, and 
that he appears to be willing to take the bull by the horns. 

But words are one thing, action is another. Whether Kuchma will take 
the necessary steps to put Ukraine on the right track remains to be seen, 
particularly since it will mean cleaning out many of his old buddies from 
their entrenched positions. What’s even worse is that the situation has 
reached such depths that it may be impossible to correct in the near future. 

But in recognizing that the problem exists — which is more than Fokin 
ever did — Kuchma has taken an important first step. 


What role will Brzezinski play 
in a Clinton administration? 


Although U.S. President-elect Bill Clinton did not made foreign policy 
a major plank in his campaign, his election should be encouraging to the 
Ukrainian community — if only for the reason that George Bush lost. 

The only time Clinton addressed the Ukrainian issue in a major speech, 
however, he did criticize Bush for his “Chicken Kiev” speech and for the 
president’s failure to back democratic forces in Eastern Europe at an early 
stage. As Clinton did campaign on the issue of change, he can be expected 
to be more sympathetic to change on the international scene than Bush, the 
etemal supporter of the status quo. It was this fixation with the status quo 
thatmade Bush lukewarm towards Ukrainian independence and prevented 
the United States from supporting the independence of Bosnia and Croatia 
—at the time when such action could have prevented war. Clinton has also 
promi more assistance to shore up the fledgling democracies of Eastern 

urope. 

But what the Ukrainian community should watch for in particular is 
what kind of a role is Zbigniew Brzezinski, the last secretary of state to 
serve a Democratic president, going to play in a Clinton administration and 
what influence is he likely to have on foreign policy decisions. Among all 
the senior foreign policy experts in the United States, Brzezinski is perhaps 
the most sympathetic to Ukrainian independence, mainly because he 
realizes that a strong independent Ukraine is the best security against a 
resurgence of Russian imperialism. Should Clinton choose to give Brzez- 
inski arole іп his government, or at least pay serious attention to his views, 
it will be a hopeful sign for the future. 
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Спадщина новому українському 
уряду - країна банкрут 


«Преса охрестила мене жорстким прагмати- 
ком, — заявив новий прем'єр-міністр України 
Леонід Кучма перед затвердженням у парля- 
менті його команди. -- Це не поза. Це необ- 
хідність. Таким я прийшов, таким і піду, Але 
поховати себе і економіку не дам нікому». 

За склад нового кабінету депутати проголо- 
сували списком і напрочуд дружно... 

Ось так несподівано для Ganarnox закінчи- 
лася 27 жовтня урядова криза. 

Зовні здається дуже дивною зміна виконав- 
чої влади. Найвпливовіші політичні сили вису- 
вали 8 кандидатур на посаду прем'єра, але де- 
путата Л. Кучму ніхто офіційно не називав. 
Він взагалі ніколи не виступав у парляменті, 
мовчки спостерігаючи за суперечками. А коли 
президент назвав саме його, Верховна Рада 
так одностайно проголосувала «за», як ще ні- 
коли не траплялося з нею при обранні і зат- 
вердженні високих керівників. : 

Варто пригадати, що прогнозів у зв'язку з 
відставкою посткомуністичного уряду В. Фо- 
кіна не бракувало. Дехто вбачав у цьому сер- 
йозну поразку Л. Кравчука, котрий змушений 
тепер буде відповідати за розруху, бо міряв 
економіку політичними мірками й проти- 
вився перемінам у керівництві, Але вдалий ви- 
бір нового прем'єра (тобто -- на догоду всім) 
дозволив президентові знову перекласи від- 
повідальність за Кабінет міністрів і парля- 
мент. 

У Росії пожвавилася партійно-підприєм- 
ницька номенклатура: там вони на чолі зВоль- 
ським лише готуються повернути втрачену 
владу, а в Україні їхній соратник Л. Кучма 
вже біля керма. Отже, для них це мов би 
перевірочний варіянт. 

А дехто з опозиції навіть шкодував, що попе- 
редній уряд не протримався довше. Бо тепер, 
мовляв, корумповані підприємці (тіньова 
«партія влади») перегрупуються і перейдуть 
у наступ. Боротьба ж з командою В. Фокіна 
загартувала б реформаторів і прискорила 6 
остаточну поразку старих сил.... 

Гось маємо: перший віце-прем'єр у Кучми — 
кандидат від РУХу академік I. Юхновський, 
віце-прем'єри -- В. Євтухов, В. Дем'янов, В. 
Пинзеник, Ю. Іоффе, М. Жулинський, Тобто на 
чолі уряду постали люди від «Нової України» 
та РУХУ. Заступник Фокіна, В. Симоненко вза- 
галі не потрапив до складу Кабінету мініс- 
трів. А опальних економістів В. Ланового, В. 
Пилипчука, В. Черняка, Кучма запросив у свій 
центр реформ. Може здатися, що опозиція 
враз прийшла до влади. 

Це лише зовні виглядить так. Насправді ж 
серед міністрів ще позалишалися старі кадри, 
не здатні до реформаторської праці. Але 
загалом це вже якісно новий керівний орган. 
Це справді перший уряд нової держави. 

Довго гадали, яким він буде -- урядом 
народної довіри, коаліційним чи просто пере- 
хідним? Одне нині ясно: він став урядом пар- 
ляментської злагоди. А його одностайна під- 
тримка в парляменті пояснюється тяжкою по- 
літичною втомою суспільства. 

Тому й багатоденна акція масового голо- 
дування студентів у наметовому містечку на 
майдані Незалежности української столиці не 
знайшла масової підтримки киян. Люди пого- 
джуються із закликами голодуючих за вихід 
України зі складу СНД та нові вибори парля- 
менту на багатопартійній основі, але до 
пікетувань і голодівок віндеслися критично. 
Отож студенти, кілька разів жорстоко побиті 
міліцією під час походів до Верховної Ради 


Споживання основних продуктів харчування у 
країнах СНД за 1991 рік (у кілограмах на душу 
населення; яйця — вкількості штук) 


Віталій 
Шевченко 


Голова 
Київського 
бюра «УВ» 


(були й тяжкі травми), припинили голодівки й | 


згорнули намети, так і не дочекавшись прий- 
няття постанови про вибори навесні 1993 р. 

І політичний страйк транспортників пере- 
несли на пізніше, бо інакше він не увінчався б 
успіхом.... 

Одна безперечна істина відкрилася людям 
внаслідок жовтневих подій: нинішній парля- 
мент своє вже віджив і перетворюється на кон- 
сервативну масу підприємців, котрі до кінця 
захищатимуть власні інтереси. 

А новий уряд, керований новими здібними 
фахівцями, здатний у цих умовах здійснити 
низку рішучих реформаторських заходів. Як- 
що захоче чи не побоїться. 

Залежатиме від подальшої позиції Леоніда 
Кучми, Представляючи в парляменті свою ко- 
манду, прем'єр хапався за голову: «Ми на сьо- 
годні дійсно країна-банкрут. І давайте зважи- 
мо, що то є зараз головна загроза незалеж- 
ности». 

Стан справ у економіці Кучма назвав «то- 
тальним погравуванням держави». Його вжах- 
нули, приміром, ось такі факти. Україна потер- 
пає без пального, простоює транспорт, а тим 
часом 8 млн. тонн нафти спритні комерсанти 
перепродали за кордон. Нашу нафту вивозили, 
виявляється, навіть до Канади, Італії, на Бо- 
гамські острови та Гібралтар. 

За бартерними угодами постачили на екс- 
порт електроенергії на 120 мільйонів амер. 
долярів, а в Державний валютний фонд надій- 
шло лише 43 тисячі. Загалом за 9 місяї 
нішнього року відправили за кордон про- 
дукції на суму 5 мільярдів амер. долярів, a OT- 
римали за неї ... 84 мільйони. 

«Балачки про ринок, про реформи, бездіяль- 
ність владних структур, економічний хаос 
стали гарною ширмою для шахраїв, хапуг або 
просто лінивих і некомпетентних керівників» 
-- констатував Л. Кучма. Словом, засвідчив те 
ж саме, що і Б. Вжесневський на Всесвітньому 
форумі українців, за що потрапив у розряд 
претендентів на видворення з України. 

Суворі заходи щодо наведення порядку з 
одночасними реформаторськими прийомами 
справді вкрай необхідні зараз українській еко- 
номіці. І мав, певне, рацію ставленик опозиції 
І. Юхновський, коли перед призначенням HO- 
вого прем'єра заявив: «Сьогодні потрібен 
Кучма». 

Одне тільки насторожує в «жорсткому праг- 
матику» з керівних кіл колишнього могутньо- 
го радянського військово-промислового ком- 
плексу - заяви Л. Кучми про необхідність по- 
новлення зв'язків з Росією. Це теж необхідно, 
але як же вирватися з-під імперського еко- 
номічного диктату? 


М'ясо та Молоко | Яйця Хлібо- Кар- Овочі Фрукти, Риба Цукор Олія 
м'ясо- та проду-  топля та ягоди, та 
продукти молоко- KTH бахче- вино-  рибо- 
продукти ві град продукти 
Ni kerf 
Україна 65 346 256 143 116 102 36 12.2 50 
руни 73 415 320 126 165 78 35 12.3 41.6 748 
Молдова 56 258.6 194.5 174.6 68.7 112.8 78.9 6.7 41.2 11.6 
Російська 
Федерація 69 347 288 120 112 86 35 158 38 7.8 
Вірменія 58 392 143 130 87 178 62 5.2 13 1.6 
Казахстан 70.5 303 206 147 75 62 17 Tf 26 9 
Узбекистан 30 196 107 167 25 114 24 3.1 21.8 13.6 
Киргизстан 48 249 144 134 62 73 18 37 36.2 8.7 
Таджикистан 21.3 123.8 82.3 132 31 83 27 (atl rare 10.5 


Примітка: виділеноно найвищі показники 


Суверенітет України -- найсолодший! 


Микола Довнич 

Назву цього повідомлення, як і основні ста- 
тистичні викладки про харчування в країнах 
колишнього СРСР, ми запозичили з київської 
газети «Україна Молода», який першою вдало- 
ся добити офіційну інформацію Комітету із 
статистики СНД. На жаль, назва повідомлення 
має іронічний зміст. 

Річ у тім, що Україна посідає першість лише 
в споживанні цукру. А поступається своїм су- 


сідам навіть у тих видах продукції, вироб- 
ництвом яких вона завжди славилася. Прим- 
іром, за кількістю хліба на душу населення 
ми, колишня «житниця СРСР» -- лише чет- 
верті. 

Найкращі показники на минулий рік має 
Білорусь. Загалом же Україна посідає 2-4 
позиції, Важливо не те, що не перші. Важливо, 
що дехто з сусідів випередив нас завдяки 
споживанню нашої ж продукції. 
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3 accidents kill 19 miners in 2 weeks 


Three separate mining disasters in 
only two weeks have taken the lives 
of 19 workers in the Donbass region. 

The latest — revealed by Ukrain- 
ian officials Nov. 7 — was caused 
by a methane explosion in the Kon- 
dratevska mine in Horlivka, north of 
Donetsk. Nine died in that disaster 
which occured Nov. 6. 

“You need discipline and obser- 
vance of safety rules in mines,” said 
a spokesman for the agency respon- 


sible for mining safety. “That is 
extremely difficult in these pits, 
which are deep and old.” 

Two other disasters were reported 
during the last week of October. 

Another methane explosion killed 
four miners at the New Dzerzinsky 
mine, while four died at the nearby 
Dobrepole mine when fire broke out 
in a makeshift van used as a chang- 
ing area. 

Both these mines were also lo- 


Ukrainian language level 
difficult to understand 


Dear Mr. Levytsky: 


In my opinion, the purpose of a newspaper is to provide its readers with 
local and world-wide news, in addition to editorials etc., but in a language- 
level that would be understandable by a majority of its readers. 

Ukrainian News does not meet this criteria because the level of the 
language that is used to print the Ukrainian sections of the paper is almost 
foreign to me. It could pass or even surpass the level at which one would 


write a doctoral desertation. 


I have no problem reading and understanding any by-line written in 
Ukrainian by a local (Canadian) author. 
The ideal would be to have Canadian writers on location in Kyiv and 


other important places in Ukraine who 


could then report at an understand- 


able Ukrainian level but the cost would be prohibitive. Would it, therefore 
be possible to have some of these by-lines rewritten into a more compre- 


hensible form. 


It may be a worth-while undertaking to take a poll of the readers on this 
matter. I, myself, get very frustrated when I cannot understand the words 


Tread.. 


EdNote: We are aware of this problem 
brought to our attention. To the degree 


Sincerely, 

Donald A. Zuck 

as thisis not the first time й has been 
that our limited resources allow, we 


do attempt to change the Ukrainian-language originals in order to make 
them more understandable to the Canadian reader. And perhaps these 


changes may become more noticeable 


in the future. We have also brought 


this to the attention of our own office in Kyiv and our bureau chief has 
promised to try tokeep things simple. However, we must alsorecognize that 


our community has developed in isolation from Ukraine and what is 
becoming increasingly apparent is that our own form of speech is quite 
different from that being spoken in contemporary Ukraine. Much as it may 
seem frustrating to us right now, the fact remains that we have to get 


accustomed to their form of speech 


if we want to use the Ukrainian 


language as a form of communication with Ukraine, now that it is 


independent. After all, there are many 
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DENOMINATION 


SINGLE 
50¢ EACH 
(1 STAMP) 
QUANTITY 


especially ifone considers the rapid decline of Ukrainian usage in Canada. 


UKRAINE POST 


Offers a unique opportunity to acquire the 


NARBUT STANDARD STAMP SERIES 
All 8 Denominations Are Available 
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DARK GREEN 


cated near Donetsk. 

Accidents have claimed hundreds 
of lives in recent years in Ukraine’s 
outmoded, loss-making coal mines. 
Nearly 60 were killed last June at a 
mine near Luhansk, 


Kyiv hosts EC 
conference 


Kyiv is hosting a conference of 
European Community nations ex- 
amining ways of forming a market 
economy-based legal system. The 
conference, which is running from 
Nov. 9 - 11, is under the framework 
of the community’s TACIS Program, 
which is responsible for EC techni- 
cal assistance to the CIS. Officials 
attending include President Leonid 
Kravchuk, the ECs Director General 
forEconomics and Finance Giovanni 
Ravasio and the Director General of 
the Legal Service, Jean-Louis De- 
wost. TACIS, intends to single out 
priority areas where the EC can offer 
help. 
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ТІЗОР.М 
By GAETANO DONIZETTI 


JUBILEE AUDITORIUM 


ee 


451-8000 


OR ARTS LINE 424-3136 


Ом 
DON PASQUALE 


МЕМСАР - EQUITIES ALBERTA LTD. 
The Edmonton Opera Guild » The Jubilee Opera Guild » Syncrude Canada " СНОТ 880 


Sponsored By 


B U D U С Н М IST CREDIT UNION LIMITED 


THE ‘FUTURE’ CREDIT UNION THAT SERVES YOUR 


PRESENT NEEDS. 
» Savings, Chequing, Current, Special, Daily Interest Accounts 
¢ Mortgages, Personal Loans, Lines of Credit, Car Loans 
¢ RRSP, OHOSP, RRIF, Term Deposits at Competitive Rates 
¢ Safety Deposit Boxes, Travellers Cheques, Money Orders, Buduchnist Visa 
¢ Banking by Mail, Telephone Enquiries, Electronic Fund Transfers 


NO CHARGE 
* Chequing * Personalized Cheques * Utility Payments * Certified Cheques, 
Post-dated cheques, Stop Payments * Money Transfers, Duplicate Statements 


140 Bathurst St. 2280 Bloor St. W. 4196 Dixie Road 
Toronto, Ontario Toronto, Ontario Mississauga, Ont. 
MS5V 283 M6S 1N9 L4w 1M6 
tel: 363-1326 tel: 763-6883 tel; 238-1273 
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50.00 TOTAL 


DARK BROWN 


5.00 
DARK BLUE 


2.00 
PURPLE 


CORNER BLOCK 
$1.50 EACH 
(4 STAMPS) 
QUANTITY 


PANE 
$25.00 EACH 
(100 STAMPS) 
QUANTITY 


FROM: (Please Print) 


Name: 


Please include cheque with order. No C.O.D.’s. Send original or copy of order form. 


UN 


SEND TO: 


Canadian Bank Note Company, Limited 
Ukrainian Philatelic Division 


Shipping & Handling $5.00 
TOTAL 


Address: 


City: 


Prov./State: 


145 Richmond Road 


Code: 


YOUR PURCHASE OF THESE STAMPS SUPPORTS-UKRAINE POST 


Ottawa, Ontario 
K1Z 1А1 
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Порушник спокою — Ва 


Віталій Ічнянець 
Київське б'юро «УВ» 


Громадський 


спокій на 


ENTERPRISES 


LIMITED 


TP RC 


НИЗЬКІ ЦІНІ ЯКІСТЬ ТОЧНІСТЬ 


Головне бюро 


ПОСИЛКИ В YKPAIHY 


2186 Bloor St. West 
Sulte 213 
Toronto, Ont. M6S 1N3} 


Tel/Fax (416) 769-8808 


ФХАРЧІ 


СТАНДАРТНІ ПАЧКИ 
раю або 
можна скласти пакунок 
за своїм бажанням 


Пересилаємо 
грош 


- ваші пакунки 


КАТАЛОГ 


е речі щоденного вжитку 
е домашня техніка | 8|8 
е промислове обладнання 
е автомобілі 


Продукти з західньої 


Європи 
оса пачок 2-4 тижні. 


Чемна | совісна обслуга. 


Львівщині несподівано перер- 
вався вибухом нових політич- 
них протистоянь, в епіцентрі 
яких опинився громадянин 
Канади історик Валентин Мо- 
роз. 

На відміну від більшости ко- 
лишніх дисидентів-українців, 
він довго лишався осторонь 
політики. Аж ось настільки 
стрімко поринув у громадсь- 
ку діяльність, що нинішні пар- 
тійні лідери можуть лише по- 
заздрити зростанню його по- 
пулярности. 

Навколо В. Мороза об'єдна- 
лися львівські рухівці, які 
сповідують ідеологію націо- 
налізму. Протягом останніх, 
двох місяців вони зробили 


кілька спроб усунути керів- 
ництво крайового PYXy і об- 
рати головою В. Мороза. Вод- 
ночас повели наступ і на ор- 
гани державної влади в об- 
ласті, домагаючись відставки 
кількох  високопоставлених 
керівників. Під час сутичок у 
хід ішли кулаки. 

Суперечності мала б розв'я- 
зати конференція Львівсько- 
го РУХу, призначена на 24 
жовтня. Але розпочалася во- 
на з погрому, вчиненого в 
приміщенні групоюрадикалів- 
морозівців. Половина делега- 
тів на знак протесту полиши- 
ла залу. 

Решта ж провела конферен- 
цію і обрала трьох нових спів- 


голів, включаючи й В. Мороза. 

Донедавній голова крайово- 
го РУХу Юрій Ключковський 
вважає конференцію неправо- 
чинною за відсутністю квору- 
му та наявністю фальшивих 
мандатів у деяких делегатів. 
«Те, що пропонує пан Мороз, 
навіть до оунівського націо- 
налізму не має ніякого відно- 
шення, — заявив BiH на прес- 
конференції. - Це нацизм, це 
фашизм у клясичній формі». 
Натомість Валентин Мороз 
переконує, що «націоналістич- 
на революція -- це шляхетна 
спроба врятувати РУХ як ма- 
сову організацію». | ще: «На- 
ціоналістичний літак уже в 
повітрі. Зупинити його не- 
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лентин Мороз 


можливо. Можна лише збити», 

Центральний провід РУХу 
підтримав рішення проводу 
Львівського крайового РУХу 
про призупинення діяльнос- 
ти кількох організацій, що ста- 
ли на сепаратиський шлях. 
Кількох опозиціонерів виклю- 
чено з РУХу. Але навряд чи на 
цьому все скінчиться. 

Оскільки Львівський РУХ 
найчисельніший і найвпливо- 
віший в Україні, дискусія про 
тотальний перехід з націо- 
нально-демократичних пози- 
цій на суто націоналістичні 
може переміститися і на чер- 
гові Всеукраїнські збори РУХ- 
у, що відбудуться на початку 
грудня. 


Відставка парляменту: думки розділилися 


(Укрінформ) Київ -- Нинішня 
Верховна рада України не 
тільки неспроможна, але й не 
хоче розв'язувати насущні 
проблеми держави й тому має 
саморозпуститись. Таку дум- 
ку висловили на прес-конфе- 
ренції в Києві 23 жовтня ліде- 
ри Конгресу національно-де- 
мократичних сил, Громадсь- 
ко-політичного об'єднання 
«Нова Україна», Союзу україн- 
ського студентства і Всеукра- 
їнського об'єднання солідар- 
ности трудівників. 

Відзначалось, що останні де- 
марші компартійної більшос- 
ти в парляменті по блокуван- 
ню прийняття постанови про 
проведення референдуму що- 
до довір'я Верховній раді і 
дострокові вибори показали: 
вона виступає проти побудо- 
ви незалежної демократичної 
України, готує «червоний» пе- 
реворот. Акція студентів ста- 
ла тим лакмусовим папірцем, 
який остаточновисвітливроз- 
становку сил у Верховній ра- 
ді, показав, хто є хто. 

Лідер «Нової України» Воло- 
димир Філенко звернувся до 
студентів з проханням припи- 
нити голодування і якомога 
активніше включитись у робо- 
ту по збиранню підписів на 
підтримку проведення рефе- 
рендуму про достроковий 
розпуск парляменту. 
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ПредставникВсеукраїнсько- 
го об'єднання солідарности 
трудівників Ігор Швець під- 
креслив, що сьогодні не мож- 
на зупинятись на половині 
шляху, коли «червона хунта» 
виходить з окопів. Тому ВОСТ 
підтрумує студентів. Най- 
ближчим часом, відзначив 
він, до них приєднаються шах - 
тарі, представники інших про- 


Референдум 
(Укрінформ) Дніпропетровськ — Підтрима- 
ти рішення про проведення референдуму за 
достроковий розпуск Верховної Ради Украї- 
ни вирішили представники Демократичних 
сил Дніпропетровщини. Першого листопада 
у Дніпропетровську відбулося віче, на яко- 
му представники більшости місцевих партій 
обговорили питання про збирання підписів 
за проведення референдуму. 

Назібранні виступив народний депутат Ук- 
раїни В'ячеслав Чорновіл, який, віддавши на- 
лежне важливій ролі найвищої законодав- 
чої влади у здобутті Україною незалежнос- 


фесій з багатьох регіонів Ук- 
раїни. 
Протилежнуточкузорувис- 
ловивна прес-конференції на- 
родний депутат Микола По- 
ровський. Він виступив проти 
розпуску всього складу Вер- 
ховної ради й ратував за про- 
веденнярегіональних переви- 
борів народних депутатів. Ни- 
нішній парлямент, сказав де- 


Демократичні сили Дніпропетровщини 
підтримують 


ти, водночас звернув увагу на її консерва- 
тизм, на необхідність перетворити цю владу 
в професійну, здатну зробити незалежність 
реальною і міцною. 

Рішення на підтримку референдуму було 
прийняте при переповнененій залі місцево- 
го театру опери та балету практично без за- 
уважень. Спроба одного з лідерів місцевої 
організації республіканської партії подиви- 
тися на проблеми по-іншому зустріла рішу- 
чу відсіч. Віче також прийняло звернення 
до жителів Львівщини із закликом припини- 
ти розбрід і не допустити розколу в Русі. 


путат, який би він не був по- 
ганий, є гарантією стабільнос- 
ти. Де гарантія того, що при 
нових виборах до його скла- 
ду не увійдуть ще більші кон- 
серватори? Головна небезпе- 
ка в іншому, він підкреслив. 
Цепроведеннянеконституцій- 
ного з'їзду представників рад 
усіх рангів, за який виступа- 
ють колишні партапаратники. 


odie 


Світ згоден платити, якщо є проєкти ~~ 


Валентина Карпенко 
Приблизно 47 мільйони екю 
(576 млн. кан.) має отримати 
цього року Україна від Евро- 
пейського співтовариства для 
науково-технічної перебудо- 


A Division of 
Demo Trade Limited 


ви економіки. Це 16,7% від ін- 
вестицій, що надаються краї- 
нам СНД. 

Національнийцентр реаліза- 
ції міжнародної технічної до- 
помоги поінформував пресу 
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б Glastonbury, CT 0603 
Tel: (403) 238-1194 
ЗАТЕ 


CALIFORNIA 
- 861-6th Аме. Suite 314 
San Diego, CA92101 
ві: (619) 239-0455 
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tablecloths towels bedspreads 
aprons blouses shirts 


¢ BEAUTIFULLY PRINTED 


wool kerchiefs and shawls 


« HAND PAINTED 


decorative plates and boxes 


from the Carpathians, 
Hutsulshchyna and Bukovyna 
e GLASSWARE AND CRYSTAL 
from Lviv and Kiev 
" BOOKS PERIODICALS 
and more 


Now Duty Free... clothing (except leatherwear), 
footwear & food sent in prepaid parcels to Ukraine, 
Belarus, Russia, the Baltic States and Eastern Europe. 


Your heritage art store 


UKRAINSKA KNYHA 
962 Bloor Street West, Toronto, Ontario M6H 1L6 Canada 
FAX: (416) 531-4075 Phone: (416) 534-7551 TELEX: 06-22465 


про обсяги деяких фінансо- 
вих угод. Уженайближчим ча- 
сом Україна отримає від Італії 
інтелектуальної допомоги на 
суму близько $31 млн. (кан.). 
Близько 593 млн. очевидно, 
дістанеться нам з коштів, виді- 
лених Конгресом США. Плідні 
переговори відбулися також з 
Великобританією,  Німеччи- 
ною, Голандією, Канадою. Зав- 
дячуючи Богдану Гаврилиши- 
ну і Миколі Дичаківському, от- 
римано5ф200,000длястажуван- 
ня в Канаді 30 українських 
урядовців. 

Загалом центр цього року 
вже накопичив інвестицій на 
суму 5136 мільйонів (кан.). Це 
кошти, що виділяються зару- 
біжними країнами не під за- 
купки продуктів харчування 
чи інших товарів, а на науко- 
во-технічне переозброєння 
економіки згідно 3 конкретни- 
ми проєктами. 


Хмара хоче 
«ДОПОМОГТИ» 
Росії» 


(КБУВ)--«Ми виступаємо за пе- 
енесення центру політичної 
оротьби з Росію» -- заявив 

на прес-конференції лідер Ук- 

раїнської консервативної рес- 
публіканської партії Степан 

Хмара. Він уважає, що надхо- 

дить час розпаду Російської 

Федерації і утворення суто 

російської держави. У випад- 

ку підписання договору про 
співпрацю й партнерство між 

Україною і Росією, С. Хмара 

пообіцяв розпочати кампанію 

за складання Л. Кравчуком 
президентських повноважень. 


Joseph Husak 
PHOTOGRAPHER 
» Wedding « Portraits 


» Groups ¢ Family 
e Graduation 
472-1966 ¢ 428-0550 


Говорю no-yrpaliicbkH 
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Officials promote nuclear power 
Nuclear Energy chief says Chornobyl should stay open 


Despite widespread popular opposition to nuclear 
power, Ukrainian officials say the country must main- 
tain its ability to produce nuclear power. 

And the head of Ukraine’s nuclear power industry 
says that parliament’s decision to close down the Chor- 
побу! plant by 1993 should be reversed. 

Last month one of the reactors at the plant — site of 
the world’s worst nuclear disaster in 1986 was switched 
on again — much to the dismay of Western Europe. 

But Ukrainian officials said they had to have the plant 
working in order to provide sufficient energy for the 
winter. 

At a press conference in Kyiv Nov. 3, Mykhaylo 
Umanets, who was director of the plant when the 
disaster occurred said that the expansion of atomic 
energy was vital for Ukraine’s economy and that Chor- 
побу! should continue to operate until the turn of the 
century. 

“We have no gas, no oil, but we do have uranium and 
coal. If we fail to develop these two sectors, we will 


Russia violates 
fleet agreement 


Warships sent to Georgian battle zone 

(Ukrinform-UkrNews)—The Ukrainian Foreign 
Ministry issued a protest to Russia after nine warships 
of the Black Sea fleet left their port in Sevastopil and 
headed for the war-torn Abkkhazia region of Georgia, 
last month. 

“On October 10 and 11, 1992, in violation of the Yalta 
Agreement between Ukraine and the Russian Federa- 
tion on Principles of the Ceation of the Ukrainian and 
Russian Navy on the Basis of the Black Sea Fleet of the 
Former Soviet Union, dated August 3, 1992, nine mili- 
tary ships of the Black Sea Fleet, under the direct 
command of Admiral Igor Kasatonov, left the home 
port in Sevastopil and headed for the city of Sukhumi, 
which, as is known, lies in the zone of the conflict” the 
note said. 

“The fact that the Russian Federation has undertaken 
the above actions unilaterally, without the Ukrainian 
side’s consent, is especially disturbing,” the document 
reads. 

The Ukrainian Foreign Mlinistry stressed “the inad- 
missibility of any attempts by the Russian Federation to 
assume rights and obligations under the Yalta Accords 
unilaterally,” adding that “‘all responsibility for possible 
negative consequences will rest with the Russian Fed- 
eration.” 


Newsbriefs 


SNBU, CIA to cooperate 


The National Security Service of Ukraine (SNBU) 
and the U.S. Central Intelligence Agency have ag- 
reed to cooperate in fighting international crime, 
drug trafficking and illegal arms trading. Hryhory 
Koftun, deputy head of SNBU, says two days of 
"very successful talks" in Kyiv with CIA head Rob- 
ert Gates ended with an informal agreement to pool 
efforts. "So far our agreement is an oral one. Ex- 
perts are continuing to work out the details." The 
two sides discussed a broad range of issues, ranging 
from the drug and arms trade to organised crime and 
exchanges of the latest technological developments. 


Students demonstrate 


Over 1,000 students calling for political reform 
marched toward the Ukrainian parliament building 
Oct. 16 but were blocked by riot police wielding 
billy clubs, reports the Associated Press. One stud- 
ent was arrested and several suffered minor injuries 
when they were hit by police, said Volodymr Che- 
merys, 29, the head of the Ukrainian Students’ Un- 
ion, which organized the demonstration. Chanting 
"Down with the president!" and "We want reform!", 
the students hurled eggs and tomatoes at the three 
rows of police blocking their path. They were dem- 
anding new parliamentary elections, a coalition gov- 
emment and Ukraine's withdrawal from the CIS. 


Russia wants to test nukes 


Russian Defence Minister Pavel Grachey wants 
Russia to resume limited nuclear testing from the 
middle of 1993. "Russia's unilateral moratorium 
cannot remain in force indefinitely," he says. Rus- 
sian President Boris Yeltsin declared a year-long 
unilateral nuclear testing moratoriumlast October. 


S. Africa wants Kyiv's MIGs 


South Africa plans to buy MIG-29 engines and so- 
phisticated radar equipment from Ukraine, reports 
IPS from Johannesburg. High on the shopping list 
are Mig-29 engines that have been modified to fit 
the Sukhyi-27 long-range fighter bomber, "over-the- 
horizon" radar technology, and "identify-friend-or- 
foe" electronic equipment for the cockpit of the air- 
craft. An air force flying school in Kyiv houses a 
Research and Avionics laboratory where much of 
the sought-after technology is located. 


COMMUNITY TRUST 


of 
tale, 


remain totally dependent,” said Umanets, currently 
head of Ukraine’s state nuclear power body, Ukratom- 
enerhoprom. 

Heorhiy Hotovchyts, minister responsible for the 
Chornobyl aftermath of the 1986 accident, said there 
was no question of reversing the decision to close the 
plant, but added that no country “‘be it Ukraine, France, 
Russia or the United States, can manage today without 
nuclear power.” 

Their statements coincided with a World Health 
Organization conference in Kyiv on humanitarian and 
medical relief for Chornobyl victims. 

At the conference, Health Minister Yuriy Spizhenko 
said that complications during pregnancy are between 
one-and-a-half and two times as frequent as before the 
Chornobyl disaster and added that 60,000 Ukrainian 
children had unacceptably high levels of thyroid irra- 
diation, and that more than 200,000 people had weak- 
ened immune systems. 

Ukrainian officials say that 8,000 people died as a 
result of the catastrophe and new figures cited by 
Ukrainian television say that 36 million hectares (89 
million acres) of farmland were contaminated while 
three million people suffered the effects of radiation. or 
were forced from their homes. 

Public opinion in Ukraine is strongly opposed to 
nuclear power and last month Kravchuk instructed his 
ministers to find ways to change that opinion. 

One of the plant’s four reactors was switched on Oct. 
16, raising alarm in Germany. 

But Germany’s Environment Minister Klaus Toepfer 
also blamed the West for failing to deliver on earlier 
pledges to pay for better nuclear safety in eastern 
Europe. 

Germany has led Western calls for Chornobyl-type 
reactors to be shut down permanently and has pressed 
other Western industrial states to create a joint fund for 
short-term safety programs to upgrade other reactors 
that are considered safer. 

But the fund, agreed in principle last July by the 
Group of Seven nations at a Munich summit, has been 
stalled by squabbling over its amount between Euro- 
pean countries on the one side and the U.S. and Japan, 
which want to concentrate on bilateral aid. 

Toepfer said he understood that Ukraine and other 
easter countries were dependent on unsafe reactors for 
electricity, especially in the coming winter months. 

“Thatis why we together with other industrial states... 
have to put everything into helping create replacement 
(power) capacity, upgrading nuclear plants, making 
them better, so that these states can become more 
independent of nuclear energy.” 


Important Information 
For Parents 


In January 1993, the new Child Tax Benefit begins. 


We can assist you in matters of Estate 
administration in the following ways: 


arrange for probate of the Will 

attend to funeral arrangements, if so required 
distribute the Estate to beneficiaries according 
to the terms of your Will 


For further details about our services please contact our 
Estates Administration Department located at 


2271 Bloor Street West 
Toronto, Ontario M6S 1P1 
TEL.: (416) 763-7333 


WINE & ROSES 


THE INTERNATIONAL 
GIFT OF LOVE FOR HOLIDAY 
GIVING IN UKRAINE 


A SPECIAL GIFT FOR FRIENDS 
OR FAMILY DELIVERED 
ANYWHERE IN UKRAINE 


- a bottle of premium California wine 
from Wente Bros. 

- a beautiful bouquet of roses 

- your personal holiday greeting 


LANDMARK, LTD 
Toll-free (800) 832-1789 


In January the new monthly benefits 
will begin. 


have to wait until the end of the 
year to claim child tax credits. 


What is й? 


The Child Tax Benefit combines the 
existing Family Allowances and tax 
credits for children into a new tax 
free, monthly payment. It also 
includes a new supplement for 

low income working families. 


Please remember to file your 1992 
income tax return to continue to 


qualify for the Child Tax Benefit. 


There is no need to make annual 
applications — benefits are auto- 
matically calculated from the 
fax returns you file each year. 


®Benefits can be adjusted quickly 
when there is a change in your 
family, such as the birth of a child. 


The Brighter Futures Initiative. 


The benefit provides more money for 
children — $2.1 billion more, over 
five years — and targets money to 
those families who need it. In fact, 
most families will receive more 
money than they do now. 


As part of the Federal 
Government's Brighter Futures 
Initiative, the new Child Tax 
Benefit is an important step 
toward providing a brighter 
future for our children. 

By working together, we 


What do I have to do? 
Watch your mailbox. 


A special information package is 
being sent to people who currently 
receive Family Allowances. Please 
read it carefully. It tells you how the 
benefit is calculated and how much 


What are the 
improvements? 


The benefit is fairer and simpler. It is 


й E : ensure that every 
designed with a very important goal 


in mind — to ensure that the money мом will receive if your family Canadian 
reaches the families who need it, as qualifies. child looks з У | ) 
quickly as possible. If you have not received your forward a 
information package by the end of De 
eThe monthly payments are tax free. Nevernbersplssce calltthis бів. as г) 
еВесацзе benefits are delivered number : 1-800-387-1193. (For ОДНЕ, 
each month, parents no longer service in French, 1-800-387-1194). future. 
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ON DISPLAY АТ: 
Universal Church Supplies 11105-102 Avenue, Edmonton 


Ukrainian Book Store 10215-97 Street, Edmonton 


Continental Treat 10560-82 Avenue, Edmonton 
St. John of God 11206-76 Avenue, Edmonton 


INTERNATIONAL SOUVENIR DISTRIBUTORS 
Suite 402, 10610-83 Ave. Edmonton, Alberta Ph.439-4248 
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Фінансові рани держави 


Віталій Шевченко 

Тяжке економічне становище в Україні посі- 
яло розгубленість серед фінансистів. Недав- 
но вони провели нараду і поділилися своїми 
висновками з пресою. 

Перший заступник голови Національного 
банку Микола Сивульський називає такі при- 
чини кращої фінансової ситуації в Росії. Ціни 
там нижчі приблизно в 1,4 раза, і тому наші 
гроші перетікають туди. Україна не має влас- 
ного валютного ринку, але має жорстоку сис- 
тему оподаткування валютної виручки. Ос- 
кільки в сусідів сприятливіші умови для валю- 
ти, українські гроші переводяться в Росію 
для конвертації. 

До того ж, наші підприємці зорієнтовані вик- 
лючно на виробництво, не дбаючи про збут то- 
варів. Вони закуповують сировину, не зважаю- 
чи на високі ціни, і потім великі витрати пере- 
носяться на кінцевий продукт. У нинішніх 
умовах це згубно. 

«Що стосується дуже низького курсу купо- 
на до доляря, - вказує М. Сивульський, -- то 
тут немає виправдальних причин. Політика 
держави щодо валютних коштів підприємств 
помилкова. Сьогодні вони обкладаються гра- 
біжницькими 50-відсотковими податками за- 
мість введення обов'язкової умови продажу 
заробленої валюти, що сприяло б створенню 
українського ринку валюти». Слід також офі- 
ційно визнати, що наш купоно-карбованець 
«дешевший» за російський рубль. Лише тоді 
розрахункові операції з Росією проходити- 
муть рівно і ми зможемо регулювати власну 
фінансову систему. 

Експерт з фінансо- 
вих питань страхової 
компанії «Аякс» В. 
Винокуров навів, зок- 
рема, такі приклади 
безладу у веденні еко- 


[= 
a 


Продаються від 16-го листопада, 1992 


автобусів та "ЛРТ" 


(Укрінформ) Київ — 


Старші громадяни 


Річні проїздові білети на 1993 


За 525.00 на рік, можете їздити по всіх регулярних дорогах 


Проїздові білети продаються при нижче поданих приміщеннях. 
Якщо Ви перший раз подаєтеся, будь ласка принесіть з собою усі 
потрібні документи (н.п. доказ віку, адресу, або доказ фінансової 


Про утворення все- 
світньої організації 
українських юристів, 
яка покликана об'єд- 
нати зусилля україн- 
ців-правників усіх 
континентів, заявили 
учасники першого 
Світового конгресу 
українських юристів, 
який завершився 23 
жовтня y Kuesi. Прий- 
нято установчу хар- 
тію і резолюцію, обра- 
но керівну раду в 
складі 15 осіб. Голо- 


номічної політики. Як-тільки Україна прийня- 
ла закон про оподаткування, його компанія 
одразу перевела до Росії 20 мільярдів і нас- 
тійно радила своїм клієнтам не залишати в Ук- 
раїні ані цента. Брокери, обкладені 75-від- 
сотковим податком, почали оформляти уго- 
ди на російських біржах, а товари купують У 
нас. 

«На мою думку, власної валюти ми не поба- 
чимо ще принаймні рік. Серйозна робота з 
цього приводу ще навіть не розпочиналася», 
— переконаний заступник голови Комісії 3 
питань економічної реформи і управління на- 
родним господарством Верховної Ради Ми- 
хайло Швайка. На його думку, Україна не хо- 
че скористатися своїм вигідним географіч- 
ним положенням. «Тільки російська залізни- 
ця, — вказує М. Швайка, — завинила нам на 
цей рік 8 мільярдів долярів за перевезення 
вантажів українською територією». А під час 
страйку авіятори, виявляється, вимагали 5 
мільярдів долярів за використання нашого 
повітряного простору, що цілком реально. 

«Залишаючись у спільному рубльовому 
просторі, ми фактично даруємо своїм сусідам 
мільярди, -- вважає М. Швайка. -- Часто товар 
виходить за межі республіки безкоштовно. 
Мішками губляться розрахункові документи. 
Свого часу Росія, Україна та Беларусь прий- 
няли спільне рішення про те, що продукція 
підприємств має відпускатися після поперед- 
ньої оплати. Однак Україна чомусь відмінила 
це рішення. Питається: кому це вигідно?» 

Представники фінансових кіл дійшли вис- 
новку, що Україні слід якнайактивніше відкри- 
вати кореспондентські рахунки в російських 
банках. Але насторожує те, що Росія заборо- 
няє робити це своїм банкірам. Можна очікува- 
ти, що в разі зростання нашого боргу україн- 


ські рахунки в Росії можуть бути заареш- 
товані. 


Світовий конгрес 
українських юристів 


Сергій Головатий 


Ігор Бардин 


вою керівної ради об- 


голову  Асоціяції 


рано народного депутата України, 
українських 
правників Сергія Головатого. 
Прагнення українських юристів нести до наших братів і сестер в 
світу допомогти в побудові тароз- Україні 
будові незалежної, демократич- 


вирішувати свою долю, сказав він. 
Але наші поради, наша критика — 
це спроба переконати, спроба до- 


ідеї і принципи вільного світу в 
сподіванні бачити землю наших 


потреби). Якщо у Вас є проїздовий білет 1992 р., будь ласка принесіть | ної, правової держави Україна — 


його з собою. 


Приміщення продажі проїздових білетів старших громадян: 


Customer Services 
Churchill LRT Station 
Monday to Friday 
8:00 a.m. to 5:00 p.m. 


Citizen Action Centre 
2nd Floor, Chancery Hall 
Monday to Friday 

8:30 a.m. to 4:30 p.m. 


Слідуючі приміщення де можна купити проїздові білети також 
будуть відкриті від 9:30 рано до 3:30 попол. 


16-го листопада 
Abbotsfield Mall 
3210 - 118 Avenue 


17-го листопада 
Strathcona Place Society 
10831 University Avenue 


18-го листопада 
Northgate Lions Senior Citizen Rec. Centre 
752A - 139 Avenue 


19-го листопада 
Canora Gardens 
10160 - 151 Street 


20-го листопада 
Society for the Retired & Semi-Retired 
15, Sir Winston Churchill Square 


23-го листопада 
Central Lions Senior Citizen Rec. Centre 
11113 - 113 Street 


Edmonton transit 


Owned and operated by the City of Edmonton 


24-го листопада 
Southeast Edmonton Seniors Association 
9350 - 82 Street 


25-го листопада 
West Edmonton Seniors Drop-In Centre 
11353 - Jasper Avenue 


26-го листопада 
Calder Seniors Drop-In Centre 
12963 - 120 Street 


27-го листопада 
Westlawn Courts 
9908 - 165 Street 


30-го листопада 
Chinese Community Centre 
9540 - 102 Avenue 


За дальшими інформаціями 
дзвоніть 


421-info (421-4636) — 

або дзвоніть “Ed Tel 

Talking Yellow Pages” ae 
Talking 


панувала й під час пленарних 3a- 
сідань, робочих зустірчей учасни- 
ків. Хоча й були висловлені різні 
погляди на питання, що розгля- 
далися. Як зазначив голова Міжна- 
родного організаційного коміте- 
ту по проведенню конгресу, голо- 
ва Спілки українських юристів 
Канади Ігор Бардин, критика є нор- 
мою і принципом життя демокра- 
тичного суспільства. Він висловив 
сподівання, що критичні зауважен- 
ня і поради зарубіжних правників 
не будуть зустрінуті як спроби, 
які мають на меті вказувати на- 
родові України й її уряду, як вони 
мають будувати українську дер- 
жаву. Народ України сам повинен 


Кореспондент «ЛУ» 


працює в Торонті 
(КБУВ)--Уперше в своїй історії 
провідна демократична газета «Лі- 
тературна Україна» послала до Ка- 


нади власного кореспондента, 
який відкрив пресове бюро в То- 
ронті. 


Юрій Пригорницький, якому до- 
ручено цю місію, є авторитетним 
журналістом, який здобув широку 
опінію своєю антиімперською пуб- 
ліцистикою. Постійним читачам ві- 
домої київської газети пам'ятні хо- 
ча б його серія памфлетів, у яких 
висміюються спроби московсько- 
го генералітету перешкодити Ук- 
раїні створити власне військо. 

Посприяймо успішній праці 
представника газети, яка так ба- 
гато зробила для здобуття Украї- 
ною незалежности, а нині дбає про 
грозбудову демократичної, собор- 
ної держави! 


предків — Україну - у колі віль- 
них народів світу. 

На пленарних засіданнях конгре- 
су було обговорено найважливіші 
питання розбудови України, на- 
самперед — про проєкт нової конс- 
титуції України, а також проблеми 
прав людини, верховенства зако- 
ну, незалежности судочинства, ре- 
формування адвокатур в Україні, 
приватизації великих і малих під- 
приємств, приватної власности на 
землю, спадкового права, право- 
вих аспектів входження України у 
світове співтовариство, зовніш- 
ньої торгівлі та економічних від- 
носин в Україні, концепції розвит- 
ку правової праці та освіти. Допо- 
відачами з цих питань, крім пред- 
ставників України, виступили та- 
кож юристи із Сполучених Штатів 
Америки -- Бернард Сайден, Бог- 
дан фФутей, Богдан Витвицький, 
Іван Гевко, Богдан Шандор, з Кана- 
ди — Володимир Тарнопольський, 
Великобританії -- Андріян Енкала, 
Австралії -- Богдан Білинський. 

На підсумковій прес-конферен- 
ції, в якій взяли участь Сергій Го- 
ловатий, Ігор Бардин і заступник 
голови Керівної ради, президент 
Асоціяції українських юристів 
США Мирослав Смородський, наго- 
лошувалося на тому, що перший 
Світовий конгрес українських 
юристів повністю виконав всі зав- 
дання, які були перед ним постав- 
лені. Не тільки представникам ді- 
яспори з Україною, але й одного 3 
одним. Наприклад, Українці-юрис- 
ти Канади чи США не зустрічалися 
раніше разом з українцями-юрис- 
тами Великобританії, Франції чи 
Австралії. 


— 
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Truce called 


Russia and Ukraine called а truce to their rade war 
Nov. 3, with a new agreement which should provide 
Ukraine with enough oil to last at least until Santa 
Claus comes down the chimney. 

Deputy Prime Minister Viktor Pynzenyk said the 
deal involved credit of 227 billion rubles to Ukraine 
to pay for key Russian goods like oil and gas until the 
end of the year. 

“Tf there had been no agreement, it would truly 
have been а catastrophe,” said Pynzenyk. “There was 
nothing left in the tanks at our refineries.” 

“If no measures had been taken the Ukrainian 
economy would have ground toa halt within days and 
the Russian economy within а few weeks,” he added. 

The dispute arose because Russian enterprises owed 
huge sums for Ukrainian shipments, while Ukrainian 


in trade war 


It had particularly affected shipments of oil and 
gas. The two largest Ukrainian oil refineries have 
been operating at drastically reduced capacity and 
were threatened with imminent shutdown. 

Workers at Ukraine’s second largest refinery in 
Kremenchuk staged a rally to protest shortfalls in 
supply which left the plant operating at only 10 per 
cent of capacity. 

Oil supplies from Russia had stopped altogether on 
Oct. 17. 

Two days later Kyiv retaliated by siphoning off 
natural gas that Russia sends to Germany through 
Ukraine. 

A new agreement on natural gas was reached Oct. 
21. The dispute revolves around the prices Russia 
charges Ukraine for its gas and Ukraine charges 
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Yukhnovsky wants compensation for nukes 


First Deputy Prime Minister Ihor 
Yukhnovsky made a bid for fair 
compensation for Ukraine giving up 
its nuclear weapons at a Kyiv press 
conference, Nov. 5. 

Yukhnovsky said he was sure that 
Ukraine and Russia would reach an 
agreement on the transfer of nuclear 
weapons, but insisted Ukraine should 
be compensated. 

“We can sell the nuclear warheads 
to the highest bidder...among the 
nuclear states,” Yukhnovsky said. 
“That means Russia first of all, or 
perhaps others who will pay more.” 
Ukraine has 176 strategic nuclear 


banks were heavily indebted to banks in Russia. 


warheads still on its territory. 

“Everything on the territory of 
Ukraine belongs to Ukraine, includ- 
ing its nuclear bombs and missiles,” 
Yukhnovsky said, as cited by Reu- 
ters. “Ukraine should receive some- 
thing for this.” 

Questioned by reporters after the 
news conference, Yukhnovsky 
downplayed the possibility Ukraine 
would putits nuclear weapons up for 
bid and said he was sure an agree- 
ment could be reached with Russia. 

“I’m deeply convinced we will 
come to an understanding,” he said. 

Other Ukrainian officials have said 


Russia for transit fees. 


Judge questions U.S. 
actions in Demjanjuk case 


AUS. federal judge has questioned how the U.S. Justice Department 
reacted in 1980 when a lawyer suggested it was pursuing the wrong man 
as Nazi death camp guard “Ivan the Terrible”at a hearing in Nashville, 
Tenn. last month, reports the Associated Press. 

“What happened?” U.S. District Judge Thomas A. Wiseman asked 
Justice Department attorney Douglas Wilson. “I’m very interested in this. 

8 apparent that the pleadings were altered in some way.” 

Meanwhile, The Plain Dealer newspaper in Cleveland reported that a 
federal prosecutor assigned to prepare the Justice Department’ s case found 
flaws with Treblinka evidence in 1980 and warned his superiors in a Feb. 
28, 1980, memo. 

According to the memo, George Parker said his co-prosecutor, Norman 
Moscowitz, “has pointed out repeatedly” that Demjanjuk’s name could 
not be located in Polish and Soviet records of Treblinka guards. 

The memo said that Soviet and Nazi witnesses put Demjanjuk at other 
camps, the newspaper reported. The newspaper did not reveal how it came 
by the contents of the memo, which apparently is one ofa number of Parker 
documents put under seal by Wiseman in Nashville. 

The 6th U.S. Circuit Court of Appeals, headquartered in Cincinnati, has 
asked Wiseman to determine if the Justice Department withheld evidence 
that showed Demjanjuk was or could have been innocent. 

Wiseman ordered the government to search evidence about the case that 
was recovered from Justice Department trash and make available to 
defense counsel Ed Marek any of those documents he does not have. 

But the judge denied a request by Marek to make available all other 
government documents he’s seeking for a hearing in the case. 
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it would not be fair to simply turn 
Over weapons to Russia, which is 
planning to sell valuable uranium 
from dismantled warheads for use in 
power plants, and Yukhnovsky ada- 
mantly insisted Ukraine will not give 
the weapons away free. 

“Ukraine should receive some- 
thing for this,” he said. “You can’t 
give away nuclear cartridges and not 
at least receive nuclear cartridges 
for power plants in return.” 
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17-ий Конгрес Українців Ka- 
нади проходив у Вінніпегу 8, 
9,10і11 жовтня у присутнос- 
ті 500 делегатів і гостей з 
цілої Канади. 

Офіційне урочисте відкрит- 
тя відбулося у четвер разом з 
прийняттям програми, пра- 
вильників нарад, протоколу, 
та виборами президії та комі- 
сій 17-го Конгресу. Предсід- 
ником був вибраний Ярослав 
Білак, заступниками предсід- 
ника -- Теодосій Буйняк та д- 
р Орест Рудзік, секретарями 
-- д-р Юлія Войчишин і Остап 
Скрипник. У супроводічолові- 
чого хору Гуслі з Вінніпегу 
під проводом Василя Соломо- 
на, учасники заспівали дер- 
жавні гимни Канади ій Укра- 
їни. З привітаннями до деле- 


гатів і гостей виступили мит- 
рополит української като- 
лицької церкви Канади Мак- 
симГерманюк, митрополит ук- 
раїнської православної церк- 
ви Канади Василій Федак, До- 
роті Доббі, член парляменту, 
представляючи Федеральний 
уряд Канади, Ллойд Аскворті, 
член парляменту, Браєн Пал- 
лістер, член законодавчої ра- 
ди, представляючи уряд Мані- 
тоби, Юрій Шимко, президент 
Світового конгресу вільних 
українців та Арт Мікі, віце- 
президент Канадської етно- 
культурної ради. 

Робоча програма почалася 
у п'ятницю разом із трьоріч- 
ними звітами президента КУК 
д-ра Дмитра Ціпивника та 
віце-президента Шевченківсь- 
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кої фундації д-ра Романа Пет- 
ришина. Звіт Контрольної ко- 
місії, представлений головою 
комісії Іваном Іванчуком, роз- 
пустив стару Президію КУК, а 
голова Верифікаційної комі- 
сії д-р Роман Бучок повідо- 
мив Конгрес, що делегати ста- 
новили достатнійкворум.Ран- 
кові сесії закінчилися звітом 
голови Комісії століття укра- 
їнців Канади Наді Костишин- 
Бейл. 

Денні пленарні сесії у п'ят- 
ницю розпочалися ключовою 
промовоюпрофесораВсеволо- 
да Ісаїва на тему «Нова дійс- 
ність -- нове майбутнє: роля 
КУК у світлі нової дійсности 
на Україні і в Канаді». За нею 
слідували звіти з паралель- 
них конференцій Комітету 
українок Канади, Суспільної 
служби українців Канади та 
Української кооперативної 
ради Канади. 

Делегатів і гостей Вечері 
Століття привітав прем'єр Ма- 
нітоби Гері Філмон, який, вос- 
новному, говорив про близь- 
кий всеканадський референ- 
дум. Сто видатних діячів ук- 
раїнської громади були наго- 
роджені медалями століття 
за їх вклад в історію, культу- 
ру і розвиток Канади та укра- 
їнців Канади. Крайовий спів- 
голова Комісії століття д-р 
Петро Смильський підніс тост 
за вклад українських піонерів 
у історію Канади. 

У суботу проходили різно- 
манітні робочі сесії, що роз- 
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17-ий Конгрес Українців Канади у Вінніпегу 


глядали актуальні справи ук- 
раїнців Канади. Серед них бу- 
лифінансовеплянування Цен- 
тралі КУК, освіта, допомога у 
іміграції, суспільна служба, 
канадськаконститутція, зв'яз- 
ки між Україною і Канадою та 
питаннягуманітарного харак- 
теру. Після обіду звернувся з 
промовою  прем'єр-міністер 
Канади Браєн Малруні, який 
підкреслив доцільність угоди 
«Шарлоттаун» та переваги го- 
лосування за «ТАК». Потім від- 
бувся форум кандидатів на 
президента КУК, де два кан- 
дидати Іван Григорович з То- 
ронта та Олег Романів з Вінні- 
пегу мали нагоду представи- 
ти свої плятформи та відпо- 
вісти на питання преси укра- 
їнської громади Канади, США 
i України. Субота закінчилася 
святковим бенкетом у честь 
125-ліття канадської конфеде- 
рації та молодої незалежної 
української держави. До деле- 
гатів і гостей на бенкеті звер- 
нулися з промовами Джейк 
Епп, MiHicTep енергетики, 
шахт та природних ресурсів 
та амбасадор України до Кана- 
ди, Левко Лук'яненко. Розва- 
жальна частина була підгото- 
вана Хором ім. 0. Кошиця з 
Вінніпегу під керівництвом 
Володимира Климкова. Зісту- 
паючий президент КУК д-р 
Дмитро Ціпивник офіційно 
закрив святкування століття 
поселення українців в Канаді 
і підкреслив основні події та 
акції святкувань. 


У неділю були представлені 
резолюції від різних пара- 
лельних сесій. Список усіх ре- 
золюцій у їх повному тексті 
буде представлено незаба- 
ром, однак, треба підкресли- 
ти, що делегати проголосува- 
ли у підтримку того, щоб Ка- 
нада залишалася могутньою 
та об'єднаною країною, про 
що свідчить текст резолюції: 

«Конгрес Українців Канади 
підтримує прийняття угоди 
«Шарлоттаун» і закликає 
уряд Канади і усі провінційні 
уряди внести поправку до 
Лункту про Канаду (Canada 
Clause) для гарантії, що гро- 
мадяни Канади і їх уряди 
зобов'язуються виступати 
за расову і етнічнурівність». 

Після закриття голосуван- 
ня д-р Бучок виголосив, що 
на президента КУК на каден- 
цію 1992 - 1995 рр. було вибра- 
но 48-ми річного адвоката з 
Вінніпегу Олега Романіва. Піс- 
ля цього він зачитав нововиб- 
раних членів Екзекутиви, Пре- 
зидії та Контрольної комісії 
на наступну каденцію. Ця пле- 
нарна сесія була закрита сло- 
вом нового президента КУК. 

На Обіді Подяки були наго- 
роджені Шевченківським ме- 
далями 35-ох визначних ка- 
надців українського поход- 
ження, а також відбулася ін- 
сталяція нововибраного про- 
воду КУК. З промовою про від- 
родження українського ко- 
оперативного руху в Україні 
виступила Ольга Заверуха. 


Нововибраний президент КУК 


Новим президентом Конгре- 
су українців Канади на трьо- 
річну каденцію 1992-1995 рр. 
став адвокат із Вінніпегу, 48- 
ми річний Олег Романів. Пан 
Романів був вибраний більшіс- 
тю голосів на 17-ому трьоріч- 
ному Конгресі українців Кана- 
ди, що проходив у Вінніпезі 8- 
11 жовтня 1992 року. 

Пан Романів народився в Ук- 
раїні і разом з батьками іміг- 
рував до Канади у 1947 році. 
Виросши й завершивши освіту 
у Вінніпегу, він отримав свій 
адвокатський дипломзУнівер- 
ститету Манітоби у 1969 році 
і був офіційно зареєстрований 
адвокатом 29 червня 1970. Як 
практикуючий адвокат п. Ро- 
манів, на даний час, працює у 
адвокатській конторі Inkster, 
Christie, Hughers, Mackay. 

Протягом своєї юридичної 
кар'єри, п. Романів займав різ- 
номанітні позиції по Своїй 
спеціяльності: бібліотекар 
Юридичної школи Манітоби 
(1967-69); дослідний асистент 
(1968), працівник дорадчої 
служби при Юридичній допо- 
мозі Манітоби (1970-73); керів- 
"ник семінарів у секції запові- 
тів та майна на курсах Юри- 
дичної спілки прийому до ад- 
вокатури Манітоби (1977-83); 
член Ради розподілу майна 
Вінніпегу (1980-91); лектор 


допоможете 


(416)922-1402 
FAX(416)922-4670 


Олег Романів 


курсів зі зміни кар'єри та осо- 
бистого  плянування для 


RCMP (1982-83); член дорадчо- 
го комітету у рамках програ- 
ми для юридичних асистентів 
при Red River Community Col- 
lege (1984-85). 

ого активна діяльність у 
юридичній сфері не перешкод- 
жала його активній участі у 
житті української католиць- 
кої молоді і був вибраний пре- 
зидентом Відділу парафії Св. 
Николая; президент ОБНОВИ 
при Університеті Манітоби 
(1963-66); керівник зовнішніх 


відносин; скарбник, голова Pa- 
ди директорів українського 
танцювального ансамблю Ру- 
салка; відповідаючи за заяви 
на субсидії; бюджет; фінансо- 
ві звіти; організацію турне по 
США, Англії, Шотландії, Італії 
та Україні (1972-84), організа- 
тор і менеджер ряду касіно у 
збірці фондів для ансамблю 
Русалка (1978-81); голова Фі- 
нансового підкомітету у свят- 
куваннях тисячоліття христи- 
янства на Україні (1981-86); 
світський дорадник католиць- 
кої конференції священиків 
Манітоби (від 1983 до сьогод- 
ні); член Ради директорів шко- 
ли Непорочного Серця Діви 
Марії (від 1984 до сьогодні); 
член дорадчої Ради фундації 
освіта інк., (1985-91); віце-пре- 
зидент Крайової екзекутиви 
Братства українців католиків 
Канади (1989-92); член Екзеку- 
тиви Конгресу українців Кана- 
ди (1989-92); голова Відділу 
Манітоби Комітету розвитку 
української громади (1990-92); 
Крайовий директор Розвитку 
Фондів Української канадької 
фундації ім. Т. Шевченка (1991- 
92). 

П. Романів одружений з Іри- 
ною (дівоче ім'я Левицька). 
Має двох дітей — Стефана i 
Марту. 


Крайова Екзекутива 
КУК на1992-1995 рр. 


На 17-му Конгресі українців Канади, що проходив 8-11 
жовтня 1992 року у Вінніпегу, була вибрана нова Крайова 
екзекутива на трьорічну каденцію 1992-1995 рр. 


Нововибраними членами крайового 


керуючого  ор- 


гану українців Канади є наступні особи: В. Олег Рома- 
нів, президент; д-р Дмитро Ціпивник, бувший президент; Ігор 
Бардин, перший заступник президента (ФУКПП); Григорій 
Дмитришин, другий заступник президента (БУК); Стефан 
Франко, третій заступник президента (СУС); Юрій Гвоздулич, 
четвертий заступник президента (YHO); Ігор Брода, п'ятий зас- 


тупник президента (ЛВУ); 


осифина Климків, шостий заступ- 


ник президента (Комітет українок Канади); Леся Швалюк, гене- 
ральний секретар (ЛВУ); Сергій Радчук, координатор (ФУКПІЇ); 
Анна Руснак, скарбник (БУК); Раїса Мороз, голова Комітету 
зв'язків і інформації (Шевченківська фундація); Маркіян Шуля- 
кевич, вільний член (СУСК); Володимир Ільницький, вільний 
член (ССУК); Софія Качор, вільний член (Пласт); Мирослава 
Підгірна вільний член (СУМ); Іван Кравченко, вільний член 
(СУМК); Даріян Оброца, вільний член (МУНО); Іван Стасюк віль- 
ний член (през. П. Р. Б.К.; Лідія Шулякевич, вільний член 
(през. П. Р. Альберти); Адріян Бойко, вільний член (през. П. Р. 
Саскачевану); Богдан Максимець, вільний член (през. П. Р. Он- 
таріо); Ярослав Кульба, вільний член (през. П. Р. Квебеку). 
Контрольна комісія: Ярослава Яременко (СУС); Дмитро 
Яремчук (УНО); Іван Іванчук (ЛВУ); Іван Кухаришин (БУК); д-р 


Орест Рудзік (ФУКПП). 


— 
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Carrier sale not discussed with 
Chinese leaders, says Kravchuk 


India, meanwhile, signs agreement for military components 


(UkrNews-Ukrinform)—President Leonid 
Kravchuk denies discussing the sale of an aircraft 
carrier during his visit to China Oct. 29-Nov. 3. 

Answering questions at a Beijing press conference 
regarding the 67,500-ton "Уагуап", currently under 
construction in Mykolayiv, he said: “These reports 
have not been substantiated and are not substantiated. 
Neither was this question raised during the discus- 
sions with the Chinese leadership.” 

Nevertheless, Kravchuk confirmed his willingness 
to cooperate with the Chinese in the military and 
technical fields. 

“We have all the possibilities for this, as well as a 
solid base,” he said. 

“Neither are we opposed to the participation of the 
PRC (Peoples’ Republic of China) in the conversion 
of the defence industry,” he continued. “Ukraine, for 
example, has already proposed to China to participate 
in the aproject of joint manufacture and realization of 
the new, highly economic liners AN-180.” 

During his visit Kravchuk signed a number of 
agreements with the Chinese leadership including 
pacts to secure mutual investment, the establishment 
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of a Chinese line of credit for Ukraine totalling 50 
million yuan, protocols for regular diplomatic con- 
sultations and the establishment of a Kyiv-Luhansk- 
Beijing air link 

Prior to Kravchuk’s visit many newspapers specu- 
Fa the sale of the aircraft carrier would be on the 
table. 

Both China and India are reported to be shopping 
around for new weaponry from the states of the 
former Soviet Union. 

Last month Indian Defense Minister Sharad Pawar 
visited Kyiv and, according to the Indian newspaper 
Economic Times, expressed his country’s interest in 
buying a sophisticated naval carrier, designed for use 
in anti-submarine and anti- missile warfare. 

Pawar and Ukrainian leaders reached an arrange- 
ment whereby India will buy military components 
partly with hard currency and partly with goods such 
as medicine and cloth for army uniforms.. 

About four-fifths of India’s military equipment is 
of Soviet design and Ukraine has a large production 
capacity for T-55 and T-72 tanks and AN-32 me- 
dium-lift aircraft used by the Indian army. 


PARCEL SERVICE 
UKRAINE 


REMEMBER! - CHRISTMAS IS COMING! 


Be Their Santa-Claus - Send Now! 


SPECIAL PARCEL SX-1 
SUGAR 10 kg » FLOUR 10 kg = 
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Ukraine, Russia still disagree over debt 


Ukraine continues to insist on “The so-called zero option is not already won а series of agreements 


EXPRESS PARCELS 
MONEY TRANSFERS 


COFFEE 0.9 kg TEA 250 bags = 
COOKING OIL 3 L 

35 kg FOR ONLY $99 

Limited quantities 


servicing its own proportion of the from creditor states and commercial 
banks to defer principal repayments 
on much of the debt. But interest 
arrears are building up and Moscow 
says it can only afford to pay $2.5 
billion or $3 billion of the $12.5 
billion which fall due this year. 


former Soviet Union’s debt, while 
Russia wants to take over all of it. 
Russia is proposing the so-called 
zero option deal, whereby other states 
of the former USSR relinquish their 
share of Soviet assets in exchange 


acceptable,” he says. 

Sobolev says Ukraine has paid 
about $12.4 million in debt servic- 
ing in the first nine months of this 
year out of the $1.2 billion it had 
been due to pay. 

The countries of the CIS have 
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for Russia taking over debt repay- 
ments. It has already signed such a 
deal with Belarus, Turkmenistan, 
Kyrgyzstan, Armenia, and Uzbeki- 


Kozaks mark holiday 


Ukraine’s Kozaks marked their traditional holiday Oct. 15 by singing 
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ister for Foreign Economic Rela- 
tions Boris Sobolev says Ukraine 
wants a separate agreement with 
creditors torepay its 16.37 pct share 
of former Soviet debt. 


tufts protruding from their foreheads. The Council is rooted in helping 
the dispossessed, displaying courage, believing in God and upholding 
honour and decency. Kozak groups have organised small organic 
farms, outfitted seagoing ships, opened Sunday schools. 


Newsbriefs 


Oil discovered in Bukovyna 


(Ukrinform-UkrNews)—Drillers have discovered oilres- 
erves at a depth of 6 kilometeres near the village of Lo- 
pushna in the Vyzhnytsky rayon in Bukovyna. This be- 
comes the third operating well in Bukovyna. The two 
others now produce over 100 metric tons of oil per day. 
The oil has to be transported to Ivano-Frankivsk for ref- 
ining, but the Chernivtsi Oblast is now negotiating 


with a German firm to establish a local refinery. 


U.S. extends $200 million loan 


The U.S. Agriculture Department has offered Ukraine 
$200 million (U.S) in loan guarantees to buy farm 

oods. Of this $70 million are to last until Feb. 1 and 

130 million to be provided later. The package includes 
$138 million for feedgrains, $23 million for protein 
meals and $39 million for wheat. Ukrainian officials, 
however, say they need up to $600 million in credits, 
mostly to buy com and livestock feed, and plan to 


return to Washington in December to seek more. 
Coin shortage prompts free calls 


Vynnytsia City Council has decided to make calls from 
all public telephones free, because the coins needed to 
operate them have disappeared from circulation. The 
shortage of 15 kopek coins is so severe, that they're sel- 
ling for 30 times their value on the black market. Vyn- 
nytsia city councillors said that they hope this privilege 
will now prompt residents to look after their call boxes. 


Bauxite deal back on track 


A Ukrainian-Jamiacan joint mining venture is back on 
track. Global Interholding Corp. announced Oct. 27 that 
Ukraine has approved plans to restart the Lydford baux- 
ite mine in Jamaica. Production at the mine is expected 
to reach 1.5 million tons a year within 18 months of 
Startup, and 2.5 million tons annually within five years. 
The major portion of the mine's output will go to Uk- 
гаїпе. This project marks the second stage of Ukraine's 
program for its aluminum industry. The first phase beg- 
an last year with the opening of an Interwindows facil- 
ity in the Odessa region to make architectural aluminum 
products. The government is also conducting a feasib- 
ility study for the expansion of Mykolayiv's aluminum 
production. Meanwhile, the Zaporozhia Production Al- 
uminum Kombinat, the major aluminum smelter in Uk- 
raine, plans to increase its capacity to 250,000 tons a 


ear and build a state-of-the-art rolling mill. 


CANADA'S FIREARMS 
AMNESTY 


November 1 to 30, 1992 


Think gun safety. Make it count. 

The new firearms control law gives everyone 
the chance to turn in unwanted or illegal guns 
and register restricted weapons Without fear 
of prosecution for possession offences during the 
amnesty. The amnesty means you can also 
dispose of any prohibited weapons, explosives 
or ammunition. ; 

Too often, forgotten or neglected guns can lead 
to a tragedy. 

The amnesty is an ideal opportunity to get rid 
of weapons you no longer want. 

Taking advantage of the amnesty is easy. 
Simply unload the gun and turn it over to your 
local police. If there is the slightest risk or if 
you have any questions, call your local police. 

Make it happen for the safety of you and 
your family. 


Find out more about the 
Firearms Acquisition 
Certificate, safe storage, 
restricted and prohibited 
weapons or other parts of 
the firearms law that 
concern you. Ask your 
local police for brochures. 


Ministére de la Justice 
Canada 


Department of Justice 
Canada 


lb Canada 


12 


ПАКУНКИ БЕЗ МИТА! 
ЩО УКРААІНЯИ 
та інших республік 


НАЙКРАЩЕ ВІДПРАВИТЬ 


КОРАБЛЕМ або ЛІТАКОМ 
компанія з 10-літнім досвідом діяльності 


УЛІ.М. INTERNATIONAL 
EXPRESS 
Тел.: (416) 604-8311 


"вживаний Ta новий одяг" 

" стандартні харчові пачки 

" медицина, вітаміни 

" нові авта Лада, Самара, Волга 

* пересилка комерційних вантажів 

* електронна апаратура на европейську систему" 
" гарантована пересилка долярів (3-4 тижні) 
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ВИСОКІ КОМІСІЙНІ 


Наша адреса: 
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"Існують певні обмеження 


Лариса Кислинська 
«Труд» (Москва) 
Переклад з «Голосу України» 

Пограбувань таких масшта- 
бів ще не знала наша Україна. 
За короткий строк з банків 
Москви за фіктивними доку- 
ментами були вилучені міль- 
ярди карбованців. 

Відразу скажу, як годиться 
крупні московські банкіри від- 
разу ж дали інтерв'юв яких за- 
хищали честь мундира й заві- 
ряли: повідомлення право- 
охоронних органів про знач- 
ну економічну аферу - про- 
вокація. 

Наприкінці травня на Пет- 
ровці, 17 міліцейський пат- 
руль зупинився біля групи 
кавказців, — вони завантажу- 
вали у машину мішки, що вида- 
лося підозрілим. Між тим 
один із мішків розв'язався, і 
стало видно - він повен гро- 
шей у банківській упаковці. 
Затриманих доставили у 17-е 
відділення міліції, перевіри- 
ли документи, які начебто зас- 
покоювали - жителі Чечні от- 
римували гроші відповідно 
до платіжних документів. 
Могли б і відпустити з миром, 
алевсеж таки вирішили зв'яза- 
тися з Петровкою, 38. 

Кредитні авізо  кавказців, 
тобто гарантії наступного пе- 
реказу грошей, як з'ясувало- 
ся, матеріяльно нічим не бу- 
ли забезпечені, тобто по суті 
були фальшивки. Підроблені, 
як з'ясувалося, були на них і 
всі печатки й штампи грознен- 
ських банків. 

Перетворення кредитних 
документів у живі гроші йшло 
за чітко налагодженою схе- 
мою. Наприклад, документи 
від імени грозненських банків 
через РКЦ надходили у 
якийсь комерційний банк, а 
його керівництво зараховува- 
ло потрібну суму на рахунки 
різних комерційних підпри- 
ємств -- клієнтів даного бан- 


АЕРОФЛОТ 


Російськи Міжнародні Летунські Лінії 


615 РЕ MAISONNEUVE BLVD. W. 
MONTREAL, QUEBEC 
НЗА 118 


ПРЕДСТАВНИЦТВО АЕРОФЛОТУ 


у Монтреалі 


Запрошує українців, які живуть у Канаді, 
подорожувати до Співдружності Незалежних Держав 
на літаках АЕРОФЛОТУ 
Подорож триває трошки більше ніж 8 годин 


Цими ж послугами можуть користуватися також 
Ваші родичі, котрі живуть на Україні 
Для цього треба тільки потелефонувати до 


ПРЕДСТАВНИЦТВА АЕРОФЛОТУ 


і сказати, коли б Ви хотіли, щоб Ваші родичі прилетіли до 
Канади і тут, у Монтреалі, Ви заплатите за квиток. 


Телефонувати можна 


від понеділка до п'ятниці від год. 9.00 до 17.00 


тел. 1 (514) 288-2125 (26) | 
Факс: 1 (514)288-5973 | 
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Афера з мільярдами 
-- Триває слідство 


ку. А вже ті видавали гроші 
чеченським посланцям. Так, в 
одній з комерційних струк- 
тур було знято 155 мільйонів 
карбованців нібито для заку- 
повування  сільгоспродукції 
жителям Чечні -- якимсь М. 
керівником групи «візників» 
грошей, який і був затрима- 
ний міліцейським патрулем 
на Петровці 17. Вдалося вста- 
новити, що за операцію по 
«унаявленно» фактично вкра- 
дених грошей посередники -- 
службовці банку -- отриму- 
вали по 2-4 мільйони карбо- 
ванців. 

Вже заарештовано 8 чоловік 
-- серед яких і «візники», і по- 
середники, і банківські служ- 
бовці і декотрі організатори 
злочину, як і будь-яке зло- 
чинне товариство ця команда 
інтернаціональна. Тому не 
можливо подавати справу як 
«чеченську». Серед затрима- 
них — i Ti, хто причетний до 
викрадення згаданих вище 
155 мільйонів карбованців. За 
обшуки в готелі «Салют», де 
проживали деякі учасники 
афери, були вилучені сумки 
для перевезення пачок купюр 
і чисті бланки кредитних аві- 
зо звідбитками фальшивих пе- 
чаток і штампів грозненських 
банків. 

Незадовго до того, як у по- 
лезоруміліції потрапила пер- 
ша група чеченських «візни- 
ків», фальшиві авізо з Грозно- 
го вже фігурували в іншій кар- 
ній справі. Вона була пору- 
шена за матеріялами Управ- 
ління з економічних злочинів 
МУВС Москви -- якогось гро- 
мадянина США підозрівали в 
шахрайських операціях. Там 
також виникли мільярдні су- 
ми, начебто отримані за че- 
ченськими авізовками. Розслі- 
дуючи цей «сюжет», сищики 
теж вийшли на документи- 
фальшивки. 

Насичення Росії фальшиви- 
ми платіжними документами і 
величезні суми грошей, що їх 
уже вдалося отримати чле- 
нам злочинної групи, — We HE 
лише підрив фінансового 
становища Москви й Росії 
загалом. Значну суму було 
конвертовано й вона осіла в 
зарубіжних банках. Кому fi 
призначено, We належить 
з'ясувати слідству. Лише чер- 
езкомерційну структуру, очо- 
лювану якимось Р. пішло на 
конвертацію 606 мільйонів 
карбованців. Частина валюти 
надійшла Ha рахунки у 
швейцарські й німецькі банки. 
Р. був затриманий. Але це не 
завадило йому згодом опини- 
тися в аеропорту Шереме- 
тьєво 2 і чекати «зайвого кви- 
точка» на Цюріх (в Р. відкрита 
віза до Швейцарії. Можливо, 
й дочекався б і сховався від 


правосуддя, та втрутилися 
співробітники Петровки 38. 

Відправили його назад під 
посиленою охороною. Опера- 
тивники пояснили: за велики- 
ми грошима стоять інтереси 
великих людей, тому можна 
було чекати нападу на маши- 
ну у якій комерсанта Р. везли 
з Шереметьєво 2. 

Пересторога аж ніяк не зай- 
ва. Декотрі зі співробітників 
схильні пов'язувати чимало 
кривавих злочинів останньо- 
го часу саме з дією гранді- 
озною аферою. Так, наприк- 
лад: інспектор {AI Віктор 
Шапов, по-звірячому заріза- 
ний невідомими, цілком міг 
бути непотрібним свідком ви- 
везення мільйонів з Москви . 

І вбивство голови комерцій- 
ного профспілкового банку 
Олександра Петрова, який був 
застрілений у під'їзді свого 
будинку, теж, за припущення- 
ми, міг бути причетний до 
«чеченських» мільйонів. В 
усякому разі, ясно, що Пет- 
рова, котрий мав при собі 
значну суму в карбованцях і 
валюті, вбили не з метою 
пограбування. Не виключено, 
що досяглий успіхів комер- 
сант, чиє життя обірвалося на 
передодні «введення» кредит- 
них авізо у московські банки, 
відмовився від фінансування 
фальшивок через свої струк- 
тури. 

Не так давно газети повідо- 
мили, що у різних кінцях 
Москви одночасно було зірва- 
но вхідні двері трьох квар- 
тир. Господарі квартир комер- 
санти. Мало того -- банківсь- 
кі співробітники: голова бан- 
ку, заступник голови правлін- 
ня, головний бухгалтер. I всі 
господарі підірваних дверей 
причетні до структур, що уна- 
явлювали «чеченські» авізо. 

При виході з квартири був 
застрілений Тимофєєв (почерк 
вбивства приблизно той са- 
мий, що й у випадку з Петро- 
вим). Він був заступником ди- 
ректораприватногопідприєм- 
ства, якому за фальшивими 
авізо було перераховано круг- 
леньку суму. Теж став непот- 
рібним свідком?... 

Стріляти доводилося й опе- 
ративникам. У готелі «ЇІнту- 
рист» проживали два органі- 
затори  великомасштабного 
розкрадання. Коли затримува- 
ли одного з координаторів, 
чеченця 34a походженням, 
який мав грецьке громадян- 
ство, його охоронці й він сам 
учинили активний опір. До- 
велося застосовувати зброю. 
Пізніше з'ясувалося, що орга- 
нізатор опору чинив його не- 
даремно він був оперезаний 
трьома мільйонами карбован- 
ців. 
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Ма Zdorovia” — The Past and The Future 


By Bohdan I. Shulakewych 

The entire Alberta Community, 
and specifically the Ukrainian sec- 
tor have risen to the heights of their 
achievements recently. 

In April and May, the humanitar- 
ian relief effort accumulated nearly 
$400,000 in cash donations, sent out 
about $1 million worth of medica- 
tions and shipped a total of 80 metric 
tons of hospital equipment, cloth- 
ing, food, books, medication, etc. to 
eight district centres in Ukraine. The 
project was organized by the Ukrain- 
ian Canadian Congress — Alberta 
Provincial Counciland St Michael’s 
Extended Care Centre, in Edmon- 


OTTO accomplish this humanitarian 
gesture, help came from all sectors 
— from lay organizations, churches, 
police, military, school children, 
newspapers, physicians, pharma- 
cists, hospitals, nursing homes, etc. 
It is estimated that in the five weeks 
of preparation, over 10,000 volun- 
teer hours have been dispensed in 
packing, sorting, delivery and trans- 
porting the goods. Over 3,000 in- 
come tax receipts were issued by the 
Alberta Ukrainian Heritage Soci- 
ety. Amazing? Not really, if one 
considers Albertans. It is part of the 
generosity of spirit and love of 


mankind that allow these people to 
rise to unprecedented heights of vol- 
unteerism and goodwill. 

The first phase is complete. The 
shipment was made (see the “Distri- 
bution of Goods Report”). Now over 
30 tons of hospital equipment still 
remain. The accounting has also been 
completed, courtesy of Kingston 
Ross Pasnak, Chartered Account- 
ants. They also contributed by do- 
nating their services to the cause. As 
at Aug. 31 , over $146,000 of cash 
remains available for purchases of 
medicine (see Audit Report). The 
Consumer and Corporate Affairs 
Department has also audited the 


Three Ukrainian trustees elected 


After three years withoutrep- 
resentation on the Edmonton 
Catholic School Board, the 
Ukrainian community suc- 
ceeded in electing two trus- 
tees, during the Oct. 19 mu- 
nicipal elections. 

As well another was elected 
to the public board. 

Ukrainians were left out of 
this board — which oversees 
the largest (600 students) 
Uksainian Bilingual Program 
in Canada — in 1989, after 
incumbents Jim Shinkaruk and 
Ken Allyluia went down to defeat. 

But Shinkaruk returned this time 
around, along with newcomer Ron 
Zapisocki. 

Zapisocki was elected in Ward 2 
with 3,539 votes, while Jim Shink- 
aruk, running second in Ward 3 with 
3,142 votes, was elected trustee-at- 
large 

Tn the public board, Terry Sulyma 
got in after another candidate who 
had won, but earlier announced her 
withdrawal from the race, stepped 
down. 

Seven trustees are elected to the 
Catholic Board from six city wards. 
The leader in each district wins, along 
with the top vote-getter from the 
runners-up, who fills the at-large 
position. 

Ukrainian candidates made an 
issue out of the lack of representa- 
tion on the previous board during 
their campaigns, with Shinkaruk 
pointing out that lack of representa- 
tion led to the elimination of the 
Ukrainian Bilingual Program at St. 
Maria Goretti School. 

Two schools at the elementary 
level offer Ukrainian Bilingual Pro- 
grams, where the language of in- 
struction is divided equally between 
Ukrainian and English. There is also 
one junior high and one senior high 
school which offer the program. 

Both Zapisocki and Shinkaruk 
have pledged to represent the inter- 


Woman mistakes 


grenade for beer can 


An elderly woman in Donetsk was 
blown to pieces when she pulled the 
pin out of a hand grenade which she 
had mistaken for a can of beer. 
Seventeen people were injured when 
the woman accidentally detonated 
the grenade near the city’s railway 
Station. 


JimiShinkarik 


ests of the Ukrainian community 
and the Ukrainian Bilingual Pro- 
gram. 

Shinkaruk is a former educational 
administrator, currently involved in 
the investment business. He is a 
member of the Ukrainian Bilingual 
Parents Advisory Society, the 
Ukrainian Professional and Business 
Club of Edmonton, the Bishops’ ad 
hoc committee on education and one 
of the organizers of Gentlemen’s 
Night Out, a bilingual program fun- 


Alberta Ргоміпсіа! Council 


TERNOPIL 
Dist. шо - 


CHERKASSY 
"Везига" 


VINNITSA 


Ron Zapisocki 


Укгаїпіап Canadlan Congress- 


Terry Sulyma 


draising event sponsored by the 
Ukrainian Catholic Eparchy of 
Edmonton. 

Zapisocki is a retired school prin- 
cipal who is an active member of St. 
Josaphat’s Ukrainian Catholic Par- 
ish, spiritual director of the Ukrain- 
ian Catholic Brotherhood of Can- 
ada, chairman of the spiritual com- 
mittee of St. Josaphat’s Men’s Club 
and a Faithful Scribe of the Bishop 
Demetrius M. Greschuk Assembly 
of the Knights of Columbus. 


"МА ZDOROVIA - TO HEALTH” 


books and given their seal of ap- 
proval. The organizers received 
various accolades and letters of 
appreciation and words of love for 
the gestures, for the gifts, for the 
memory. Copies of the correspon- 
dence are now on display in the 
UCC-APC offices. Shortly the or- 
ganizers will be mailing citations of 
appreciation to those organizations 
which helped. 

“Na Zdorovia” — Phase П is now 


in progress. Transportation arrange- 
ments are being made. Ukrainian 
government representatives have 
provided a list of health institutions 
in East Ukraine to which shipments 
are to be made. A bonded ware- 
house in Kyiv has been secured. 
Medication and medical supplies are 
being purchased. The intent is to 
ship all the goods before Christmas, 
to cheer the sick, the children and 
the elderly in this special time. 


Statement of Cash Receipts and Disbursements 


“NA ZDOROVIA - TO HEALTH!” PROJECT 
For the Period from April 1, 1992 to August 31, 1992 
Prepared by the Firm of Kingston Ross Pasnak, 
Chartered Accountants* 


CASH RECEIPTS 
Donations 
Interest 


CASH DISBURSEMENTS 
Aviation fuel 
Medical equipment 


- Children of Chernobyl Project 


Medicine 


Other equipment and instrument 
Travel and meals (Ukraine and Canada) 


Advertising and promotion 
Labour 

Hangar security 

Office and postage 
Transportation 

Packaging supplies 
Telephone 

Rentals 

Bank charges 


EXCESS OF RECEIPTS 
OVER DISBURSEMENTS 


$384,171 
950 


77,330 


76,000 
56,363 
S788) 
5,137 
4,420 


* The Services of the Firm of Kingston Ross Pasnak, Chartered 
Accountants in preparing this report were donated to Na Zdoro- 


via. 


Humantarian Alriift to Ukraine 


DISTRIBUTION OF GOODS REPORT 


St. Michael's Extended Care Centre 


Edmonton, Alberta 
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Україна вводить свої паспорти 


(Укрінформ) Київ — Про це повідомили жур- 
налістам на бріфінгу, який відбувся у прес- 
центрі Міністерства Закордонних Справ Укра- 
їни 29 жовтня. Як підкреслив начальник кон- 
сульського управління МЗС Петро Сардачук, 
згідно з указом президента України, вже з 1 
листопада уводилися в обіг дипломатичні і 
службові паспорти. Їх виготовила канадська 
фірма «Кенейдієн Бенк Ноут Кампані». Він по- 
дякував президенту цієї фірми панові Аренсу, 
а також Орестові Новаківському, який пода- 
вав практичну допомогу від початку виготов- 
лення паспортів до вивезення їх в Україну. 
Виготовляючи ції документи, фірма керувала- 
ся міжнародними вимогами й стандартами. 

Нині міністерство надсилає зразки нових за- 


(Укрінформ) Київ — Указом 
президента України від 27 
жовтня ліквідовано державну 
думу України та координацій- 


HOTEL & CONFERENCE CENTRE 
11727 Kingsway, Edmonton, Alberta, T5G 3A1 


Unexpected company & your nearest 
LIQUOR STORE is closed? 


Don't Worry! 


We offer a good selection of popular brands 
of Whisky, Vodka & other bottled spirits 
at reasonable prices 


7 days a week to 11 p.m. nightly 
CLUB RENDEZVOUS at the Chateau Louis 


Just next to our Beer Store 


жав. 


ну раду з питань економічної 
реформи в Україні. Це зроб- 
лено, як говориться в указі, 
«З метою вдосконалення орга- 


|--ЇВЕЕВ STORE 


/ 


кордонних паспортів України у більшість кра- 
ін світу, а також до дипломатичних і консуль- 
ських установ України та подібних установ ін- 
ших держав, акредитованих у Києві. Що стосу- 
ється дипломатичних паспортів старого зраз- 
ка, то, вони будуть чинні до І січня 1994 ро- 
ку, а службові до закінчення терміну їх дії. 
Журналісти були поінформовані й про те, 
що нині в Україні розробляється закон про 
в'їзд і виїзд. Підкреслювалось також, що тепер 
у багатьох зарубіжних країнах, зокрема, в Ка- 
наді, США, Франції, Чехо-Словаччині, та Угор- 
щині, візи для в'їзду в Україну видають укра- 
їнські посольства й консульства. Підготовка 
до подібних дій ведеться і в ряді інших дер- 


нізації роботи й структури ад- 
міністрації президента Украї- 
ни, всунення дублювання в ді- 
яльності органів державної 
виконавчої влади». Замість 
них у складі адміністрації 
президента України, утворе- 
но соціяльно-економічну ра- 
ду президента України, та Ко- 
місію президента України з по- 
літико-правових питань. Ке- 
рівники новостворених орга- 
нів підпо-рядковуються без- 
посередньо президентові Ук- 
раїни. 

Іншим своїм указом Леонід 
Кравчук головою Соціяльно- 
економічної ради президента 
України призначив Валентина 
Симоненка, колишнього пер- 
шого віце-прем'єра в уряді 
Фокіна. 


Безробіття 
загрожує жінкам 
і службовцям 


Валентина Карпенко 

3 початку року, кількість 
безробітних в Україні збільши- 
лася в 10 разів. У січні їх було 
6,8 тисячі, а на початок жовт- 
ня, за повідомленнями мініс- 
терства статистики, — 60,7 ти- 
сячі. 

Найбільше потерпають жін- 
ки й службовці. Приміром, у 
вересні внаслідок скорочен- 
ня виробництва і закриття всі- 
ляких державних установ 
служби зайнятости зареєстру- 
вали близько 161 тисячі гро- 
мадян, увільнених з роботи. А 
потреба в працівниках по Ук- 
раїні становила близько 150 
тисяч, з них вільних місць 
для службовців -- лише 8,9 
тисячі. 

Дефіцит робочої сили при- 
падає, в основному, на підпри- 
ємства з тяжкими умовами 
праці, куди брати жінок не 
люблять. 


SP” UKR 


SPECIAL CHRISTMAS SALE 


For a LIMITED TIME ONLY, you can get the AWARD 
WINNING dance video of SHUMKA's historic Concert Tour to 
Ukraine, at а 40% reduced price ої $24.95. (usp) ($29.95 срм) 


(Plus Shipping & Handling) 


Canada today.” Frank Augustyn, National Ballet of Canada 
“Well crafted, emotional and balanced....it brought a tear to my eye.” 


(PAL Versions $34.95 - Great gifts for family in Ukraine) 


Experience the excitement of their spell binding show, which drew 
standing ovations from sold out audiences at the most prestigious 
theatres in Ukraine, and captured the attention of Virsky and the Kiev 
Ballet. RETURN OF THE WHIRLWIND presents three original dance 
Stories as well as meeting the dancers back stage and meeting the 
audiences in Ukraine, undergoing profound transitions. 


(Reg. $39.95) 


"5НИМКА a NATIONAL TREASURE” Toronto Star, 1991 
“(SHUMKA)...one of the most exciting and technically brilliant dance troupes in 


Alan Kellogg, Arts & Entertainment, Edmonton Journal 
“| saw the video - it's fantastic! You people did an excellent job! It is the best video I’ve ever seen.” Olha Rudakevych, Pennsylvania || 
“You captured the energy, color and emotion of the Shumka Dancers tour and blended the backstage and performance elements with 


Irene and Stephen Zdan, Northville, Michigan 


great skill. It is a fine production.” Roman Ме/пук, Director of Network Television, CBC, Toronto 
“We saw the program on Т.М. and enjoyed it so much, we would like to buy one.” Mary Herbawy, New York 
“| saw your film and it was wonderful, it brought back memories of Ukraine .” van Iwachiw, Colorado 
“It's of such a high quality, that it's a pleasure to show it off to all walks of life.” Mr. and Mrs. F. Tkachenko, Niagara Falls, Ontario 
“| thoroughly enjoyed the performance. | especially sensed the courage, spirit and skills of the performances and in the making of the 
performances.” Barry Marchand, Winnipeg, Manitoba 
“Your organizational effort in its production and resultant release for distribution to the Ukrainian public merits the highest of praise.” 


To order call TOLL FREE (24 hours, USA or Canada) 


1-800-661-1674 


VISA, MASTERCARD or AMERICAN EXPRESS accepted. 


Hurry offer ends soon and quantities are limited! 
(VHS- In Stereo/Music digitally recorded/Color/58 minutes) © Sulyma Productions Inc. All Rights Reserved 


Ukrainian Мемз/Українські Вісті Моуетрег/Листопад 1992 


Оксана Сохацька . На її 
голові, корона із Тризубом. 


Не перевелися 


красуні 

(КБУВ)--Титулу «Міс Украї- 
на» удостоєна 19-річна жито- 
мирянка Оксана Сохацька на 
конкурсі красунь, що відбув- 
ся в Тернополі під орудою 
асоціяції «Браття-українці». 
Це повідомлення, однак, вик- 
ликало заперечення з боку 
дирекції київського центру 
«Національна красуня», яка 
має ліцензію на проведення 
таких конкурсів від фірми 
«Міс Ворлд Джерсі ЛТД». Ди- 
рекція переконана, що на сві- 
товому конкурсі красунь 
Україну вправі репрезенту- 
вати лише Оксана Сабо з Кіро- 
вограда. 


PHOTO -- GOLDEN DOOR - FEMME 
PRODUCTIONS 


First Miss 


Ukraine crowned 


(UkrNews Edmonton)—At a time 
when public opinion in Western 
countries is turning against beauty 
contests as demeaning to women, 
newly independent Ukraine is dis- 
covering them. Thus, Ше first 
“Miss Ukraine" (and please note 
the politically correct Tryzub on 
the crown), 19-year-old Oksana 
Sokhatska from Zhytomyr, was 
selected in Ternopil recently. Al- 
ready a Vancouver company is 
promoting her appearances in Can- 
ada. But the contest is not without 
controversy. A rival organization 
says the title rightfully belongs to 
Oksana Sabo from Kirovohrad. 


у Львові виготовлено перші автобуси без участи суміжних 


заводів з країн СНД. 


Машинобудівники Львова, Луцька, Києва й Харкова дійшли 
висновку, що можна позбутися залежності від поставки де- 
талей з міст колишнього СРСР. Згодилися допомогти фран- 


цузькі та німецькі фірми. 


Росія, котра посилено працює над програмою виробництва 


власних автобусів, 


львівського автобусного заводу 


змушена була вкласти в розвиток 


ї мільярд карбованців, щоб 


у найближчі роки закуповувати пасажирський автотран- 


спорт в Україні. 


Parcels to Ukraine — Duty Free 
Pre-arranged Food Parcels (No Shipping) 
Cars © Volga " Lada » Niva " Moskvitch Mini Van 


Fridges, Freezers, Washers & Dryers 


Wool Kerchiefs From 58" Ea 


- Full Range of 220 Volts/50 Cycle Pal/Secam - Multi System 
100% GUARANTEED 
LOWEST EDMONTON PRICES 


« Translations from Ukrainian to English & Reverse 


422-5693 


10219 - 97 St. 


Edmonton, АВ, T5J 015 
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National idea not enough, Filenko says 


Better life through economic reform needed to maintain independent state 


By Marco Levytsky 


New Ukraine began as a move- 


its contacts primarily with Rukh, the 


The national idea exclusively і5 ment promoting market reforms in Westem diaspora only sees the рег- 
not enough to maintain support for Ukraine. It is an umbrella organiza- spective of one part of Ukraine. He 
independent Ukraine in the eastern tion which includes constituent again emphasized the importance of 


and southern re- 
gions, says a lead- 
ing opposition poli- 
tician. 

Instead, the gov- 
епитепі must de- 
liver on its prom- 
ises to provide a 
better life for people. 
— and that means 
radically changing 
the economic struc- 
ture of the country, 
Volodymyr 
Filenko, parliamen- 
tary leader of “New 
Ukraine” told a 
gathering in Ed- 
monton Oct. 14. 

“The national 
idea will suffice for 
Halychyna. The 
national spirit there 
is very high, and 
there is a patriotic 
consciousness 
there. 

“T will never for- 
get my meetings in 
Lviv... where people told me: “Son, 
we are prepared to lose everything. 
We will go naked, barefoot, hungry 
and cold — just get us an independ- 
ent Ukraine. 

“Butin the east, my voters ask me: 
“Where is that better life you prom- 
ised us if we’ll be independent?” 
explained the deputy from Kharkiv 
oblast. 

Filenko said new parliamentary 
elections are necessary to form a 
truly reform-minded government. 
Currently, the opposition is gather- 
ing signatures to force arecall of the 
current parliament. Three million 
are necessary for the recall to take 
force. 

Filenko said public opinion polls 
show Rukh could take 26 per cent of 
the vote, while New Ukraine would 
take another 25 per cent. Thus the 
two opposition groups could form 
an effective coalition. 

But if elections are delayed, the 
economic situation could tum so 
bad that voters may be tempted to 
opt for extremes of the right and left. 

Approximately 300 people tumed 
out to hear the 37-year-old Filenko 
at St. Josaphat’s Parish Hall “Ver- 
khovyna”. The meeting was organ- 
ized by the Alberta Friends of Rukh. 

During his visitto Canada, Filenko 

also attended the Ukrainian Cana- 
dian Congress in Winnipeg and 
appeared in Toronto. 
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New Ukraine Leader Volodymyr Filenko speaking at St. Josaphat's 
Parish Hall "Verkhovyna” in Edmonton. Seated are Nestor Makukh, 
president of the Alberta Friends of Rukh (centre) and Michael 
Savaryn, vice-president (left). 


Eastern and South- 
em Ukraine to the 
process of nation 
building, explain- 
ing that those two 
regions hold two 
thirds of the total 
population of 
Ukraine and most 
of its industry. 
Asked about the 
contributions of the 
diaspora to 
Ukraine, he an- 
swered that its big- 
gest service was 
keeping the na- 
tional dream alive 
in emigration. Re- 
garding financial 
and material sup- 
port from the dias- 
pora, Filenko com- 
mented that it is 
necessary at this 
stage, but he would 
like to see the posi- 
tions reversed. 


groups interested in market reforms 
such as independent businessmen, 
farmers and entrepreneurs. While it 
Started out as an economic move- 
ment, New Ukraine got involved in 
politics, because it soon became 
apparent that the road to economic 
reform leads through political ac- 
tion, explained Filenko. New 
Ukraine now constitutes a bloc of 64 
deputies in the 450-seat Supreme 
Rada. 

New Ukraine is allied with other 
democratic groupings including 
Rukh. Its policies are similar, though 
New Ukraine places more emphasis 
ongeneral democratic principles and 
economic reform than on the na- 
tional question itself. Thus, added 
Filenko, its support comes primarily 
from Eastern and Southern Ukraine, 
while Rukh’s comes from the West. 

He also stated that, in establishing 
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"1 dream of the 
day when Ukraine will be able to 
finance your national schools, your 
choirs, and other things instead of 
always coming here with out- 
stretched hands.” 

Filenko painted a gloomy picture 
of the current situation in Ukraine, 
noting that itis still a long way from 
becoming an independent European 
democracy and expressed concern 


about the loyalty of the Ukrainian 


army. Most of those who pledged 
allegiance to the new state did so 
simply because they didn’t want to 
leave for colder climates. 

“To swear allegiance is one thing, 
but will they defend it? God only 
knows. 

“Tt’s exactly the same as with the 
Communists and independence. 


They pledged to be faithful to the in- 
dependent Ukrainian state, but I 
know them. I’ve seen them from the 
inside. As soon as the wind blows, 
they'll fall back upon the Soviet 
Union. I don’t trust them, do you 
understand? They’ ve knelt down to 
that flag of ours, to that emblem of 
ours, just so they could maintain 
their power and their trough. That is 


not a hopeful pillar of support for 
our state and for our independence.” 
Asked about an article in Ukrain- 
ian News in which Hryhoriy Omel- 
chenko, the head of the Officers’ 
Union of Uksaine, estimated that 
every tenth soldier could betray the 
country, Filenko said “Omelchenko 
is a great optimist. It.seems to me 
that there are a lot more than that.” 
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ії в Ювілейний 


рік Братства Українців-Католиків Канади 


Валентина Моравецька 
журналіст 

Чи не найпомітнішим яви- 
щем у суспільному житті на- 
шої громади стали святкуван- 
ня 60-ліття БУКК, засновано- 
го Блаженної пам'яті Отцем 
Степаном Семчуком, священи- 
ком, діячем-патріотом і по- 
етом. Він народився у Львові, 
1928 року емігрував до Ка- 
нади, де присвятив життя ук- 
раїнській католицькій церкві. 

рацю монсеньйора Семчука 
високо оцінив Кардинал Ho- 
сиф Сліпий. 

«День БУКК» розпочався ра- 
но 27 вересня благодарствен- 
ною Св. Літургією в наміренні 
братства і всіх парафіян єпар- 
хії. Пополудні в церкві Св. 
Володимира був  Молебен, 
відслужений Преосвященним 
Владикою Мироном Дацюком. 
Духовну науку про ролю 
Братства виголосив от. Б. 
Снігурович. За годину в пара- 
фіяльній залі почався Святко- 
вий Бенкет. Господаром слу- 
жив Брат Григор Порохівник, 
Голова Єпархіяльної Управи. 

З привітами виступили Бр. 
Б. Медвідський, Голова Цент- 
ралі Українців-Католиків Ка- 
нади; Бр. В. Федина, Голова 
Крайової Управи БУКК; Бр. С. 
Макаровський, Голова Цент- 
ралі Українців-Католиків Ед- 
монтонської Єпархії; Великий 
Лицар А.Король, депутат Дис- 
трикту Альберти Лицарів Ко- 
люмба; Всеч. 0. М. Ковальчик, 
парох парафії Св. Володими- 
ра. З неослабною увагою слу- 
хали присутні доповідь Го- 
ловного промовця Преосвя- 
щенного Владики Мирона 
Дацюка, ЧСВВ, який склав 
признання основникам та був- 
шим членам БУКК за багато- 
гранне та вірне виповнення 
його завдань для нашої Церк- 
ви, українського народу та 
канадського суспільства. 

День БУКК можна назвати 
своєрідним підсумком праці 
майже 200 його членів у юві- 


лейному році. Деякі напрям- 
ки діяльности Едмонтонсько- 
го Братства були такі: «Коля- 
да 1991-1992» під гаслом «На 
відбудову Церкви в Україні», 
участь у гуманітарному про- 
єкті «На здоров'я», конгресах 
БУКК і КУК, видання Бюле- 
теню БУКК, різноманітні хари- 
тативні цілі. Значні дотації 
були зроблені на інститут ім. 
Шептицького в Отаві, двомов- 
ні школи в Едмонтоні, Службу 
Молоді, Музичне товариство 
Альберти, танцювальні ан- 
самблі, катехизацію, радіомов- 
лення. Зроблено внески й на 
українську ембасаду в Отаві, 
на придбання комп'ютерної 
системи для школи N17 в 
Івано-Франківську. Роками 
призначалися поважні суми 
грошей на транспортацію сту- 
дентів 2-х шкіл. 

На бенкеті було відзначення 
і вручення нагород перемож- 
цям літературно-мистецько- 
го контесту 100-ліття. Тему 
під назвою «Вклад українців у 
розбудову Канади в першому 
столітті їхнього побуту в цій 
країні (1891-1991) запропону- 
вала Крайова управа БУКК, за- 
охочуючи до праці нашу діт- 
вору, середньошкільну і уні- 
верситетську молодь. В Кон- 
тесті взяло участь 165 студен- 
тів -- від дошкілля до 4-го 
року університету. Перемож- 
цями на Єпархіяльному рівні 
вийшли: дошкільно-початко- 
вий рівень (малюнки); Ліяна 
Дейнека -- перша премія, Де- 
ніс Бегорай -- друга премія, 
Михайло Мисків - третя пре- 
мія. Елементарний рівень (ма- 
люнки) Дем'ян Закордонсь- 
кий -- перша премія, Павло Бе- 
горай -- друга премія, Яніна 
Меленка -- третя. Середньо- 
шкільний рівень (ессей) Ерін 
Сегін — перша премія, Дейт 
Дзядик (різьба) -- перша пре- 
мія, Університетський рівень: 
Девід Іванчина (ессей) -- 
перша премія. На Крайовому 
рівні: Девід Іванчина -- перша 


премія, Дейт Дзядик -- друга 
премія, Ліяна Дейнека -- пер- 
ша премія. 

На бенкеті я взяла кілька ін- 
терв'ю. Ерін Сегін: «Працюючи 
над Контестом, вперше в жит- 
ті я глибоко замислилася над 
тим, а хто ж миє, звідки прий- 
шли і куди прямуємо? Вся на- 
ша родина помагала мені від- 
шукувати документи, фото- 
знімки моїх прабабусь і пра- 
дідів, які прибули до Канади 
на початку 20 століття...» На- 
таля Сегин, мама: «Це були 
хвилюючі для нас місяці, ко- 
ли Ерін писала свій нарис. В 
сім'ю немов завітали дорогі 
для нас люди, минуле й май- 
бутнє стояло поруч...» Далас 
Дзядик, мама Дейт: «Ми горді 
з успіху нашої доні, але біль- 
шевдячні людям, які організу- 
вали такий Контест. Ми гли- 
боко переконані в користі, що 
приносить така праця як на- 
шим дітям, так і батькам...». 

На бенкеті були вручені 
Пам'ятні грамоти членам 
БУКК з 50-річним стажем — 
BP: Івану Козяку і Bp. Оресту 

арському.  Неприс ьому 
Бр. Дмитру Прокопу Danone 
вручена вдома. 

оворячи про різноманітну 
діяльність Братства Україн- 
ців-Католиків нашої Єпархії, 
не можна не згадати про тра- 
диційні «Дні Спадщини», які 
щоліта проходять в Гавриляк- 
Парк. 

В минулому уран українсь- 
кий павільйон був нагородже- 
ний Срібною чашею. Цього ро- 
ку Срібна чаша у хорвацької 
громади і не через те, що їх 
павільйон був найкращий зпо- 
між інших, а скорше з огляду 
на відомі політичні події у 
воюючій Югославії. У всякому 
разі наш павільйон мав чи не 
найбільше відві чів. 

Наші декораціївразиливідві- 
дувачів й положили, як ка- 
жуть спортсмени, всіх інших 
суперниківна «лопатки». Под- 
бала про це Єпархіяльна уп- 


FN Alberta Treasury Branches 


Guaranteed Financial Services 


3APOBITKH 


Інші заробітки 


ВИДАТКИ 


Амортизація 


ПРИБУТКИ 


(в тисячах долярів) 
ФІНАНСОВА ПОЗИЦІЯ 
Цілість депозитів 


Цілість позичків 
Капіталевий дефіцит 


Інтереси із позичків 
Заробітки від інших інтересів 


Цілість заробітків 


Інтерес заплачений депозиторам 
Забезпечення для кредитових втрат 
Операційні видатки 


Цілість видатків 


THE HONOURABLE 


Provincial Treasurer 


Тимчасові результати 
фінансового звіту за 


шість місяців, кінчаючи 


30-го вересня, 1992 р. 
(Неперевірені) 


309,690 343,824 
26,597 46,444 
26,695 19,221 


225,629 287,418 
40,500 27,000 
17,333 18,077 
70,390 68,535 


& Chief Operating Officer 


FOR COPY OF MARCH 31, 1992 AUDITED STATEMENTS, WRITE: BOX 1440, EDMONTON, AB T5J 2N6 


1992 


$7,640,186 $7,324,038 
6,594,080 6,058,679 
99,877 План 


362,982 


353,852 


$ 9,130 


1991 


$ 


Superintendent 


pasa BYKK, а точніше, комітет, 
очолюваний Бр. Іваном Лича- 
ком. Помічниками стали чле- 
ни комітету, Бр. Стен Кобил- 
ко, Бр. Володимир Марич і 
дружина пані Дорис. Перед 
цим вона очолювала такий же 
комітет у ЛУКЖК, в якому та- 
кож є довголітня заслужена 
членкиня. Іван і Дорис Лича- 
ки не раз обиралися делега- 
тами конференцій та з'їздів у 
своїх організаціях, їх поважа- 
ють за відданість справі, 
організаторські здібности. 
Малював декорації мистець 
Степан Мельниченко, моло- 
дий, але активний член БУКК. 
Сюжет напричуд точно пере- 
давав нову і стару Україну, 
символізуючи тим нерозділь- 
ний історичний зв'язок її ми- 
нулого з майбутнім. І коли на 
фоні цих декорацій на сцені 
виступали мистецькі колекти- 
ви, дбайливо підібрані п. До- 
рис Личак, яка постаралась 
зібрати найкращу співучу й 
танцюючу українську молодь 
Альберти, то в душі з'явля- 


лося щось таке, що важко пе- 
редати словами, але яке може 
зрозуміти лише українець... 

«Днями епадщиних колись 
опікувався Комітет аїнців 
Канади Альберти. Boron цю 
справубуло переданопід про- 
від управи БУКК Едмонтонсь- 
кої єпархії, яка зуміла злучи- 
ти зусилля як православних, 
так і католицьких організацій 
на те, щоб така ділянка робо- 
ти існувала. 
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На 17 Конгресі BYKK, mo від- 
бувся в Вінніпезі 3-5 липня 
1992, вперше в історії Братст- 
ва п'ятьом найбільш заслуже- 
ним членам з кожної Єпархії 
Канади були вручені медалі 
«Ордену Святого Володими- 
ра». Цієї високої нагороди з 
Едмонтонськоїєпархіїудосто- 
єні Іван Козяк, Григор Поро- 
хівник, Віктор Федина, Іван 
Кухаришин і Роман Рошак. 
Нижче подаємо нарис про п. 
Порохівника. Інші друкувати- 
ae в слідующих числах 
<, », 


Члени Едмонтонської єпархії котрим вручено медалі «Ор- 
дену Святого Володимира». Зліва на право: Віктор Федина, 
Григор Порохівник, Іван Козяк, Роман Рошак, та Ігор 
Кухаришин. 


«Я ніколи не мав можливості 
бути бездіяльним...» 


Григор Порохівник, Голова БУКК Едмотнонської єпар- 
хії, ввійшов у Братство 1958-го р. Був секретарем, членом уп- 
рави і через 3 окремі каденції президентом Централі україн- 
ців католиків едмонтонської епархії. Саме він організував у 
своїй парафії Пр. Євхаристії відділ БУК. Заснував такі же від- 
діли в інших парафіях. Другу каденцію Г. Порохівник очолює 
БУКК едмонтонської єпархії. Крім цього, він є членом україн- 
ського визвольного Фронту, членом-основником Ради Укра- 
їнських громадських організації за Патріярхат, співзаснов- 
ником радіопрограми Централі українців католиків, її дирек- 
тор іведучий. Щонеділі вони появляються в ефірі. Г. Порохів- 
ник був членом управи Українських бізнесменів і професіона- 
лістів, Наукового товариства ім. Шевченка, роками активний 
дописувач до преси. Він є членом Верховної управи Україн- 
ського забезпечневого товариства св. Миколая, членом Пласт- 
прияту, членом Асоціяції учителів Альберти, організатором 
багатьох публічних свят, семінарів, доповідей і студійних 
днів на різні церковні і громадські теми. Григор Порохівник 
є редактором Бюлетеню БУК едмонтонської єпархії. «Я ніколи 
не мав змоги бути бездіяльним.» 

«Чому я в БУКК? Мабуть тому, що віра і церква завжди були 
основними каменями у підмурках нації. Під крилом рідної 
церкви, 3 її безцінними моральними і етичними засадами мож- 
на зробити й неможливе... Моделею праці в служінні своєму 
народові став в далекому моєму дитинстві наш сільський 
священик. Коло міста Броди, де я виростав, він був і вчи- 
телем, і лікарем, і садівником, і патріотом в одній особі. Для 
нас, дітей, як «жива енциклопедія». Пізніше, в юності, вели- 
чезне враження справив на мене, студента, настоятель бого- 
словської академії у Львові, куди я вписався на студії. Це був 
Йосиф Сліпий, майбутній Патріярх. Він вимагав від студентів 
постійного поглиблення знань, самовдосконалення. Вірність 
рідній українській католицькій церкві, культурі є оті наста- 
нови, що я взяв із собою в дорогу життя. По війні продов- 
жував студії у богословських академіях Австрії, Німеччини, 
Голландії. Вже тут, у Канаді, думав присвятити себе священ- 
ству, та доля розпорядилася інакше. Священиком я не став. 
Мої академічні студії завершилися степенями бакалявра з бо- 
гослов'я, гуманітарних наук і педагогіки. 

Після закінчення універститету працював у школах, викла- 
даючи суспільно-політичні предмети, історію, релігію, мово- 
3HaBCTBO». Григор Порохівник був добрим учителем, гово- 
рили мені його колишні учні, він — педагог, як то кажуть, за 
покликанням. Його кар'єра включала посади дорадника 
навчання релігії українського обраду і члена адміністрації 
Едмонтонської католицької шкільної системи. 

Багатьох моїх співбесідників я запитую -- чому наша укра- 
їнська мова, яка завжди була каталізатором для самозбере- 
ження національної ідентичности тут, у Канаді, чому саме 
вона в кінці 20 століття стає найслабкішою ланкою? І чому 
наша багатюща.культура тепер говорить хіба що мовою тан- 
ців? Пан Порохівник має на цей аспект власний погляд: «МИ, 
українська громада, ставимося до нашої мови, а звідси і до 
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Відкриття Інституту Патріярха Йосифа 


У полудневих годинах неді- 
лі, 4-го жовтня, під чудним 
осіннімсонцемвідбулося тор- 
жественне відкриття Інститу- 
туПатріярха Йосифа, канадсь- 
кого центруРелігійного Това- 
риства «Св. Софія». Благосло- 
венням каплиці «Св. Софії» та 
Інституту провадив Преосвя- 
щенний Владика Кир Ізидор 
Борецький. Брали участь у 
відправі Єпископ Тома Фул- 
тон, римо-католицькийвлади- 
ка Ст. Катеринсу; двадцять 
священиків торонтської єпар- 
хії та біля 400 мирян із око- 
лиць Ніягари, Гамілтону і То- 
ронта. Між достойнимигостя- 
ми були: Мирослав Чех, зас- 
тупник голови Українського 
християнського братства в 


Орання 
Колегії 


Гридний Юліян 
Богданович 

Історичні події та зміни в 
Україні оживляються в Коле- 
гії Св, Володимира в Роблині 
в Манітобі. Перший раз наша 
Мала Семінарія приймає сту- 
дентів з України. У шкільному 
році 1992-1993 вже зареєстру- 
валися чотири молоді. 

Це мабуть початок напрям- 
ку, що продовжуватиметься 
на якийсь час. Таке співжиття 
причиниться до культурного 

досвіду так для студентів 3 


Польщі, майор міста дост. 
Джо МкКафері, п-і Ірина Се- 
ник, преподобні сестри Згро- 
мадження Сестер Служебниць 
і Св. Василія Великого та го- 
лова відділу КУК п. адв. Б. До- 
лішний. На жаль п. Матвіїв, 
котрий дарував на каплицю 
5100,000 в пам'ять батьків, бл. 
п. Яна і Анни, неміг прибути. 

Після благословення Інсти- 
туту відправлено панахиду за 
спокій душі св. п. Патріярха 
Иосифа. 

В 5-ій годині всі з'їхалися 
на святочний бенкет в залі 
УНО. Бенкетом вміло прова- 
див о. Тарас Дусановський, 
член дирекції Товариства. Від- 
мічено привіти від різних 
достойників, між ними: ге- 


неральногогубернатораКана- 
ди, дост. Романа Гнатишина; 
Ix Преосвященства митропо- 
литаКир Володимира Стерню- 
ка; дост. Браєна Малруні, 
прем'єра Канади; Архиєписко- 
па Карла Куріва, апостольсь- 
кого нунція до Канади; архи- 
єпископа Mapcena Жервея, 
предсідника Канадської кон- 
ференції католицьких єписко- 
пів. 

Головний доповідач п. ми- 
рослав Чех у своєму виступі 
вміло охопив історію нашої 
Перемишської єпархії після 
Другої світової війни та вод- 
ночаспредставив тяжку ситу- 
ацію, в якій вона тепер знахо- 
диться. Він пригадав усім зіб- 
раним слова Патріярха Йоси- 


нового грунту в 
Св. Володимира 


Канади як і для студентів зі 
Східної Европи. Фінансово, 
однак студенти з України не 
спроможні сплачувати пере- 
бування в Колегії. Приймаючи 
цих молодих юнаків, Колегія 
Св, Володимира має надію, що 
українська спільнота їм до- 
поможе. 

Колегія, отже, заохочує по- 
одиноких добродіїв і органі- 
зацій застановитись над спон- 
зорованням студентів з Ук- 
раїни. Кошта одержання одно- 
го студента нарік в колегії 


«Я ніколи не мав можливості 
бути бездіяльним...» 


Прод. ізст. 16 

. двомовних шкіл, як мачуха до пасинка. Дивіться, яке проти- 
річчя -- провінційний уряд нам дає школи, вчителів, підруч- 
ники. Але в українських клясах дуже мало учнів. Українські. 
батьки не посилають у ці кляси своїх дітей. І будуть, мабуть, 
посилати їх у французькі, японські, китайські, тільки не в 
українські! Асиміляції, звичайно, зробила вже свою справу, з 
щоденного вжитку в родинах зникла жива рідна мова. Але, 
переконаний, цю прогалину ще якось можна було б «зала- 
тати», приділяючи більше уваги розмовній українській мові у 
двомовних школах. Я завжди пов'язую мову з релігією. Зви- 
чайно, нашим дітям, у яких українська мова не є материн- 
ською легше вивчати ii в англійській. Але, скажімо, обрядові 
церемонії слід би слухати і вивчати все-таки в українській 
мові. Необхідні більш тісніші зв'язки між батьками і школою з 
тим, щоб учителі докладніше знали потреби своїх учнів, а 
батьки змогли увійти в шкільний процес і побачити його 
зсередини. Не секрет, як багато залежить саме від батьків-по- 
датковців. Все це разом могло б дати позитивний результат. 
Ось чому в своїй діяльності Братство українців католиків 
нашої Єпрахії приділили велику увагу нашому шкільництву і 
молоді, гаряче підтримавши контест «100-ліття поселення», 
у працю над яким були залучені всі українські кляси, почи- 
наючи з дошкілля. 

У серпні в Україні відбувся Всесвітній з'їзд Мирян, після 

якого створено Світовий християнський конгрес української 
греко-католицької церкви. 


У Криму створено нову партію 

(Укрінформ) Сімфереполь — Нова реальна сила з'явилась на 
арені політичної боротьби в Криму. Засновано партію еконо- 
мічного відродження Криму -- ПЕВК. Більш як половину 
делагатів установчої конференції, яка відбулася першого 
листопада у Сімферополі, становили представники «дирек- 
торського корпусу» -- керівники великих промислових під- 
приємств та агропрому, підприємці. 

ПЕВК проголосила себе політичною парляментською парті- 
єю, яка ставить за мету забезпечення необхідних економіч- 
них, політичних і правових умов для розвитку Криму як де- 
мократичної республіки з пріоритетом економічної свободи 
й верховенством закону. Вона має намір розробити принци- 
пово нову концепцію регіональної політики, соціяльно-еко- 
номічні закони, необхідні для формування цивілізованої со- 
ціяльно-орієнтованої ринкової економіки й громадянського 
суспільства з багатопартійною політичною системою. Незва- 
жаючи на те, що відповідно до статуту вступити до нової пар- 
тії може кожен громадянин республіки, який досяг 18 років, 

- вона буде, найімовірніше, угрупованням еліти — буржуазії й 
інтелігенції. 

На конференції обрано співголів партії, її політраду. Прий- 
нято рішення перший з'їзд ПЕВК провести в січні наступного 
року. 


Короткі інформації КБУВ 


Розбій у Луцьку 

Невідомі особи завдали тяжких ножових поранень заступ- 
нику голови державної адміністрації Волині, Борисові 
Сороці. Причини нападу невідомі. Злочинців розшукують. 


Українець у Пентагоні 

При Пентагоні акредитувався перший військовий аташе 
України — полковник Ігор Смешко, доктор технічних 
наук і фахівець у ракетобудівній галузі. 


становлять $6,500. Ця сума 
включає навчання, помешкан- 
ня і харчування. Вже зголоси- 
лось кілька спонзорів, але 
більше допомоги потрібно. 
Юліян Грудний, студент зі 
Львова висказує свої почу- 
вання такими словами: 

«Я Грудний Юліян Богдано- 
вич маю 16 років. Я приїхав з 
України міста Львова до Ка- 
нади на навчання в Колегії 
Св. Володимира у Роблині в 
Манітобі. Мені тут дуже 
сподобалося, співаю в хорі, 
вчуся англійської мови та бе- 
ру участь в різних спортових 
змаганннях. Мої батьки, од- 
нак не можуть мене фінан- 
сувати в колегії. Я не тільки 
один в Україні, тут приїхали 
ще пару студентів яких бать- 
ки також не можуть заплати- 
ти за школу. 

Ми дякуємо Богові, що ми 
можемо приїхати до Канади. 
Другі студенти також бажа- 
ють приїхати з України до 
Колегії Св. Володимира в Ка- 
наді і незможуть фінансувати 
навчання, мешкання i харчі. 
Прошу Вас допоможіть нам». 


фа в 1983 р. звернені до брат- 
ства в Польщі: «Ваша ситуація 
є складна й вимагає засто- 
сування Христового вислову: 
— Будьте мудрі як змії і прос- 
ті як голуби». -- Доповідач та- 


кож заявив, що без сумніву 
становище нашої Церкви було 
би на багато краще коли б Ва- 
тикан визнав би вже наш Пат- 
ріярхат! Слова пана Чеха зус- 
тріли теплі оплески. 


DENTURISTS — ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


BONNIE DOON 
DENTURE CLINIC 


203 Bonnie Doon Shopping Centre 


(Upstairs) 
D.R. MARUSIAK 
DENTURIST 
BUS: 468-3344 
RES: 430-7272 


HOLYK'S 
DENTURE CLINIC 
Frank Holyk 
DENTURIST 
12123 - 54 St. 
Edmonton, Alberta 
Ph. 477-3674 
or 479-5008 


CHEKERDA'S 
Denture Clinic Ltd. 
Rosslyn Shopping Centre 

Edmonton 
M. CHEKERDA 
DENTURIST 
13562 - 97 Street 
Phone: 475-0011 


Meadowlark 
Denture Clinic 


#310, 8708 - 155 Street 
Guaranteed Satisfaction 


Patrick Mullen 
Denturist 
484-7726 


Certified Dental Mechanic 


ХІРОПРАКТОРИ - CHIROPRACTORS 


Рг. У.А. Bayrock, 
9617 - 111 Ave., Edmonton, Alta, TSG 0A9 
Mon.-Fri. 9 a.m.- 6 p.m. 
Sat. 9 a.m. - 12 noon 


Phone: 422-7656 
Ми говоримо по-українськи 


Dr. Roman Bayrock 


LAWYERS — АДВОКАТИ 


Broda & Company 


BARRISTERS AND SOLICITORS 


Thor Broda 
_Lidia Broda 


2-15333 Castle Downs Rd 
Edmonton, AB T5X 3Y7 


Ph.: 456-9330 


Welcome, from the number one carrier 


to Eastern Europe. 


For many airlines, Eastern 


Europe is still uncharted territory. 
But not for Lufthansa. We've actually 
been welcoming people into 
Eastern Europe for almost 40 years. 
And our clients will be pleased 
to know that getting there is 
surprisingly simple. Lufthansa flies 
nonstop up to 26 times a week from 
Canada to Frankfurt; not only the 
best transfer point for Western 
Europe, but also for Eastern 
Europe. And with more than 60 
Eastern European flights a week 


out of Frankfurt, we can provide our 
clients with exceptional travel 
possibilities. 

Once in Eastern Europe, we'll 
continue to make our clients feel 
welcome. We have ticket offices in all 
of our Eastern European destination 
countries including the cities of Kiev, 
Moskow, Minsk, St. Petersburg, 
Tallinn, Riga, Warsaw, Prag, 
Budapest, and with our inside 
knowledge of the market, we can 
book our clients in the hotels which 
suit them best. 

In addition, throughout 


For Complete Information Call Your Travel Agent or: 


Vancouver Res: 
BC-no charge: 


Calgary Res: 
AB-no charge: 


(403) 294-0353 
1-800-381-9210 


(604) 683-1441 
1-800-665-2282 


You can 
have this 
space 


call: 
423-6985 


Europe, our clients can choose 
First, Business or Economy 
Class, and can earn Canadian 
Plus bonus points on any of our 
worldwide flights. 

If, on the other hand, our 
clients want to fly family or friends 
over from Eastern Europe, it can 
be easily arranged through 
Lufthansa's prepaid service. 

Lufthansa. We have more 
experience welceming people to 
aan Europe than any other 
airline. 


© Lufthansa 
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Edmonton Eparchy closes 


SHOW YOUR TRUE COLORS! 


9709 - 111th Ave. 


President 


» Prearranged Funeral Plans 


Ukrainian flags available. (3’ by 5’) = . з 
отр UH its centennial celebrations 
cm sahara [= 
Long Beach, CA 90809-1837 pele ge eee ao Sex) 


Add $3.50 for shipping and handling. 


Allow 3 weeks. (310) 439-3878 


PARI 
MEMORIAL о, 


UNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 


"The Chapel 
on the Boulevard" 


Celebration of Ukrainian Immigra- 
tion to Canada, Nov. 1. 

The Celebrations began with a 
Pontifical Divine Liturgy of Thanks- 
giving served by Most Rev. Myron 
Daciuk, OSBM, Eparch of Edmon- 
ton at St. Basil’s Church. The bishop 
was assisted by: Rt. Rev. canon 


Nicholas Diadio, Very Rev. supe- \ 


rior Myron Chimy, OSBM, Rev. 
chancellor David Motiuk, Rev. pas- 
tor Christopher Zajac, OSBM, with 
Rey. Joseph Royer and Rev. Paul 
Chomnycky, OSBM, serving as 
deacons. Very Rev. superior Mod- 
est Gnesko, OSBM, delivered the 
sermon, while St. Josaphat’s Mixed 


Choir, along with singers from ad- |. 
joining parishes, under the direction | 
of Denise Lucyshyn, sang the re- | 


sponses. 
The Liturgy was followed by a 
banquet, attended by 563 persons, 


DR. 
MARJORIE J. MILLER 
DENTIST 
is pleased to announce 
the association of 


Bishop Myron Daciuk addressing the banquet 


held at the parish community centre. 

Inaddressing the banquet, Bishop 
Daciuk noted that Ukrainian pio- 
neerscame to Canada empty-handed, 
with only their faith and persever- 
ance to sustain them through the 
difficult early years. 

What they lacked the most were 
churches and spiritual guidance, so 
they wrote to the metropolitan in 


Edmonton, Alta Vegreville DR. Lviv asking for priests to be sent. 
(403) 426-0050 Mayerthorpe | Гага GLENNA GRYKULIAK Thus the first missionaries, the 
Smoky Lake ont for the Basilian Fathers and the Sisters 
: Practice of Dentistry Servants of Mary Immaculate came 
Jerry Smolyk Bob Greschuk at 2-1510A to Canada to nurture the spiritual 


- General Manager 


» Crematorium on location 


Lakewood Road West 
Edmonton, Alberta 


needs of these early pioneers. 
The pioneers, in turn, builtschools 


and churches so they could pass on 


* Provincial, National and International Services тек 344 their faith to their children and their 
» Facilities also for Intimate Private ог Infant or Memorial Services Ph.: 463-1973 children’s children. In this manner, 
e Monuments Provided Office hours they gave them an education so that 
day & evening they could enjoy a better life than 

FAMILY OWNED AND OPERATED SINCE 1941 by appointment they themselves had to endure. : 
у ар; “And today, we bow our heads in 


gratitude to them. Today we are 
grateful for being so privileged to 
inherit all these great riches, which 
we all can now enjoy. Let also cher- 
ish them and pass them on to future 
generations, so that our beautiful 
and rich culture may continue to 
enrich all people in Canada formany, 
many years.” 

In the Ukrainian-language part of 


‘ASTRO INTERNATIONAL TOURS & TRAVEL 
10936 - 97 St. Edmonton, Alberta, Т5Н 2M9 


UKRAINE 
A SPECIALTY AT ASTRO 


OFFERING A WIDE VARIETY OF SERVICES Frou 
SENDING PARCELS TO FAMILY OR FRIENDS WITH 
GUARANTEED DELIVERY, CUSTOM INDIVIDUAL 
ARRANGEMENTS FOR TRAVEL 
TO FULLY ESCORTED GROUP TOURS 


GREG & ISADORE 


HAVE JUST RETURNED FROM UKRAINE & 
CAN ANSWER ALL YOUR QUESTIONS 


MAKE ARRANGEMENTS 
FOR VISITORS FROM UKRAINE 


NOW & SAVE 
UPTO $300.22 ON AIRFARE 


CALL THE "UKRAINE EXPERTS" AT 


421-4244 


For Additional Information on What's Happening 
in Contemporary Ukraine Contact 


Astro International Tours & Travel 


Ph: 421-4244 


this country. 


this speech, Bishop Myron added 
that Ukrainians in Canada have now 
become “like Moseses”, who will 
now help the newly freed Ukraine to 
stand upon its own feet both materi- 
ally and spiritually. 

Following His Excellency’s ad- 
dress, the audience was treated to a 
slide show which traced the history 
of the Ukrainian Catholic Church in 
Canada from the earliest years to the 
present. 

Hryhor Porochiwnyk, president of 
the Ukrainian Catholic Council for 
the Edmonton Eparchy read poign- 
ant letter from one of the early set- 
tlers asking Metropolitan Andrei 
Sheptytsky to send priests to thenew 
colonies, as well as an account of the 
first service held in Canada on April 


23, 1897 by the priest who соп- 


ducted it — Nestor Dmytriv. 

Master of Ceremonies Roman 
Brytan, in turn read an account of the 
same service, written by Ukrainian- 
Canadian author Ша Kyriak. 

Entertainment was provided by 
the children of the Ukrainian Bilin- 
gual Schools of St. Martin, St. Mat- 
thew, St. Maria Goretti and Sher- 
wood Park, by the ensemble 
“Namysto” and by Thor Bohdan and 
the group “Halychany”. 


Ensemble "Матузіо" 


Mulroney evades UCY 
questions on refugees 


Prime Minister Brian Mulroney has evaded questions regarding the 
plight of Ukrainian Catholics caught in the war in former Yugoslavia. 

Over 50 members of the Ukrainian Catholic Youth of Canada from 
Edmonton, sent the prime minister letters of concern regarding their 
situation, while at Camp Oselia last summer. ; 

The letters urged the government of Canada to admit all refugees into 


In replies they received last month, Mulroney said the government of 
Canada is doing everything it can to end the violence, has sent peacekeep- 
ers, provided special humanitarian assistance and has introduced special 
plans to provide for refugees to be reunited with their families in Canada. 

The questions revolved around refugees with no family in Canada. 

“I am always very happy to hear from young people who show an 
interest in their nation and the world around them,” wrote Mulroney. 

“Tt reassures те that in future generations, Canada will be left in caring 

ds.” 
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Aug. 16 after the Divine Liturgy, 


Bids farewell to = Lysak... 


with the Surma Choir under the di- 
rection of Ed Sakundiak singing the 
Liturgical Responses, parishioners 
celebrated their Annual Praznyk 
Dinner and a “Farewell” to Rev. 
Paul Lysak with the parish audito- 


WHERE FRIENDS MEET 
Edmonton's Original Trattoria 
If you love Italian Cuisine, 
you'll love Sceppa's 
10923 - 101 Street 


Phone: 425-9241 
OPEN: 
Mon.&Tues. 11:00 am - 7:30 pm 
Wed.-Sat. 11:00 am - 10:30 pm 


SCEDDA 
trattoria 


ме Taney (elas 
Our Amit Good! oor 


rium filled to capacity. The tables 
were adored with flowers donated 
by Sam Sorochan of Leyden’s Fu- 
neral Home. Bonnie Laing, MLA 
Calgary Bow, who was very helpful 
to Ukrainian Assumption Seniors 
Group in receiving grants for the 
renovation of the church, brought 
greetings from the provincial gov- 
emment. . 

Father Paul was Pastorat Assump- |" 
tion Parish for seven years. During 
his term at the Parish a major reno- 
vation and expansion was completed 
to the Parish Centre with an addition 
ofover 6000 square feet of space and 
many, many improvements. As a 
going away giftFather Paulreceived 
a picture, drawn by Artist Шог 
Novosilets, of the renovated Church 
Building, together with a monetary 


... And welcomes Fr. Woloshyn 


Aug. 30, after celebrating his first 

Divine Liturgy as Pastor of the 

Assumption of the Blessed Virgin 

Mary Parish in Calgary, with Surma 

Choir under the direction of Ed 

Sakundiak singing the responses, 

Rey. Basil Woloshyn was welcomed 

by his new parishioners in the parish 

Centre Auditorium that was filled to 

capacity. 

| Before the welcoming lunch, pre- 

pared by Ukrainian Assumption 

Seniors with Eva Cybylski as con- 

У vener, Rev. Woloshyn was greeted 

inthe Ukrainian tradition with “bread 

and salt” at the auditorium entrance 

by Mary Bereziuk and Bill Kravec. 

Father Woloshyn kissed the bread 

and extended God’s blessing to all 

present — a beautiful and touching 

gesture. Surma Choir sang 
“Mnohaya Lita”. 

Father Woloshyn came to Cal- 
gary after just celebrating his 40th 
anniversary as priest in the service 
___ of God... having served seven years 

at St. Josephat’s Cathedral in Ed- 
monton, 16 years at the Protection of 
the Blessed Virgin Mary Parish in 
Beverly and 11 years as assistant 


Ukrainian Centennial Souvenirs 
REDUCED BY 50% 


JUST IN TIME FOR XMAS 


SWEATSHIRTS - $13, T-SHIRTS - $7 
LIC, PLATES - $6, B. STICKERS - $1 


PHONE: 475-9702 


PHOTO - MARK HLADYSHEVSKY 
Pictured left to right are: John Pawluk, Parish Council Member; Rev. Paul 
Lysak, pastor; Mary Bereziuk, Parish Council President; Bill Kravec, 
Parish Council Vice-President; Bonnie Laing, MLA Calgary Bow. 


the parishioners of the Assumption 
of the Blessed Virgin Mary wished 
him well in his new location. 


gift from the parish as well as indi- 
vidual gifts from the parishioners. 
Father Paul moved to Lethbridge — 


SEE THE WORLD WITHOUT 
PAYING THE EARTH! 


London 
Los Angeles 
Tampa 
Toronto 


from $1348 rt 
$1498 rt 

$928 rt 

$828 rt 


TAXES NOT INCLUDED 


Warsaw 
Kiev 
Vienna 
Frankfurt 


Honolulu from $299 rt 
Depart 12 Nov. - 10 Dec./Max. stay 15 days. 
Very limited space! 


Las Vegas Packages available! 


hp DAE 


"4 TRAVELCUTS 


& Wi GOING YOUR WAY! 
Дзвоніть до Ірини: 488 - 8487 


12304 JASPER AVENUE 


точ 


PHOTO — ELAINE BEREZIUK SMITH 
Pictured left to right are: Andrew Ппуску, Secretary Parish Council; Mary 
Bereziuk Pres. Parish Council; Rev. Basil Woloshyn, pastor; William 
Kravec, Vice-Pres. Parish Council. 


priest at the Cathedral. 

Mary Bereziuk 

—Pres. Parish Council 
William Kravec 
—Vice-Pres. Parish Council 


NEWMAN THEOLOGICAL COLLEGE 
CLEAN. CRISP. CLEAR. 


START HEARING IN HIGH FIDELITY! 
У 


І 
NTC WINTER SEMESTER 


January 11, 1993 — April 30, 1993 


COURSES IN — 
SCRIPTURE 


CHURCH HISTORY 


МУ КАМ. 1 
Change the quality of your life with a revolutionary listening aid 
that restores natural sound quality. 

Ask for the ENSONIQ SOUND SELECTOR, breakthrough 
micro-chip technology now available in Alberta only at 
Thibodeau’s. 

EXPERIENCE THE DIFFERENCE 
PHONE TODAY FOR AN APPOINTMENT 


451-4718 
[hibodeau's козою 


10989 - 124 St. 
Edmonton THE TECHNOLOGY THAT PERFORMS 


SPIRITUALITY and MORALITY 
MINISTRY 


RELIGIOUS EDUCATION 


MORNING — AFTERNOON — EVENING 


For more information contact: 
THE REGISTRAR 
Newman Theological College 
15611 St. Albert Trail 
Edmonton, Alberta TSL 4H8 
Telephone (403) 447-2993 


Newman Theological College is accredited by 
Ру Ls the Association of Theological Schools in the 
United States and Canada. 


20 


Галина Клід 

24 вересня, зібравши числен- 
ну авдиторію зацікавлених лю- 
дей, в черговий раз розпочав- 
ся осінній цикл семінарів Ка- 
надського інституту українсь- 
ких студій. Перше засідання, 
яке відкривало цей цикл, мало 
лаконічну назву: "Reporting оп 
Ukraine: Myths and Realities", 
відбулоса в залі будинку іме- 
ни Маршала Торрі в Альберт- 
ському університеті. 

Дискусія кореспондентів за- 
хідніх засобів масової інфор- 
мації про їх враження під час 
робочого перебування в Укра- 
іні виявилась настільки ціка- 
вою і різнополюсною, що на- 
віть по закінченні ії присутні 
люди ще деякий час не розхо- 
дились, обговорюючи почуте. 

Відкрив вечір д-р Богдан 
Клід, асистент директора КІУС- 
у. У своєму вступному слові, 
зокрема, він наголосив на то- 
му факті, що за останні кілька 
декад, за кількома винятками, 
західні репортажі про події в 
Україні були надзвичайноюрід- 
кістю. Не дивлячись на те, що 
головні газети (а пізніше — й 
телевізійні мережі) мали своїх 
кореспондентів у Москві, по- 
їздки їх поза межі столиці ім- 
перії та висвітлення життя ін- 
ших республік були вкрай об- 
межені, отож події минулого 
в Україні, які ніяк інакше не 
можна назвати, як катаклізми, 
ніколи не отримали належно- 
го відгуку західніх засобів ма- 
сової інформації. Як приклади, 
д-р Клід згадав голод 1932-33 
років та військовий спротив 
Західньої України проти нав'я- 
зування радянського владува- 
ння від 1940-х до 1950-х рр. 

Безсумнівно, за словами д- 
ра Кліда, політика Горбачова 
та Чорнобильська трагедія 
позначили (у буквальному ро- 
зумінні цього слова) місце Ук- 
раїни на журналістських кар- 
тах, але ще до 1990-1991 року 
кореспонденти майже не помі- 
чали всю серйозність кроків 


України до незалежности. Та й 
не лише кореспонденти. У лип- 
ні 1991 року, незадовго до 
спроби військового путчу у 
Москві, президент Буш наніс 
офіційний візит до Києва, де 
він застеріг українських ліде- 
рів проти продовження шляху, 
який він охарактеризував як 
беззмістовний і самогубчий 
націоналізм. Незважаючина не- 
гативність його виступу, поїз- 
дка Буша у «бунтівну» респуб- 
ліку підтвердила для всього 
світу, що події в ній не обми- 
нають поля його зору, і це 
змусило репортерів подивити- 


Західні кореспонденти говорять про Україну 


ся на Україну під збільшуваль- 
ним склом своєї уваги. Спроба 
військового перевороту нас- 
тупного місяця у Москві пов- 
ністю привернула увагу преси 
і телебачення до Єльціна та 
до захисту російського парля- 
менту на вулицях Москви. Пе- 
ремога Єльціна, без усіляких 
сумнівів, заклала міну під під- 
мурки старої радянської сис- 
теми. Але, як би там не було, 
-- підкреслив д-р Богдан Клід, 
-- саме проголошення Украї- 
ною деклярації про незалеж- 
ність 24 серпня було тим, що 
остаточно призвело до падін- 


ня імперії. 
3 того часу західні засоби 
масової інформації, зокрема 


-- північно-американські, ста- 
ли більш частіше приділяти 
увагу подіям в Україні. Великі 
газетні корпорації почали час 
від часу висилати своїх корес- 
пондентів до Києва, і, можли- 
во, у недалекому майбутньо- 
му, — відзначив д-р Клід, — 
ми побачимо, як Київ перетво- 
риться на постійний корпункт 
для багатьох з них. 

Але чому «..Міти і реаль- 
ність»? 

Людину із Заходу, яка впер- 
ше приїхала в Україну як ту- 
рист чи у справах бізнесу, май- 
же у більшості випадків вра- 
жав величезний контраст між 
тим, що вона передбачала по- 
бачити, і з чим вона насправді 
зіткнулась там. Очевидно, що 
подвійні почуття ці, як з осо- 
бистого досвіду, так і почерп- 
нуті зі шпальт газет чи журна- 
лів або з екранів телевізорів, 
має більшість з нас. Але, без- 
перечно, велику  зацікавле- 
ність викликають думки та сві- 
жі враження з цього приводу 
кореспондентів західніх засо- 
бів масової інформації, які по- 
бували останнім часом в Укра- 
їні. Зокрема, якщо порівняти 
висвітлення українських пи- 
тань у минулому і зіставити 
стереотипи та штампи, якими 
оперували журналісти тоді, -- 
з реальністю та досвідом пе- 
режитого, пропущених крізь 
призму сьогоднішніх подій і 
вкладених в їхні репортажі. 

Лінда працює у 
газеті "The Edmonton Sun", де 
пройшла шлях від рядового 
репортера до відповідальної 
за одну з рубрик. Весною цьо- 
го року вона, подаючи регу- 
лярно у своїй газеті цікаві ре- 
портажі, зробила великий вне- 
сок в акцію милосердя, «На 
здоров'я!». 

У своєму виступі Л. Слобо- 
дян зупинилася на характерис- 
тиці загальноіснуючих на За- 


Чи Ваші діти, чи внуки 
слідкують за 
подіями в Україні? 


«Українські вісті подають дуже обширну інформацію про 
Україну і про нашу громаду в Канаді.Тому що ми також 
друкуємо в англійській мові, нашу газету можуть читати 
і ті, котрі нечитають по-українському. Тим способом, мо- 
жуть познайомитися із найновішими подіями в Україні. 


Виповніть, будь ласка цю форму, та й ми пішлемо газету 
разом із святочною карткою на Ваше ім'я. 
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ході мітів про Україну Ta про 
те, що, на її думку, віддзер- 
калювала реальнісь, з якою во- 
на зустрілась під час двох 
своїх подорожей. Деякі ii 
спостереження були досить 
різкими, але, треба відзначити, 


те, що всі люди в Україні ві- 
тають демократію, Лінда пере- 
конливо доводила, що три ро- 
ки тому, під час ii перебу- 
вання у Москві та Києві, люди 
не знали, що таке «перестрой- 
ка та гласність», а сьогодні, 
звичайний громадянин країни, 
що налічує 53 мільйони людей 
не знає, що ж являє собою де- 
мократія. 

Доцих пір Україна He розгля- 
далась Заходом як сила, з я- 
кою потрібно рахуватись. Оче- 
видно, -- говорила журналіст- 
ка, -- що 70 з лишнім років 
комуністичного пригноблення 
не давали ніяких мотивацій 
людям, окрім  невідступної 
потреби нагодувати та одяг- 
нути родину. Народ був зму- 
шений приймати рішення, які 
не були в його інтересах; він 
був доведений до економіч- 
ного та емоційного банкрот- 
ства; його культуру та мову 
викорчовували зкорінням; поз- 
бавляли навіть життя. Якщо 
абстрагуватись від цієї страш- 
ної правди, то така менталь- 
ність була навіть, до певної 
міри, спасенною, була певним 
захистом, бо ж не кожний з 
нас тут міг би витримати си- 
туацію, коли кілька родин жи- 
вуть протягом десятка років 
в одній невеликій кімнаті, і як 
за щастя сприймають по тому 
«виділення» державою біль- 
шої чи окремої житлової пло- 
щі... 

Характеризуючи інші міти, -- 
що «помпування грошей в Ук- 
раїну розв'яже всі проблеми» 
та що «негайна медична допо- 
мога не є такою необхідною, 
як освіта і технологія у галу- 
зі охорони здоров'я» — журна- 


лістка піддала гострій критиці 
вагання як окремих осіб, так і 
сумніви урядів західніх дер- 
жав, що надають перевагу дов- 
готривалимтехнологічнимпро- 
єктам. 3a cCJIOBaMH  Лінди, 
«Діти не будуть мати часу на 
те, щоб дочекатись техноло- 
гії. Вони помруть.». Про міт, 
що «світ зробив усе від нього 
залежне, щоб допомогти Ук- 
раїні», вона сказала, що «це € 
найбільш ганебний міт». Під- 
кресливши, що Україна була 
першою державою, яка без 
пролиття краплини крові про- 
голосила перед світом про 
свою незалежність, Лінда засу- 
дила західні держави, в тому 
числі і Канаду, які поспішили 
з пакетами допомоги до Росії, 
з діловими пропозиціями, з ва- 
лютою, щоб розширити свої 
посольства і відкрити свої 
бюра у Москві, кажучи тим 
самим, що ВОНА є найбільш 
важливою. Немає виправдання 
канадському уряду, консулят 
якого (зі штатом у 3 праців- 
ники) намагається виконувати 
роботу цілого посольства. 

Голлі має  десяти- 
річний еннавоти на теле- 
баченні, працюючи як репортер 
та ведуча. 3 канадським теле- 
баченням вона співпрацює ос- 
танні 4 роки. 

Лінда Стіл останню декаду 
також працює в телевізійних 
новинах, пройшовши шлях ре- 
портера, постійної ведучої 
програми та продюсера. На ка- 
надському телебаченні вона 
працює 3,5 роки, спеціалізую- 
чись у медичних репортажах. 

20 травня Голлі та Лінда по- 
їхали в Україну на борту най- 
більшого у світі транспортно- 
го літака «AHTOHOB-225*. ВОНИ 
були у Києві та його околи- 
цях протягом 11 днів. Доку- 
ментальнийтелевізійнийрепор- 
таж з їхньої подорожі транс- 
лювавя у трьох частинах на 
початку листопада. 

Г. Доун та Л. Стіл, розпові- 
даючи про свою подорож в Ук- 
раїну, наголосили, що, незва- 
жаючи на те, що альбертске 
відділення канадського теле- 
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да Стіл, Лінда Слободян. 


бачення має, головним чином, 
завдання представляти Аль- 
берту перед всією Канадою і 
що висвітлення подій поза про- 
вінцією (не кажучи вже про 
европейські чи справи в інших 
регіонах), є дуже рідкісним 
для його працівників, ідея про 
документальний репортаж з 
України захопила ix всіх і ста- 
ла подією номер 1. Думка ви- 
никла під час акції «На здо- 
ров'я!». Окрім того, відомості 
про те, що дуже багато жите- 
лів провінції і, зокрема, Едмон- 
тона знаходяться зараз в Укра- 
їні, допомагаючи в різних ді- 
лянках відбудови країни, дало 
також своєрідний поштовх 
для остаточного рішення адмі- 
ністрації. Адже було б цікаво 
дізнатись про те, що ж самі 
канадці думають про події, 
які відбуваються в Україні. 
Спостереженнякореспонден- 
тів телебачення про життя Ук- 
раїни, в яке вони занурились 
під час 11-денного перебуван- 
ня у Києві, у чорнобильській 
зоні, на одному з військових 
аеродромів, на міському база- 
рі, у лікарнях, в урядових бу- 
динках, у колгоспах, на заво- 
дах, у приватних помешканнях 
та інших були більш ніж об'єк- 
тивні. 3 усього побаченого та 
відчутого вони винесли кілька 
ідей, які, на їхню у, мог- 
ли відповідати темі дискусії. 
Головне, що вразило їх, -- це 
культурні бар'єри; наприклад, 
різниця у поведінці людей на 
вулиці і при більш безпосеред- 
ньому знайомстві. Як відзнача- 
ла Голлі, її камера та ковбой- 
ські чобітки викликала більше 
уваги до себе, ніж вона сама. 
Це було несподіваним відкрит- 
тям для кореспонденток, бо 
вдома, в Едмонтоні, навіть у 
центрі міста телевізійна група 
завжди викликала підвищену 
увагу з боку перехожих. Люди 
на вулицях Києва просто не 
звертали на них увагу, не 
хотіли розмовляти і не були 
зацікавлені в тому, що ж вони 
роблять, тоді як, потрапивши 
до когось додому, Голлі й 
Лінда були зворушені теплом 
і щирістю господарів і тим, як 
вони ділились з усім, що мали 
самі, і, виявляється, зовсім 
не були такими байдужими. Ін- 
ші проблеми, як сервіс у рес- 
торанах та крамницях, засоби 
телекомунікації, -- були та- 
кож вдивовижку для жите- 
льок Канади, які вперше мали 
нагоду порівняти його із захід- 
нім. Але найбільше, що викли- 
кало їх здивування, — це те, 
що вони ні від кого не могли 
дістати прямої відповіді на 
будь-яке питання, навіть якщо 
воно стосувалось чогось най- 
простішого. Питання, яке обид- 
ві кореспондентки поставили 
авдиторії, звучало дуже прос- 
то: як же може існувати та 
структура, коли все, з точки 
зору західнього громадянина, 
розвалюється на очах; як мо- 
же прийти західній капітало- 
вкладчик, коли вся система 
поставлена з ніг на голову і є 
абсолютно нелогічною. Очевид- 
но, що висновки, якими поділи- 
лись кореспондентки, не сяга- 
ли захмарних висот: не може 
країна, яка, з їхньої ТОЧКИ 30- 
ру, виглядає зруйнованою інте- 
лектуально, духовно та ємо- 
ційно; з людьми, які розучи- 
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рко Левицький, Голі Доун, Лін- 


лись працювати, думати функ- 
ціонувати, -- не може така 
країна перебудуватись, (як не- 
можливо і перевчити цілу наці- 
ю), за кілька років. Для цього 
потрібно, принаймі, щоб вирос- 
ло нове покоління людей... 

Марко Левицький є редак- 
тором та видавцем «Українсь- 
ких вістей». У травні 1991 р. 
М. Левицький перебував в Ук- 
раїні, де він допомагав місце- 
вому «Рухові» освоїти техно- 
логію настільної типографії 
для випуску його газети. 

Розповідаючи про свої вра- 
ження від перебування в Ук- 
раїні, Марко пікреслив, що най- 
більше здивування викликали 
в нього безпляновість, дезор- 
ганізованість і те, що про 
багато фундаментальних ре- 
чей ніхто не піклувався. Під- 
тверджуючи слова Голлі та 
Лінди про те, що вони були ду- 
же прикро здивовані тим, як 
люди обіцяли щось і не дотри- 
мували свого слова, Марко 
згадав  загальновживаний в 
Україні вислів «ДОМОВИЛИСЬ», 
яким закінчувалась будь-яка 
розмова, і після якого, оче- 
видно, нічого не дотримува- 
лось і не виконувалось. 

Але, навіть зустрівшись під 
час свого перебування Україні 
з такими негативними явища- 
ми, М. Левицький не сумні- 
вається в інтелектуальному 
потенціялі країни. Хоч і чуючи 
перед цим те, як сильно ко- 
мунізм зруйнував націю, -- він 
мав нагоду зустріти там осві- 
чених, інтелігентних та ініція- 
тивних людей, яких відрізняє 
творчий підхід до проблем і 
які, навіть відлучені протя- 
гом стількох років від техніч- 
ногота технологічного прогре- 
су світу, творять унікальні 
речі буквально з нічого. 

Як один з мітів він навів 
приклад існуючої на Заході 
думки, що Леонід Кравчук є 
демократом. Можливо, за йо- 
го словами, Леонід Кравчук і 
є розумним та дипломатичним 
політиком, який здатний на те, 
щоб вивести Україну з того 
становища, у якому вона за- 
раз знаходиться, але щоб каза- 
ти про нього як про демок- 
рата, -- це є перебільшено, 
зокрема, якщо згадати недав- 
ню деклярацію, що погрожува- 
ла депортацією тим українцям 
діяспори, які будуть критику- 
вати президента та його уряд. 
Викликає насторогу, на його 
думку, творення культу осо- 
би Кравчука, про що свідчать 
деякі факти з преси. Окрім 
того, через те, що майже всі 
важливі посади займають ста- 
рі кадри, виникає питання, чи 
можуть вони впроваджувати 
якісь демократичні зміни, як- 
що вони, навчені десятиріччя- 
ми комуністичного врядуван- 
ня, діють за старими метода- 
ми. Ще багато років пройде, -- 
можливо покоління чи навіть 
два, -- доки вони будуть замі- 
нені новомислячими людьми, і 
доки реформи, як такі, пере- 
творяться на дійсність повсяк- 
денного життя країни. У цьо- 
му питанні Росія, за словами 
Марка, веде перед у «чистці» 
державних структур від кому- 
ністів. І Україні варто було б 
взяти приклад з неї. 


Інший міт, що викликає вели- 
й Прод.наст.24 
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Bishop Greschuk Elementary 5 chool 


Edmonton’s newest school 
named after Bishop Greschuk 


Edmonton’s newest Catholic 
school has been named after the late 
Ukrainian Catholic Eparch, Bishop 
Demetrius Greschuk. 

“He was well known for his love 
of children,” explains Andrea Lind- 
sey, member of the schools board’s 
names committee. “They chose it as 
a tribute to him.” 

"Не was a champion and inde- 
fatigable supporter of the Ukrainian 
Bilingual Program in the schools of 
Edmonton,” wrote Rev. Michael 
Kowalchyk in a 1990 Ukrainian 
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Hemisphere. 


Bishop Greschuk’s passing away. 
“Tn the program he saw a guaran- 
tee for the future. That through the 
study of their native language, the 
youth would remain faithful to their 
traditions and Church. The late 
Bishop always gave his time and 
material support in order to assure 
the success of this golden opportu- 
nity. Ifindifference, or apathy should 
appear incertain people, then Bishop 
Demetrius himself, would try to 
increase his own activity, Пе wrote. 
“The youth and their catechizing 
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Children’s mural in the gymnasium of the Bishop Greschuk Elementary 
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ї Bishop Demetrius Greschuk, 
1923-1990 


joiced with each instance of activ- 


ism among our Catholic youth. He 
wanted to see our youth flower and 
grow and to see it present in our 
community,” Fr. Kowalchyk added. 

Bishop Greschuk served as Ep- 
arch of Edmonton from 1986 to his 
untimely death in 1990. He had 
served as apostolic administrator for 
the eparchy for the two previous 
years and as auxiliary bishop from 
1974. 

Bishop Greschuk was born the 
youngest son, to pioneer parents 
Toma and Sofia (nee Steblyk) on a 
farm near Innisfree in 1923. He was 
ordained into the priesthood in 1950, 
and served in St. Josaphat’s, St. Vo- 
lodymyr’s and Holy Eucharist Par- 
ishes, all in Edmonton, as well as St. 
Stephen’s Parish in Calgary, prior to 
his ordination as Auxiliary Bishop 
іп 1974. 

The Bishop Greschuk Elemen- 
tary School, located in the Lago 
Lindo community of north Edmon- 
ton, opened its doors to 333 stu- 
dents, ranging in levels from Kin- 
dergarten to Grade 6 on Sept. 1. 

The $4,500,000 facility, designed 
by the firm of Wood Gardener 
O’Neill O’Neill Architects Ltd., is 
intended to accommodate 325 stu- 
dents with its core of 12 classrooms, 
along witha gymnasium, library and 
music room. However, another 200 
can be accommodated in the school 
with the addition of up to eight port- 
ables. Currently, one such portable 
is in use. 


The 12 classrooms are organized 
into three pods of four classrooms 
each. Each pod has a central mini- 
rotunda comprised of a small stu- 
dent gathering area, seating/study 
space, display areas, washroom fa- 
cilities and an entry vestibule. 


The building has been constructed 
in an “H” shape, опа primarily one- 
Storey structure. An upper mezza- 
nine area houses the upper mechani- 
cal room and a gymnasium viewing 
area. 


It has been designed to accom- 
modate physically handicapped stu- 
dents, and can be used for commu- 
nity and parish needs in addition to 
its academic function. 


"As the Piling Contractor, we are confident you 
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it has been a pleasure to 

have been associated with the 
Edmonton Catholic Schools 

in providing Architectural services 
for the new 

Bishop Greschuk School 


eee PYROHY for SALE 
осере 
брускмо "BABA'S OWN" Pyrohy 
¢ Potato and Cheddar Cheese « Potato and 
Onion " Potato and Cottage Cheese 
$2.50 per Dozen 


Minimum Purchase Four (4) Dozen 
For large orders, one week notice is requested 
Available 7 Days a Week, 8:00 am to 9:00 pm 


473 - 5621 


St. Michael's Extended Care Centre 
7404 - 139 Avenue Edmonton AB T5C 3H7 


Інтерв'ю вів 
Віктор Присяжнюк 
Із газети «Наш час», Київ 

На запитання кереспонден- 
та відповідає директор Укра- 
інського центру засобів і роз- 
витку при Громадянському 
коледжі ім. Грента МакЮєна 
(Едмонтон) доктор Роман Пет- 
ришин. 

-- Пане Петришин, нещодав- 
но із числа українських фар- 
мерів Ви відбирали кандида- 
тів для поїздки на стажу- 
вання до Канади у 1993-му ро- 
ці. Наскільки мені відомо, це 
вже не перша така група. Чим 
відрізняються нинішні канди- 
дати від тих стажерів, які вже 
працювали в канадських фар- 
мерів, або працюють зараз? 

-- Насамперед, треба сказа- 
ти, що в першому році, як ми 
це зачинали, у вас в Україні, 
мабуть, ще не були настільки 
розвиненими фармерські асо- 
ціяції. 1 ми в той час (позами- 
нулого року) мали контакти 
лише з трьома областями. Це 
-- Львівська, Херсонська і зда- 
ється Тернопільська. В резуль- 
таті торік у Канаді стажува- 
лося 20 осіб з цих областей. 

А ось другу групу в кіль- 
кості 46 осіб ми вже добирали 
з представників майже всіх 
областей. Зараз ця група 
перебуває в канадських фар- 
мерів. Щоправда, двоє вже 


ХОЧЕТЕ ЗАПРОСИТИ ГОСТЕЙ З УКРАЇНИ? 
Звертайтеся до нас! 


Перший у Нью-Йорку 
Центр Обробітку Документів 
ДЛЯ ПОТРЕБ УКРАЇНЦІВ 
надає таких послуг: 


Оформлення запрошень в гості й на постійне 
проживання, реєстрація і засвідчення їх у 
посольствах України або Росії за 14 робочих днів 
(75 долярів), 


Термінові запрошення оформлюються за сім днів повернулися... 
(100 долярів), І нарешті, третя група. 
Кандидатури стажерів ще 


Безкоштовно видаються анкети для оформлення 
запрошень. Для цього достатньо надіслати конверт з 
поштовою маркою на адресу: 


уточнюються. Поїдуть вони 
до Канади орієнтовно у квітні 
наступного року. Усього їх 
буде близько 60 осіб. Пред- 
ставлятимуть усі області а та- 
кож Крим. Усі стажери 
фармеги. До речі, з окремима 
кандидатами в стажери я мав 
можливість спілкуватися анг- 
лійською мовою. 

-- Отже, результатами своєї 
роботи задоволені? 

-- Щодоналагодження зв'яз- 
ків і контактів - то без сум- 
ніву. Між вашим центром i 
асоціяціями фармерів в Укра- 
іні контакти цього року зви- 
чайно кращі ніж були торік. 
Це свідчить передусім проте, 
що  асоціяції на сьогодні 
більш менш стабілізувались, з 


THE UKRAINIAN STATE CHOIR OF KIEV 


DPC, 28 Vesey Street, Suite 2112 
New York N.Y. 1007 


Надається інформації про комп'ютерні номери 
запрошень, зареєстрованих у посольствах України 
або Росії. 


Телефон: (212) 587-9665 
(понеділок -- п'ятниця 
з 10 до 5 ГОДИНИ) 


NORTH AMERICAN CONCERT TOUR 


celebrating 
The First Anniversary of Ukraine's Independence 
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Ludmyia Shyrina 
Soprano-Odessa 
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Sponsors: UKRAINIAN NATIONAL ASSOCIATION 
UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS - Toronto Branch, 
MINISTRY OF CULTURE OF UKRAINE 
Cooperating Host Choir: New York DUMKA 


TORONTO 
Saturday, Dec. 12, 1992 
7:30 PM 
Metro Toronto 
Convention Centre 
255 Front Street W. 


Tickets: 


"АВКА" (Queen) « "ARKA” (West) and at the door 
PRICES: $15, $20, $25 Can. Dol. 


: 
(evra pesfesrexpeses eee felereyrespeseyresres) о) 
Tour Coordinator: 
Yevhen Savchuk SCOPE TRAVEL INC/AUSCOPRUT JOINT 
201/378-8998 
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Д-р Роман Петришин 


ними можна вирішувати пи- 
тання. Алещезалишається від- 
критим питання стабілізації 
вашої власної репутації. Щоб 
був на рівні наш коледж... 
Адже дотепер ми ще не маємо 
в Києві свого бюра. Теж я 
приїхав цього разу також для 
того, щоб це бюро тут ство- 
рити. Бо питання стажування 
українських фармерів у Ка- 
наді - це тільки один правід, 
а ще є другий більш розгор- 
нутий проєкт.... 

— Якщо це не комерційна та- 
ємниця, то в чому його суть? 

— Вона полягає в переказан- 
ні вашим навчальним закла- 
дам західної методи навчан- 
ня менеджменту  фармерів. 
Ми в цьому напрямку вже 
співпрацюємо із сімома інсти- 
туціями України. У шести 
технікумах і в одному сільсь- 
когосподарському інституті 
пристосовуємо цю методу до 
конкретних обставин. І хо- 
чемо, аби вже цієї осени запо- 
чаткувати навчання фармер- 
ству. 

-- Це будуть відділення, фа- 
культети? A чи, скажімо, 
якісь школи, факультативи, 
курси? 

— Покищо це є два курси... 
Чекайте-чекайте, а що це 
слово «курси» у вас означає? 

-- У наших інститутах сту- 
дентів п'ять років вчать як ке- 
рувати й не вчать як працю- 
вати. Кожен прожитий у та- 
кий спосіб навчальний рік на- 
зивається курсом. А потім по 
закінченню п'яти таких курсів 
приходить випускник на ви- 
робництво, де й з'ясовується, 
що він не вміє ні керувати, ні 
працювати... 

-- А внасвчать як працюва- 
ти. Бути фармером і менедже- 
ром. Фармер у нас - обов'яз- 
ково менеджер. Він - і праців- 
ник і бізнесмен, і все інше. 

-- То, як хочете сказати, що 
спільними зусиллями в Украї- 
ні можна організувати щось 
на зразок вашого коледжу. 

- Я мушу тут дуже точні- 
сінько висловлятись. Ми спів- 


Фармеризація по-канадськи 


працюємо із сільськогоспо- 
дарським технікумом у Залі- 
щиках Тернопільської облас- 
ти, з такими ж -- у Львівській 
області, У Полтаві, Кажевці, 
Симферополі. 3 інститутом в 
Білій Церкві. У співпраці з ни- 
ми творимо програм. Але ще 
треба походити, подивитись, 
якою вона буде -- довгостро- 
ковою чи короткостроковою. 
У якій формі? Остаточно ми 
ще не визначились. Це можна 
зробити тільки в процесі нав- 
чання. Коли будуть його по- 
чинати, ми зможемо побачи- 
ти, чи підходять наші мате- 
ріяли вашому оточенню чи 
ні? Якщо так — то в якій мірі? 
Прямо брати з Канади і пере- 
носити на український грунт 
— воно так не піде. Бо там 
своя система, своя політика, 


свої норми i принципи... 
Тому це той головний привід, 
тому я тут. 


— Тоді, дозвольте, пане Пет- 
ришин, ще й таке запитати. Ук- 
раїнські фармери, які вияви- 
ли бажання поїхати на півро- 
ку до Канади, говорили про 
те, що вони хочуть там поба- 
чити і почути, чого бажають 
навчитися. А що насправді 
запропонує їм канадська сто- 
рона? Що реально чекає на- 
ших фармерів там, куди вони 
приїдуть найматися? 

-- У нас, з того боку, єцілий 
ряд господарів. Різні фарме- 
ри. Одні займаються зернови- 
ми культурами інші -- м'яс- 
ним, молочним господарст- 
вом, бджільництвом... Відпо- 
відних ми добираємо для них 
і стажерів. Щоб інтереси на- 
ших і ваших фармерів макси- 
мально співпадали. 

Але ми лише посередники. 
Надалі вони вже самі між со- 
бою узгоджують усі питання. 
Деякі потім дружать, деякі 
листуються, деякі навіть 
приїжджають у гості, відві- 
дують своїх колег тут, в Укра- 
їні. До речі, є вже приклади, 
коли стажери зуміли навчити 
дітей канадських фармерів ук- 
раїнської мови, Почали укра- 
інізувати українсько-канадсь- 
кі відносини. 

-- А хіба канадці, які прий- 
мають стажерів не українсь- 
кого походження? 

-- Більшість -- українсько- 
го, Але майте на увазі, що це 
вже третє-четверте, якщо не 
п'яте покоління тих, які еміг- 
рували з України. Навіть якби 
в Польщу виїхали чотири по- 
коління тому, то й це був би 
відмінний тип. 

-- Тобто, у вас тепер укра- 
їнці канадські? 

-- Канадські PL 
й важливо, аби були між нами 
безпосередні контакти й 
ділове співробітництво. 


ФІРМА LOGOS ПРОПОНУЄ: 
ОФОРМЛЕННЯ ТА ЗАСВІДЧЕННЯ 
ДОКУМЕНТІВ ДЛЯ УКРАЇНИ 


ПЕРЕКЛАД З АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ | 
НА УКРАЇНСЬКУ ТА 3 УКРАЇНСЬКОЇ 
НА АНГЛІЙСЬКУ 


документи для усиновлення дитини 


документи ЗАГСу (свідоцтва 


про народження, шлюб, 
розлучення) 


Контракти, ділове 
листування 


документи для 
оформлення 
спільних 
підприємств 


запрошення у 
гостііна 
постійне 
мешкання 


візи 

угоди 
доручення 
візитні картки 
спадкові справи 
штампи, печатки 
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О 
О 
О 
О 
О 
О 
О 
O 
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LOGOS 40 Rector Street, Suite 1830, 
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First International Festival of Health in Harmony to be held in Ukraine 


The First International Festival of 


_ Health in Harmony, scheduled to be 


held in Ukraine next Spring. 

Organized by the Ukrainian Min- 
istry of Health, Association Medin- 
formatica and Health & Harmony, 
Ltd., the festival will include an 
international competition and scien- 
tific symposia, which will be co- 
sponsored by the World Health 
Organization and the Ukrainian 
Ministry of Health. 

Sessions will be held at Kyiv and 
Yalta from April 11 - 18, 1993. 

This festival is a major initiative 
intended to increase public interest 
in health and to help implement the 
WHO goal of Health for All by the 
Year 2000, first adopted in 1976. 

It will draw the attention of the 
international scientific community 
to the concept of the harmony of 
physical, psychological, social, in- 
tellectual and other aspects of health. 
The “Health in Harmony” program 
is also expected to contribute to the 
Olympic movement. 

The Festival will include a com- 
prehensive assessment of all aspects 
of health. It will promote the estab- 
lishment of scientific criteria for 
health assessment, using modern 
computer technology and fundamen- 
tal and applied research in the field 
of personality development. 

Data banks on the health of popu- 
lations at national, regional and 
global levels will be initiated and 
methods of diagnosis for promoting 
and sustaining individual life styles 
conducive to health, using the latest 


advance technologies, will be dem- 
onstrated. 

There will be a wide variety of 
events in which the attendees can 
participate, ranging from athletic 
competitions to scientific meetings 
to cultural and artistic events and 
sightseeing tours. 

Activities will be organized under 
the following major areas: 

¢ Scientific/technical seminars and 
workshop sessions on health and 
risk factors associated with illness. 

e Exhibitions and activities to 
heighten awareness of a healthy life 
style. Included will be displays of 
pharmaceuticals and other health- 
related products, including food and 
equipment as well as fitness compe- 
titions and cultural programs. 

¢ Health competitions including 
an assessment of a variety of para- 
meters of individual and commu- 
nity health. 

The idea to hold regular Interna- 
tional “Health in Harmony” festi- 
vals was initiated in 1988 under the 
goal of the WHO objective Health 
for All by the year 2000. Professor 
OP. Mintser who heads the Medical 
Information Support and Computer 
Technology Department of Kyiv 
State Institute for Advanced Medi- 
cal Studies, took the leading role in 
initiating this idea. 

In 1989 Ukrainian and USSR 
health care leaders and the WHO 
began support of the idea to hold the 
Festival as a means to concentrate 
efforts aimed at determination of 
optimum methods for health assess- 


ment. Thus, the concept for the First 
International Festival “Health in 
Harmony,” Ukraine 193 was cre- 
ated. 

The scientific program of the fes- 
tival will deal with the following 
subjects: 

¢ Ukrainian national health objec- 
tives 

Health promotion in Ukraine 

° Methodological aspects of health 
level assessment 

° Modem achievements in the 
technology of health assessment 

» New pharmacological means in 
support of health 

» New approaches/strategies in 
health promotion and health educa- 
tion 

» The supportive environment 

Included also will be a special 
International Competition, organ- 
ized separately for men and women 
in the following age groups: 14-16, 
17-23, 24-30, 31-40, 41-50, above 
50. 

This competition will concer 
various aspects of health, including: 

¢ Physical health and well-being 

» Mental health 

e Intellectual and social activity 

¢ Knowledge of health matters 

An Intemational Jury of promi- 
nent scientists, public health spe- 
cialists and experts in the filed of 
education, cultural, commercial and 
public organizations, will award 
prizes for each age group. 

Various exhibitions will also take 
place to demonstrate modern means 
of staying healthy. 


Author examines the many sides of Hawrelak 


Hawrelak: the story by Diane King 


Stue tished by Script: the 
ee ow, Calgary 
Review by Kathryn Ivany 


_-  _Edmontonians have been review- 


ing their history in 1992. This year is 


~ the one hundredth anniversary of 


their town’s incorporation. In addi- 


tion, the opening of the new city hall 
this year ignited memories of the 
building of the previous civic centre 
under the administration of William 
Hawrelak. As with everything con- 
nected to Hawrelak, the old city hall 
had its detractors and its admirers, 

both points of view being held pas- 
sionately. While Edmontonians re- 
flect on their past, it is fitting that a 
book delving into the life of Edmon- 
ton’s most controversial mayor 
should be published. 

Diane King Stuemer wrote Haw- 
теіак: the story from the perspective 
of an insider in the Hawrelak family. 
As Hawrelak’s granddaughter, Stue- 
mer had access to personal papers 
and family lore not available to the 
general public. While Stuemer is 
detached enough not to insist her 
readers like Hawrelak, she is con- 
cerned that they have adequate in- 
formation to understand him. His 
family’s history, his own life’s 
events, his thwarted aspirations and 
his successes are painstakingly, and 
on occasion, painfully, bared on the 
pages. Stuemer also takes care that 
William Hawrelak’s finer charac- 


teristics are brought to the fore. 


Beginning with William Hawre- 
lak’s grandfather, Nikolas, in 
Ukraine, Stuemer details her fam- 
ily’s background and the decision of 
her ancestor, Wasyl, to emigrate to 

. Her sources obviously in- 
Clude Wasyl’s diaries, for the mate- 
Tial is full and engagingly open. The 
character of the father, Wasyl, is 
developed and consciously com- 
pared with that of the son, William, 
Mayor Hawrelak emerges, not as a 
phenomenon in himself, but as the 
product of generations of a cummu- 
Nity-spirited, yet personally ambi- 
tious family. 

The theme of dichotomy is carried 
throughout the explanation of who 
is William Hawrelak. The reader is 
faced at once with an astute busi- 
Nessman who trusts employees and 
competitors, a politician shocked by 
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partisanship, andamillionaire whose 
philanthropy is spontaneous and 
abundant. The Hawrelak who 
emerges is a complex and paradoxi- 
cal individual. This characterization 
isa welcome change from the figure 
of history who often appears as ei- 
ther the paragon or the pariah. 

Stuemer neither hides nor denies 
the scandals of Hawrelak’s conflict 
of interest dealings while acting as 
Edmonton’s mayor. She details his 
financial dealings and the spirit of 
his entrepreneur style. She does at- 
tempt to set them in a context of the 
political times, however. Stuemer 
also fills in the background of 
Hawrelak’s personal life, a subject 
thatis largely hiddenin similar works 
about public officials. Her treatment 
of Hawrelak is sympathetic, but not 
excessively so. 

The one exception to the sympa- 
thy is the author’s impression of 
Hawrelak as a family man. Like the 
families of many a public figure, the 
Hawrelak as a second or third be- 
hind the voters of Edmonton and the 
money-making deals of William 
Hawrelak’s businesses. Stuemer em- 
phasizes the toll upon the family, 
and especially William’s wife. Pearl. 
The result of the years of neglect is 
poignantly related in the final chap- 
ter of the story. 

Many of the details of the political 
scandals and the subsequent court 
cases are contained in the volume. 
Luckily, the material is generally 
presented without editorial com- 
ment. The author, with her inside 
track on the events, does take the 
opportunity to express the emotions 
and response of Hawrelak and his 
family. 

Hawrelak: the story will not 
change the minds of those who 
judged William Hawrelak during his 
political career inthe 1960s апа "705. 
Stuemer is not seeking to. Instead, 
she provided the basis for those 
seeking to understand why thousands 
would gather in homage at the fu- 
neral of a man twice ousted from 
civic office. While no one book can 
cover all the issues in the debate, 
Diane King Stuemer has opened to 
the public new sources of informa- 
tion and insight. Further explora- 
tions will no doubt appear soon. The 
paradox that was William Hawrelak 


will probably continue to raise 
emotional responses from Edmon- 
tonians and their historians for years 
to come. 


Hawrelak: the story. 256 pp. Illus. 
Softcover. $16.95 ($19.95 by mail). 
Available at bookstores or by mail 
fromScript: the writers’ group,839- 
Sth Avenue S.W. Calgary, Alberta. 
Phone (403) 290-0900. Fax (403) 
266-5050. 


DIANE KING STUEMER 


There will be more than 4,000 
participants from around the world. 
Suggested attendees are: health care 
professionals; pharmaceutical com- 
pany researchers; marketers and 
executives; and other individuals 
interested in health promotion. 


пери 


The working language of Ше 
Festival will be English while 
Ukrainian, French, Spanish and 
Russian will be the languages of 
communication. 

For more information and regis- 
tration forms, see page 28. 


FUNERAL HOME LTD. 
“Chapel of oa 
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& BOW VALLEY CREMATORIUM 
(Owned and operated by LEYDEN'S Funeral Home Ltd.) 
304 - 18th Avenue S.W., Calgary — 228-4422 
Claresholm — 625-3212 
WHOLLY CANADIAN OWNED & OPERATED 


Serving Calgary Area Since 1930 


СЕМ СОРОКАН - Управитель і власник 


— 


European Connection 


з 
не Travel and Services Inc. 
103 - 10 Avenue S.E.Calgary, Alberta, Canada T2G 0V8 


WE OFFER A WIDE VARIETY 
OF TRAVEL AND SHIPPING SERVICES. 


GREAT SERVICES! COMPETITIVE PRICES! 
CALL US FIRST! 
CONVINIENT LOCATION WITH FREE PARKING DOWNTOWN 


(403) 266-6309 


HAWRELAK: The Story. Diane King Stuemer. 256 pp., 
5 3/4" x 9", illus. 1992. Pap. $16.95 (ISBN 0-9694287-8-2). 
Script: the writers’ group inc. Bulk discounts are available. 

| Bookstores and other retailers may order from 


The story of one of the most 
controversial politicians in 
western-Canadian history. 


HAWRELAK 


THE “Ss TO nw 


Bill Hawrelak is one of the most colourful and 
memorable political figures in western Canada's 
history. Successful businessman, community leader, 
and mayor over a thirty-year span, he left an indelible 
mark on the city of Edmonton. 


Bill Hawrelak remains a controversial figure today. 
Some remember the man who led Edmonton 
through its biggest boom, spearheading many of 
the projects that still count as city landmarks. Others 
see a symbol of the Ukrainian community's evolution 
within one generation from immigrants to community 
leaders. Still others remember the mayor who 
brought embarrassment to Edmonton after being 
forced from office — not once, but twice — under 
the cloud of political scandal. 


Sued by the city, his family terrorized, his name 
vilified, he should have admitted defeat, but didn't. 

The people of Edmonton once more swept him into 
the mayor's chair by a landslide. He died in office, in 
the service of the city and people he loved. 


This book documents an important part of Canada’s 
history while chronicling the rise, fall, and rise again 
of a truly indomitable and complex man. 


Script: the writers’ group Inc. | 
Suite 200, 839 - 5 Avenue S.W. 
Calgary, Alberta T2P 3C8 | 
Telephone (403) 290-0800; 


233-9451 


by Diane King Stuemer 


Fax (403) 266-5050 
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до YHO 


10629 - 98 вул. Едмонтон 


АНДРІЇВСЬКИЙ ЧАЙ 
неділя, 13 грудня 1992 
год. 2 по пол. 


Програма: 
Виставка образів Степана Ме- 
льниченка, зустріч зі студен- 
том-учасником голодівки в Киє- 
ві в жовтні 90 р.; продаж свя- 
точного печива, вареників; 


СВЯТИЙ МИКОЛАЙ 
неділя, 20 грудня 1992 
год.2 попол. 
-- святочний концерт 
-- ігри і забави для дітей 
-- чай і солодке 
НОВОРІЧНА ЗАБАВА 


31 грудня, 1992 р. 
Гратимє «Галичани» 


У вівторок 20 жовтня 1992, Його Ексцеленція 
Владика Мирон Дацюк відвідав українських дво- 
мовних учнів школи св. Матея. Поверх 200 учнів і 
50 батьків та вчителів взяли участь в цій врочистій 
події. Під час молебня присвяченого Пречистій 
Діві Марії, учні молилися і тримали свічки для 
наших вінеих українців, які є розсіяні по інших 
країнах світу. Кількома короткими анекдотами 
Владика Дацюк вияснив значення та могутню ролю 
молитви в нашім житті. 

В імені всіх присутніх, директор школи пан Д. 
Юкс висловив Владиці щиру подяку за його візиту 
й заохочував Його Ексцеленцію частіше відвіду- 
вати школу. Зроблено групову знимку, яку діти 
зможуть придбати. 


МАЛАНКА Його Ексцеленція відвідав усі двомовні кляси й | 

16 січня 1993 р. подарував кожній дитині пам'ятник Пресвятої | ~ 
Гратимє «Думка» Богородиці і Ісуса Христа. Вчителям і працівни- | | 
кам школи припало велику честь разом пообідати | . 

Імпрези влаштовує Орга- з Владикою. 1 
нізація Українок Канади Спеціяльну подяку складаємо вчителям україн- і 
3a дальшими інформаціями ської двомовної програми при школі св. Матея за ; 
дзвоніт до Олі: 478-0207 їх співпрацю у приготуванні учнів до цієї важли- 7 


вої оказії. 


New! New! New! New! New! New! New! New! New! New! New! New! 


UKRAINE MOTORCOACH SERVICE 


Владика Мирон із дітьми школи св. Матея 


HES EET нео лаку Західні кореспонденти про Україну 
First class service between: кі сумніви, — це Te, ніби Канада є великою прихильницею України. 50 


wee долярів, ae Канада, — nae навіть, He допомога, а кредити 
М 5 ст тю і F (або позики), призначені лише Ha те, щоб купити канадське зерно чи якісь 
Kiev (Boryspol Airport) - Тегпорії - Lviv - lvano-Frankivsk канадські технології. Окрім Toro, погоджуючись з JI. Слободян, Марко 
додав, що поруч з цим мітом про ролю Канади у відродженні України йде 
рука в руку і міт про консулят, який, хоч і називається тепер посоль- 
КУКУУ (Кіеу) Mon./Fri. ством, по суті лишається консулятом з трьома працівниками. Тільки 80 


Mon./Fri. 
осіб отримали в'їздні візи до Канади, з яких 65 були видані українським 


4.00PM Boryspol Airport 12.00 Noon 

фермерам, що входили до сільськогосподарської програми коледжу iM. 
я Грент МекЮена з Едмонтона. Підкресливши, що за статистикою- різко 
11.00PM TERNOPIL (Тегпорої) 5.00AM впала кількість людей у Канаді, які розмовляють українською мовою, М. 
Motel Ternopil Левицький зробив підсумок, що це все — з причини недостатнього 
припливу нових українців; ми потребуємо свіжу іміграцію, і повинні 

робити тиск на уряд, щоб це питання вирішувалось позитивно. 
2.00AM+1 гою) 2.00AM Eq Стружик протягом 10 років працює на різних посадах у “The Ed- 
клан чо monton Journal". Ед є автором книжки під назвою "Northwest Passage”, яка 
була опублікована минулого року видавництвом "Key Porter” та Royal 

- З dto Lviv): Canadian Geographic Society”. 

Aailable on a request basis (From and to Lviv): Виступаючи перед авдиторією, Е. Стружик, який походить з родини поль- 
ських імігрантів, зауважив, що, напевне, він додасть трохи оптимізму до 
пушки ооо ИН загального настрою, розповідаючи про свої враження від кількох 
aay подорожей по Росії (зокрема, Сибіру) Ta Балтиці. Відвідавши потім Укра- 
їіну, в якій він до цього часу не був, і порівнюючи свої попередмь візові 
° TA, Ед відзначив велику різницю між цими кількома сус: , яка 
Cost per person, one way: Adults 65.00 чено полягала не тільки у відмінностях матеріяльного боку, але й з с 
і .00 (Can зору культурних традицій. На його думку, Україна, не дивлячись на бру- 
ren SULT Cary тальність утисків комуністичного режиму протягом всіх цих років, збе- 


регла свою душу, національні традиції та відчуття історії, що породжує, 
на думку Еда, надію: якщо люди пам'ятають, як колись було, то Держава 


For further information and reservations please call: 
і народ відродяться. Розповідаючи про зустрічі з українськими людьми — 


офіційними чинниками та приватними , — Ед Стружик відзначав 

ЕЮ ROSUN lid певний зв'язок між ними, який породжувався сенсом історії, родинними 
Holidays стосунками, релігійними цінностями та спільним противником — ко- 

лишньою радянською системою. Він вірить, що зусилля, які докладає мо- 

шо 2492011 лода держава, не даремні, і ми всі повинні допомагати в цьому, зокрема, 
EB) OU РО українська еміграція у Канаді, яка, мабуть, недостатньо робить для 


того, щоб вплинути на уряд і засоби масової інформації у питанні належ- 
ної уваги та висвітлення по- 


дій в Україні. 


п дискусії відновити: 
: Ha ряд питань, які охоп- 
ГАРАНТОВАНА лювали, зокрема, тему Чорно- 
М І С 1 rap дном Sea 
помоги Украї- 
с» експресс-достава і аналізу crocs meu 

НОВИНА 


ДОСТАВИМО ї цінних дарунків України, ефективності україн- 
, CbKO) ади щодо впливу на 

УКРАЇНСЬКА ФІРМА і свої крона шодо зоря 
Головне бюро: 34 Jackson Ave, Oshawa ЛИСТІВ, 5 ) В багато інших. Зустріч пода 


Ontario, Canada L1H 3C3 Зх б ставників нреєинта 
бандеролей 4.7 ня вийшла ціюалою 3 a 


Вашим рідим і близьким в Tel: (416) 728-3750 вагою до 5 КГ. кандидата в депутати до про- 


Україну і інші республіки Ках: (416) 728-3379 by і ane 
зустрічей повинно бути чим- 
раз більше. 

ee (вена) OSS SS Пе a oe "І 
* АВТОМОБІЛІ " РОЗШУКУЄМО РІДНИХ НА УКРАЇНІ - ші : 
ошукують братів: 
" ТОВАРИ ДЛЯ ДОМУ ЗАВІДУЄМО СПАДКАМИ і Pac Aree І 
" БУДИНКИ І АПАРТАМЕНТИ i), | ЛАГОДИМО ЗАПРОШЕННЯ, Toate - 
* ПАЧКИ В УКРАЇНУ у ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ВІДВІДУВАЧІВ eee See a eal 
5 РУ ни ви ae 2 
* ХАРЧОВІ ПРОДУКТИ ПРОДАЄМО КВИТКИ НА ЛІТАК ie na Supa отримала ат Й 
ІДІТЬ ЧЕРЕЗ М І С Т - ЦЕ ВАШ УСПІХ! bi aay et я ася I 
Звертайтесь за докладнішими Tens(403)698;21 eae І 
інформаціями і каталогами і 2as719 анадранківм обл. 
: рнянський рн. 
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Ukraine out of European Cup 


Reported by 


_ Pavlo Poliansky in Kyiv 


Ukraine has been knocked out of 


_ European Cup soccer contention 


after the last team remaining in the 


_ competition was beaten twice by a 


ого I ee ee РР 


ток. | СРС Пон ський РРО ti a aie Poy, озна fs 


Belgian team. 

Kyiv “Dynamo” was blanked at 
home by Brussels ““Anderlekht” af- 
ter losing 4-2 in the previous match, 
held in the Belgian city. 

Ukraine’s once-powerful soccer 
teams have fallen on hard times lately 
as the collapse of the former Soviet 

h sed maj 


sports 


Ukraine and Russia will be the 
successors to the Soviet Union in 
next year’s European Cup athletics 
finals. 

The former Soviet Union won both 
the men’s and women’s competition 
when it was last held in 1991. Fol- 
lowing next year’s competition it 
will be held annually. 

Both Ukraine and Russia are con- 


sidered to be of equal strength and 


will pose no organisational prob- 
lems because the Rome Olympic 
stadium, where the finals will be 
held on June 26-27, has nine lanes 
instead of the usual eight. 

Three teams will be relegated from 
division A to division B next year 
instead of the usual two to cut the 
number of finalists back to eight. 

The Men’s 1993 finalists are: 
Ukraine, Great Britain, Italy, France, 


Spain, Germany, Poland, Czecho- 


reorganization. 

But the national team has not even 
fared well against opponents they 
should have easily handled. They 
only managed а tie іп arecent match 
with the Belorusyn national team 
and lost twice to Hungary. 

жжж 

In other sports developments: 

Ukrainian mountain climber Thor 
Sverhin has conquered Mount Ever- 

Two of hi 


slovakia and Russia. 

The Women’s finalists are: 
Ukraine, Great Britain, Italy, France, 
Germany, Poland, Romania, Finland 
and Russia. 


Ukrainian 
chess champion 


advances 


Ukraine’s Vasyl Ivanchuk, the num- 
ber one seed in international chess, 
reached the fourth round of the In- 
terpolis tournamentin Tilburg, Neth- 
erlands, lastmonth. Invanchuk, play- 
ing with the white pieces in his re- 
turn match of the third round, started 
with an English opening and bull- 
dozed past his opponent, French- 
man Joel Lautier, with a winning 
mate combination in 45 moves. 


Ukrainian Premier Soccer Division 


| Team 
_Bnipro (Dnipropetrovskk 
Shakhtyr (Donetsk) 
Dynamo (Kyiv) 

Metalist (Kharkiv) 
Bukovyna (Chernivtsi) 
Metalurh (Zaporizhia) 
Karpaty (Lviv) 
Chornomorets (Odessa) 
Tavria (Simferopil) 
Volyn (Lutsk) 

Zorya (Luhansk) 
Kryvbas (Kryvyi Rih) 


Torpedo (Zaporizhia) 
Nyva (Ternopil) 
Veres (Rivne) 
Kremin Рем 


Standings as of Nov. 2 


GF GA Pts. 
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were forced to give up the quest 
because of freezing weather. 
жжж 


The Black Sea team “Zubr” won 
Ukraine’s men’s field hockey cham- 
pionship, followed by “Iskra” from 
Vasilkiv in the Kyiv region and 
“Enerhia” from Vynnytsia. 

“Kolosa” from Boryspil near Kyiv 
won the women’s championship. 

жжж 

Ukraine’s rugby champions are 
Kyiv’s “Politekhnik”. 


Conflict over 


e 
holiday camps 
The Ukrainian Ministry of For- 
eign Affairs has protested the sei- 
zure of twochildren’s holiday camps 
by Russian soldiers. 

The two camps “Ukrayina” and 
“Metalurh” near the town of Anapa, 
in the Kransnodar region of south- 
ern Russia, belong toa Ukrainian oil 
refinery and a metal works. Ukrain- 
ian officials said soldiers forced their 
way into the camps, sealing the 
buildings and beating up employees 
who tried to stop them. 

“This is immoral,” Volodymyr 
Sledniev of the Donetsk metal works, 
and a peoples’ deputy said. "Сеп- 
erations of children have gone to 
these camps built with workers’ 
money. Some are pensioners now.” 

He disclaimed Russian arguments 
that the action had been undertaken 
in retaliation for the takeover of two 
holiday homes in Ukraine, that had 
belonged to the disbanded KGB 
Soviet security service. Sledniev said 
they had been under the jurisdiction 
of the Ukrainian KGB right from the 
beginning and thatshould have been 
understood. 
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Edmonton Granite Memorials 


— personalized designs MONUMENT BUHLDERS 

AGM serving Albertans with dignity = 

JERIVAL for over 25 years | | 
COU RTESY CAR OF NORTH AMERICA 


SENIOR CITIZEN DISCOUNTS 
PRE-NEED ARRANGEMENTS 
OFFICE - SHOWROOM - FACTORY 
OPEN MON. - SAT. 8:00 TO 5:00 


11023 - 97 St. Edmonton, Alberta T5H 2N1 
425-6311 425-6320 


Paul Bodnar вл в ca 
"Step above the crowd" 


REAIKK® 


teal estate 
each office independently owned and operated 


paul роапаг, sa. sc 


sales associate 


4990 - 92 avenue 


edmonton, alberta t6b 2v4 
bus: (403) 468-3322 
fax: (403) 468-3363 


REALTOR ® 


TRAVEL 
(1981) LTD. 


UKRAINE 
CALL US FOR 


AR 
pr 40 XE 
ON BUSINESS 


LOWEST AIR PRICES TO UKRAINE 
Join our groups to UKRAINE 
Spring & Summer 1993 


Call Rudy for details 
Ph: (403) 424-6481 evenings: 436-4888 


Open: 8amto6pm & Saturdays 


\ WORLDWIDE CORPORATE AND PLEASURE TRAVEL, ONE PHONE CALL AWAY FROM YOUR DESTINATION 


An Advertsing Feature for TNT Sport Aircraft 


Fly with TNT Sport Aircraft 


і; 

: 

| If you have ever considered flying. TNT Sport Aircraft can help you 

SINT your goal. 

: TNT Sport Aircraft is a Transport Canada-approved flight school 
_ located at St. Albert Airport, just 15 minutes North of the Yellowhead on 
Highway 2. 

___ They offer fun, economical flight training is easy flying sport aircraft, 
as well as rentals, sales and service. 

These aircraft are technically known as Advanced Ultra Light Aero- 
_ planes, but they are a new generation of planes which are designed and 
built to conform to Transport Canada’s standards, and as aresult are much 

5 safer then previous ultra-lights and are allowed a wider range of uses. 

____ Theseaircraftare now replacing small trainers, and putting flying within 

the reach of the average person. 

You can qualify for a Private Pilot Ultra Light license at TNT Sport 
Aircraft for only $900.00. This is a stepping stone to private and commer- 
~ Cial pilot licenses. 

Requirements for a Private Pilot Ultra Light license include a minimum 
of 10 hours of flight training (average of 15 to 20, covering normal and 
emergency manoeuvres). 

Also required is 18 hours of ground school which covers: theory of 
flight, air regulations, navigation, meteorology, air traffic control and 
communications and airmanship. This prepares the student for the Trans- 
port Canada written exam. 

License holders must be 16 years of age, while student permits are 
available to those fourteen years of age who are medically fit to Transport 
Canada standards. 

TNT Sport Aircraft offers reasonable rates ($70 dual and $45 solo) and 
features $20 discovery flights. They also have quick-build kits for begin- 
ners to advanced pilots. Call 459-5885 for further information. 


RR, ee вед водна аа а 


Advanced Ultra Light & Home Built. 


Sales and Service 


Flight Training and Rentals 


Phone 459-5885 


Ideal rang for б 
Discovery Flights 92 


Located at St. Albert Airport 
Just 15 minutes North of the Yellowhead on Hwy #2 


00 


Pizza Hut coming to Ukraine 


Pepsi Cola will build a chain of tanker ships. 
Pizza Hut restaurants in Ukraine | Pepsico says the deal announced 
using the profits from the sale of $1 Oct. 22 is the largest ever signed 
billion worth of Ukrainian-built between Ukraine and the West for 


FOR SERVICE AT THE TOP CALL CO-OP 


ALBERTA CO-OP TAXI 


ROP 


= 
FIRST COMPUTER 
DISPATCH SYSTEM 


i... спаде 
ча 


ТАХІ 
о 425-8310 


FOR SERVICE АТ THE ТОР CALL CO-OP 


aM RESOURCES MANAGEMENT CONSULTANTS LTD. 


RMC provides consulting services to both the public 
and private sectors in Canada and abroad. 
Internationally the firm has worked in Africa, Asia, the 
Caribbean, Central and South America and Eastern 
Europe for such organizations as the World Bank, 
Caribbean Development Bank, CIDA and the 
Inter-American Development Bank. Currently RMC has 
projects in Poland and Ukraine. The nature of our 
practice can be divided into nine broad categories: 


Policy Formulation 

Strategy Davelopment 

Corporate Planning and Organization Davelopment 
Marketing and Feasibility Studies 

Human Resources Develapment 

Productivity Improvement 

Computing and Information Systems 

Functional and Space Pragramming 

Equipment Coordination, Evaluation and Tendering 


4 4 9 6) je мі ово 


our 
25th 


YEAR 
1967-1992 


Members of the firm are fluent in 
Ukrainian, Polish , Dutch and Spanish 


TORONTO, ONTARIO 
55 Ormskirk Avenue, Suite 100 
Tel: (416) 762-8166 
Fax: (416) 762-1963 


EDMONTON, ALBERTA 
12420-102 Avenue, Suite 202 
Tel: (403) 488-2112 

Fax: (403) 492-5591 


exporting Ukrainian manufactured 
goods. 

The company plans to put 100 of 
its Pizza Hut restaurants in every 
major Ukrainian city and hopes to 
have the first onesready by late 1993 
or early 1994. 

It also has to develop a vast net- 
work of food suppliers and improve 
food processing standards. 

The ships are to be built at the 
Zaliv Shipyards in the Balck Sea 
city of Kerch. which are being con- 
verted from military use to build 
commercial tankers. 

The first ship is due for comple- 
tion and delivery in the first quarter 


of 1993. 


Unique Service 
provided by 
“Inter-Hansa 
Trading” 


Ukrainians who wish to help 
friends or relatives living in Esto- 
nia, will find Inter-Hansa Trading 
Corp.’s unique service very useful 
and convenient. 

Items may be ordered and paid for 
by mail, and because all goods are 
already in warehouses in Estonia, 
delivery is quick and guaranteed. 
Packagesare delivered in open boxes 
sothat the recipient may easily check 
and sign for the goods, whereupon 
the sender will receive written con- 
firmation by recipient that their order 
has been delivered. 

Inter-Hansa’s catalogue offers a 
large variety of quality foods, elec- 
tronics, and personal items from 
North American and Europe. Cus- 
tomers simply select form the cata- 
logue and record items on the order 
form, which they send toInter-Hansa 
with a cheque or money order. 

A few examples are: Granulated 


- sugar $2.99/kg; Whole milk pow- 


der $6.55/400g; Husqvarna 54cc 
chainsaw $650; Butter cookies 
&6.90/454g; Ham $12.99/900g; 
Vacuum cleaner 5195, 


PARCELS TO UKRAINIANS IN ESTONIA 


A unique opportunity to help friends 
in Estonia. 


Goods are already in Estonia 
awaiting your orders. 


Wide range of quality goods from 
Europe and North America. 


Prompt service and guaranteed 
delivery. 


Confirmation with recipient's 
signature to verify delivery. 


Convenient ordering by mail and 
payment by cheque. 


Fora free catalogue, phone or write to: 


|| INTER-HANSA TRADING CORP. 
| ВОХ157,85ТАТІОМВ. | | 
Toronto, Ontario, МАС 329 | 


TEL: (416) 606-4267 
Fax: (416) 493-5091 


_ (Mon. — Fri. 10:00 - 4:00) _ 


By Darren Matwichuk 

Even though equities have been lagging lately, common stocks continue 
to play a crucial role in a properly diversified investment portfolio — for 
individuals as well as institutions. 

In fact, right about now Canada’s equity markets may offer some of the 
best long term investments available. It’s not necessary for small investors 
to be brilliant stock pickers themselves. A well considered mutual fund 
investment will also serve the purpose admirably. 

Just how important are equities? 

Data shows that over the long haul, they provide the best returns. One 
U.S. survey concluded that in the 63-year period ended in December 1988 
— taking into consideration the Oct. 1987 market crash — total returns on 
the Standard & Poors 500 compounded at an annual rate of 10%. Over the 
same period, long bonds compounded at five percent, while cash equiva- 
lents; such as Treasury bills, compounded at 3.5%, barely keeping pace 
with inflation. 

Excellent long term performance is one thing. Portfolio diversification 
in another important element of an equity investment. In times when 
interest rates are high, corporate profits often come under pressure, as the 
companies struggle to service their debts. 

Consider the past decade of performance in Canadian stocks and bonds. 
Long term Canada bond rates actually peaked in 1982, at almost 18%. 
About the same time, the TSE was slumping badly, falling from a 1981 
high of 2390, to a 1992 low of 1346, as Canada lurched into a tough 
recession. 

After 1982, the long Canada yields fell dramatically, dropping below 
10% in 1987. Lower interest rates are great for equity markets, and in mid- 


1987, the TSE 300 hit its all-time peak of 4113. Then, as the Bank об. 


Canada began its long battle to quench inflation, interest rates in Canada 
again began to rise. In 1990, three month treasury bills reached 13.75%, 
while the long Canada’s peaked at over 11%. 

Eventually, as inflation fell to the Bank of Canada’s target levels — 
indeed virtually disappearing — interest rates began to come down, When 
yields decline, the market value of bonds increases. So fixed income 
investors have lately been enjoying one of Canada’s best-ever bull markets 
on bonds. 

However, the time for equities is coming fast. Low interest rates always 
eventually translate into strong economic activity, and the POI 
ings impact is even more pronounced when inflation is under control, 

For individual investors, however, the bottom line is this: equities 
perform best over the long term. And the smartest equity portfolio is 
diversified. 

Creating that sort of portfolio takes some skill, and considerable 
financial resources. An easier way, as was mentioned above, isto depend 
on the expertise of a mutual fund manager. , 

Either way, though, it’s important to be а player in Canada’s equity 
markets. And now, with the future returns available from fixed income 
investments steadily diminishing, is the prime time to position yourself for 
the next money-making move in the equity markets. 5 
Darren Matwichuk is an Investment advisor with Richardson Greensh- 


RRSPs? 
WE'RE EXPERIENCED 


ur Self-Directed 

RRSP allows you to 
choose from the widest 
selection of investment 
products and to maintain 
the most flexibility and 
control over your future 
financial position. 


Darren Matwichuk 


Consolidating your various 

RRSP holdings into one Self-Directed plan means 
simplifying administration and maximizing the 
effectiveness of your RRSP. 


In addition, you are sure to benefit from the service 
provided by Richardson Greenshields (established 
1910) and an Investment Advisor who looks after 
your best interests. 


DARREN MATWICHUK 
Call Darren at 493-7738 


RICHARDSON GREENSHIELDS 
aE al ee aE о о 


Investment advisors to Canadian enterprise and enterprising Canadians 


2400 Oxford Tower, 10235 - 101St., Edmonton, Alberta T5J 2K8 
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Ukrainian Pavilion proposed 
for Walt Disney World 


A proposal is underway to have а Ukrainian Pavilion 
constructed at Walt Disney World’s Epcot Center near 
Orlando, Fla. The pavilion, which would be part of 
Epcot’s world showcase, would become a permanent 
part of Epcot’s 30,000 to 40,000 persons per day attrac- 
tion. 

The pavilion will include an authentic Ukrainian 
village in which a variety of imported Ukrainian crafts 
will be sold, a large scale traditional Ukrainian church 
with gold domes, a full service Ukrainian restaurant 
with live Ukrainian dancers, a Ukrainian fast food 
facility, and a fast-paced thrill ride which soars you 
through Ukraine’s past to the present alongside the 
mighty Kozaks. The various shopkeepers, artists and 


dancers will all be Ukrainian or of Ukrainian descent. 

Yurko McKay, project manager for the proposal, 
feels that a Ukrainian pavilion would be ideal for Walt 
Disney World’s Epcot Center because of Ukraine’s 
depth of culture and tremendous international trade 
abilities now that Ukraine is an independent country. 
“There are over 40 million Ukrainians worldwide; the 
country is larger than France and has a cultural history 
as old as any country in the world” says McKay. “Epcot 
Center could be the forerunner in showing this long- 
sheltered country to the world. Disney has always been 
a leader when it comes to educating and entertaining; 
there is nota more ideal country to serve as an example 
of this for them.” 


lst @uaranty Collision & Hrame 


9000 - 60 Avenue, Edmonton, Alberta T6E 6A6 
Phone: 469-4418 


We are Western Canada's largest and most modern 
body repair facility. At our modern facilities we offer 
repairs to all makes and models, a one-year written 
guarantee оп all repairs, 10% discount and free 
courtesy car to all senior citizens. Just call us, make 
an appointment, drop off your car & use ours until 
yours is repaired. 


The Body Shop 


An Advertising Feature for XL Per L'Uomo 


High Fashion for the above average 


The winter season is upon us! It’s 
time to get out and get some warm 
and trendy new clothes. 

Until recently, that’s been hard to 
do if you are a big man. 

But now you can go to XL Per 
L'Uomo — the shop for the above 
average. 

XL Per L’Uomo, located on the 
Second floor of Eaton Centre and 
new to Londonderry Mall, offers 
fashionable clothes at reasonable 
prices for men who are above aver- 
age in height and build. Their fall 
and winter inventory is in, and they 
are featuring great clothes in bold 
seasonal shades of purple, green and 
blue. Selections include shirts, cas- 
ual cotton pants, ski wear, striking 
ties, and winter jackets from Sun- 
Ice. They also have casual shoes in 

sizes 12 to 16. 

XL Per L’Uemo is an elegant, 


(ook store that was opened 
| У o Fabris who, at six feet five 
| оо inches tall and just under three 
—~ hundred pounds, knew how difficult 


iN 


it was here for big men to find fash- 


a 
4) 


ionable clothes atreasonable prices. 

But while playing college football 
in the U.S. —at Arizona State Uni- 
versity, San Diego State University, 
and Texas Technical Institute — 
Fabris discovered shops that offered 
clothes for big men at prices compa- 
rable to conventionally-sized ones. 

When he came back to live in Ed- 
monton, he decided to launch a 
similar store in this city. They opened 
the store in November last year, just 
recently open an equally elegant 
location in Londonderry Mall. 

XL Per L’Uomo emphasizes cas- 
ual wear, everything from track suits 
to sports coats, as well as leather, 
pyjamas and robes, and accessories 
such as underwear, socks, belts and 
suspenders. Sizes start large and go 
larger. Pants start at 34 waist with 
uncut 40 inseam and go up to 7X. 
Dress shirts go from 15 1/2 neck 
with 37-38 sleeve up to 22. Jackets 
go from-Large Tall to SXLT. What 
makes the store special is the wide 
selection, says Fabris. They carry 
contemporary, upbeat clothes by 


An Advertising Feature for Bao Shing Chinese Herbal Ltd. 


Symptoms of imbalance 
revealed in winter 


In November, the fire goes into 
the body — Chinese proverb 

In winter the weather is notori- 
ously changeable, and the above 
quoted proverb sums up traditional 
Chinese medicine’s view of the 
effects these changes have on our 
health 


In Chinese medicine, the key to 
health is seenas maintaining a proper 
balance of yin, “cold,” and yang 
“hot,” elements in the body. 

One of the most important ways 
of ensuring balance is by eating the 
correct foods in the proper propor- 
tions. 

A particularly common source of 
problems is over-consumption of 
yang foods, though too much yin 
can also be bad for the body. 

Yang foods include meat, rich, 
Spicy and greasy foods, alcohol and 
coffee. Smoking also has yang ef- 
fects. 

In the summer, many people are 
Not careful about what they eat and 
tend to overindulge in yang foods, 

_ though they may not immediately 
feel the effects, notes Ben Le, herb- 
alist at Bao Shing Herbal Ltd. 

But with the arrival of winter and 
temperature variations thatcan range 
from near zero in the morning to 
plus 20 in the afternoon, the body’s 
immune system needs to be func- 
tioning properly, says Le. 

It is then that the effects of yin- 
yang imbalance in the body make 
themselves felt. Summer’s heat is 
no longer with us, but the body itself 
is “overheated.” 

_ Some of the resulting symptoms 
includered eyes, coated tongue, bad 
breath, dry mouth, insomnia and 
anxiety. 

Excess heat in the body can be 
Telieved and balance restored in the 
system by eating more fruit and 


vegetables and avoiding highly 
spiced foods and other yang foods, 
says Le. 

It’s important to restore balance 
before beginning to take winter tonic 
such as ginseng, he adds, because 
they can increase heat under the 
wrong conditions. 

Le advises a check-up and con- 
sultation with a herbalist if you are 
suffering from the above symptoms. 
As this is the season when arthritis 
and rheumatism make themselves 


‘felt, any pains or muscle tightness 


should also be checked. 

Bao Shing, located at 10616-97th 
Street, carries a widerange of herbal 
remedies. Call 429-0957 for further 
information 


well-known names such as Boston 
Trader, Izod Lacoste, Sun Ice, Tun- 
dra Sweaters and Canterbury of New 
Zealand. 

XL Per L’Uomo specially orders 
the clothes from the manufacturers. 
and has joined a buying group that 
places bulk orders for large sizes, so 
if your a big guy, come in and take 
advantage of our 20% saving with 
the coupon in our ad. Its just for you. 


Preferred And 
Recommended by Most 
Insurance Companies 


FREE PICK UP AND DELIVERY 


GUARANTY COLLISION & FRAME 
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BAO SHING 


CHINESE HERBAL LTD. 
10616 - 97 St. 


Sizes XL to 6XL 
Sizes LT to 5XLT 
Shoes Sizes 12 to 15 


EATON CENTRE,#1207 
10200 - 102 Avenue 
Edmonton, AB T5J 4B7 
Ph. (403) 424-6430 
Fax (403) 424-6433 


PER L‘UOMO 


HIGH FASHION, HIGH QUALITY, CASUAL WEAR 
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| COUPON OFFER UNTIL NOV. 30, 1992 
| 20% OFF ALL REG. PRICE GOODS 
| LIMIT 1 PER CUSTOMER 


THE FOLLOWIN 


* Chronic Pains / Injuries 


CALL NOW FOR 


429-0957 


LONDONDERRY MALL, #U26 
Edmonton, АВ T5C 3C8 


Ph. (403)478-6112 
Fax (403) 478-1201 


ARE YOU SUFFERING FROM 


« Bronchitis * Psoriasis Thigh 
« Asthma ¢ Stress; Insomnia 
г Arthnitis » Alzheimer 

- High Blood Cholesterol « Headache 


FREE CONSULTATION 


(No obligation; by appointment only) 


PAINTING -WHEEL ALIGNMENT - WRITTEN GUARANTY 


Avenue & 66 Street 
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G PROBLEMS? 


* Hypertension 


APPOINTMENT 


| зво sae во 


1 10% OFF І 


for Seniors 


Except Sale Items 


at BAO SHING CHINESE 
HERBAL LTD. 
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HEALTH IN HARMONY UKRAINE '93 


The First International Festival of Health in Harmony is organized by the Ukrainian Ministry of Health, Association Medinformatica and Health & Harmony, Ltd. The Festival 
will include an international competition and scientific symposia, which will be cosponsored by the World Health Organization (WHO) and the Ukrainian Ministry of Health. 
The Festival is one of the major initiatives towards achievement of the WHO goal of Health for All by the Year 2000. Primary objectives will be development of new alliances 

for health and implementation of the most modern technologies and methodologies for promoting health. 


Physicians 


eHealth Educators Child Development Specialists Nurses eEpidemiologists Pharmaceutical Company Executives & Marketers 
Other Individuals Interested in Health Promotion 


Ukrainian Мем/5/Українські Вісті Моуетіег/Листопад 1992 


Sunday, April 11, 1993 (Yalta) 
Assembly of Delegates; Welcome Address by Ukrainian Govemment; Reception & Dinner 


Monday, April 12, 1993 (Yalta) 
Discussion of UKRAINIAN NATIONAL HEALTH OBJECTIVES Tour of Yalta (Livadia Spa & 
Palace, Massandra Winery, Chekhov House & Nikitsky Botanical Gardens); Visit to Artek or 
Cruise along Crimea Seashore; Folklore Ensemble Performance 


Tuesday, April 13, 1993 (Yalta/Kiev) 
Scientific Program: NEW APPROACHES/STRATEGIES IN HEALTH PROMOTION AND HEALTH 
EDUCATION and discussion of HEALTH PROMOTION IN UKRAINE; 
Workshop session on various aspects of health care objectives for 
Ukraine; Depart for Kiev in aftemoon. Traditional Ukrainian 
Dinner 


Wednesday, April 14, 1993 (Kiev) 
Opening Ceremony; Keynote Address by 
Dr. Hiroshi Nakajima (Director-General of WHO); 
Presentation of Health in Harmony Objectives and 
WHO Initiatives Scientific Program: 
NEW HEALTH CONCEPTS AND DEFINITIONS 
Cultural/Social Program: Symphonic Concert 


Thursday, April 15, 1993 (Kiev) 
Scientific Program; NEW PHARMACOLOGICAL 
MEANS IN SUPPORT OF HEALTH and THE 
SUPPORTIVE ENVIRONMENT Kiev Philharmonic 
Orchestra Concert 


Friday, April 16, 1993 (Kiev) 
Scientific Program; METHODOLOGICAL ASPECTS OF HEALTH LEVEL 
ASSESSMENT Cultural/Social Program: Tour of Diagnostic Center & Competition Demonstrations 
or Cruise along Dnipro River; Performance of the Ukrainian National Opera 


Saturday, April 17, 1993 (Kiev) 
Scientific Program: MODERN ACHIEVEMENTS IN THE TECHNOLOGY OF HEALTH 
ASSESSMENT Cultural/Social Program: Cultural Tour of Kiev (Pechersky Lavra, St. Sophia 
& St. Andrew churches, etc.); Buffet Dinner; Closing Ceremony & Competition Award 
Presentations; Adoption of Festival Declaration; Closing Address by Dr. Yuriy Spizhenko 
(Minister of Health for Ukraine) 


Sunday, April 18, 1993 (Kiev) 
Departure; Optional Cultural Tours of Odessa or Lviv 


THIN HARMONY” 


Registration Fee 

Full Festival (Yalta/Kiev) 

Includes Attendance at Opening Ceremony, All Scientific Sessions, Visit to Artek, 
Tour of Diagnostic Center and Attendance at Closing Ceremony 

Partial Festival (Yalta) 

Includes Attendance at All Sessions and Visit to Artek 

Partial Festival (Kiev) 


Includes Attendance at All Scientific Sessions, Opening & Closing Ceremonies and Tour of 
Diagnostic Center & Competition Demonstrations 


$400 (US) 


5200 (095) 


5350 (05) 


Accommodations & Meals (Yalta/Kiev) 
Attendee Daily Rate 
Includes Superior Room, Breakfast, Luncheon & Dinner 
Daily & All Cultural Events 


Daily Supplemental Fee 
For Room, Meals & Cultural Event 
93 


$200 (Us) 


5100 (Us) 


for Adults Accompanying Attendees 

and Sharing Room with Attendee 

Daily Supplemental Fee 

For Room, Meals & Cultural Event 

for Children 6- to 18-Years-Old Accompanying 
Attendees and Sharing Room with Attendee 

No Additional Charge for Children under 6-Years- 
Old Sharing Room with Attendee. 


Special Events 


$85 (US) 


Tour of Yalta (per person) $25 (US) 
Cultural Tour of Kiev (per person) §25 (US) 
Opera Evening - including dinner (per person) $50 (Usy- 


Cruise along Crimea Seashore (per person) 


Cruise along Dnipro River (per person) $25 (US) 
Charter Roundtrip Airfare 
e New York or Toronto/Yalta/Kiev/to New York or Toronto 51400 (05) ій 
e New York ог Toronto/Yalta/to New York ог Toronto $1275 (US 
e New York ог Toronto/Kiev/to New York or Toronto 81275 (US) 


Charter airfare cost includes all ground transfers in Yalta and Kiev. Note: Prices listed above include 

all taxes and gratuities. Housing assignments will be made upon receipt of payment. 

Deadline for reservations is March 1, 1993. Reservations received after this date will be accommodated 
on a space available basis. 


Refunds: If nctice of cancellation is received in writing prior to March 15, 1993, all fees will be refunded 
minus a $75 processing charge. No refunds will be granted after March 15, 1993! 


First International Festival of Health in Harmony 


To register: Please give your name and title as you want it го appear on your name badge. Note: A minimum deposit of $500 U.S, must accompany this form, 
Total fee must be received by March 15, 1993. Only one registrant per form, please. Use photocopies of form for additional registrants. 


Name Vasrieciecpecioohesfecchoubeab bob вона acest bemsrl Ee Ба Бо ee ee fase sor ed БЕ ees ГП о eres о в Вл 


Company or Institution:| 
Titles ale bess est ahaa sees) Sees ele Mailing Address: streets hele abe емо pecs ера ра реев 
cITy. І | резонно state/prov. | | | сопчтвуї 1 | 1 | 1 | | ft | дру/розтлтсоре | | 1 J 1 1 1 


Phone Number; | | 1 1-1 | | 1-1 1 1 | 1 Вах Number: 1 1 1 1-1 | J 1-1 | 1 J t 
Accompanying Persons Матез:латі | | | 1 | 1 1 1 1 1 1 1 1 10 | неті | 1 1 1 1 1 | рефор зва жов crransyleetnstl 
Accompanying Persons Names: wast]_| І І | 1 | 1 | tt | 1 | | 1 (4"назті ПЛ Б А ЕР AGe vee) eee lee) 


Enter Amount 
Registration: Full @ $400; Yalta only @ $200; Kiev only @ $350 $ (US) Payment Method 
Accommodations & Meals: $200/person/day О My check is enclosed made payable to HCC/H&H. 
Number of Nights x $200 = $ (US) О) Charge my: © Visa 1 MasterCard 1 American Express 
Adult Supplemental Fee: $100/person/day Cae A ра pase oral al Sed A 
Number of Persons x Number of Nights x $100 = $ (US) 
Child Supplemental Fee: Signature: 
Number of Children || x Number of Nights x $85 = $22 (05) Please enclose this registration form with payment to: 
Tour of Yalta: $25/person Number of Persons x $25 = $ (US) - HCC, Health Care Communications, Ltd. 5 
Cultural Tour of Kiev: $25/person Number ої Persons x $25 $ (US) 75 Watline Avenue Mississauga, Ontario 147 3E5 
За І am interested in visiting J Odessa O Lviv 
Opera Evening in Kiev: $50/person Number of Persons x $50 = $ (US) й oe 5 Cane 
Crimea Seashore Cruise: $25/person Number of Persons x $25 = $ (US) Phone Number in Canada for Additional Information: - 
Dnipro River Cruise: $25/person Number of Persons х $25 = $ (US) Fax Number: 416-890-3825 
Airfare & Ground Transporation: Phone Number in the U.S. for Additional Information: —_ 1-800-642-2515; 
Yalta & Kiev: $1400 Yalta only: $1275 Kiev only: $1275 Fax Number: 201-947-8406 
Numberof Rersons —___X Fare ___» 5 ___ (US) Note: A minimum deposit of $500 U.S. must accompany this form. Total fee must 
TOTAL $ (US) 


be received by March 15, 1993. 


$25 (Us) 


